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IPEJANCJIOBHUE

B u3pganuum npeacrapieHsl HaydHbIEe CTaThu 10 MarepuanaM XIX Hayu-
HO-TIPAKTUYECKON KOH(MEPEHIMH C MEXKIYHApOAHbIM ydacTreM «MHO-
CTpaHHBIE S3BIKH U JUTEPATYPHI B KOHTEKCTE KYJIBTYPBI», KOTOpask €XKeroi-
HO TpoBoauTCs B [IepMCKOM roCyIapCTBCHHOM HAIlMOHAJIBHOM HCCIICIOBA-
TEJIBCKOM YHHBEpPCHUTETE Ha (aKyIbTeTe COBPEMEHHBIX MHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB U JIUTEPATYp.

Kondepennus npoBoautcss B paMKax mpoekTa «/[Hu Hayku Ha (akyib-
tete CHUAuJl», Bxmrouatomero no Tpaguuuu Bceepoccuiickyro cTyneHde-
CKYI0 HAyYHO-TIPAKTHYECKYI0 KOH(MEpPEHINI0 «AKTyalbHBIE TPOOJIEMBI
M3YYCHUS UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB W JIUTEPATYP», HHULUHUPYEMYIO CTYICHYC-
CKHMM HayYHBIM OOIIECTBOM (aKyIJIbTETA.

B cOopHuKke mpecTaBieHBl MaTepHaibl KOHOEPESHIIUN UCCIIEI0BaTENCH
n3 Kpacnosipcka, Hwmxnaero Hosropoma, CapartoBa, Tomcka, MOCKBBI,
Cankr-Ilerepbypra, ExarepunOypra, Ilepmu, OpenOypra, Camapsir, HoBo-
cubupcka, Mxescka, Benukobpurannu, CIIA, CaymnoBckori Apasum, Taii-
BaHs, CroBeHUH, AJDKHpA.

BrIpakaeM HCKpPEHHIOIO 0JIar0JapHOCTh BCEM YYacTHHKAM KoH(pepeH-
LIUH 32 COJIEPKATEIBHBIC TOKIIAIbI, PYKOBOJUTEISIM CEKIUI U COTPYIHUKAM
CITy’KOBI TEXHUYECKOH MOJAEPKKH 32 TIOMOIIs B OPTaHHU3AINN MEpOTIPHsI-
THUS ¥ BEIPAXKAEM HAJICKY Ha JAbHEHIICe COTPYAHIICCTBO.

Opzanusamopul Kongepenyuu



YACTD 1. TEOPUA A3BIKA

YIK 372.881

CIIOCOBBI AIITIPOKCUMALINN
A3BIKA-LIEJIN K A3BIKY-UCTOYHUKY
(HA MATEPUAJIE AHTI'JIMACKOT O SI3bIKA)

Baagumup Muxaiiaosuu CaBuuKuii

JOKTOP (HUIIOIOTHIECKHX HayK, podeccop kadeapbl

AQHIIMHACKON (PHIIONOTHUH U MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIHH,

CamapcKuii TocyJapCTBEHHbIH CONMAIbHO-TIEAarOTHYECKIH YHHBEPCUTET
443099, Poccus, r. Camapa, yi. bitoxepa, 25

lampasha90@mail.ru

B cmamve ananuzupylomces Hexomopuvle pasiuvus Medlcoy aymeH-
MUYHBIM AHSTUUCKUM S3bIKOM U e20 mMoodugurayuei (Russlish), ¢opmu-
PYIOWencs 8 a3blK080M COZHAHUU PYCCKOSA3bIYHbIX YUAUUXCS 8 npoyecce
0CBOCHUsL AHEIUUCKO20 A3bIKA. BblAGNAIOMCA U ONUCHIBAIOMC NPUYUHBL
NOsGNEeHUs YNOMAHYMbIX PAIUYULL, A MAKICE PACXOHCOCHUSL 8 PeUeBOM
ynompebieHuu U CouemaemMoCmuy Cio6 6 AHeIUUCKOU pedu pyCcCKOA3bIY-
Hblx yuawuxcs. Ilpednacaiomes cnocobvl NpubIUNCEHUS AHAUNCKOU
peyu pYCCKOA3bIUHbIX YUAWUXCA K AYMEeHMUYHOU peyl HA aHIIUUCKOM
sa3vike. Vkazvigaemcsi Ha HeoOX00UMOCb DOPMUPOBAHUSL 8 SI3bIKOBOM
CO3HAHUU PYCCKOA3BIYHBIX YUAWUXCS AYMEeHMUYHbIe MOOeaU NopoiCcoe-
HUS AH2TULICKOU peyll.

Knrouesvle cnosa: aymenmuunas peuvb, HeaymeHMUYHAs peyb, NOPOXHC-
darowas Mooeib, peyesoli NAMmmepH, HOPMAMUBHAS COYEmAeMOCmb, He-

HOpmMamueHasl coyemaemocmea.

HeoOxonumocte mnoBbllieHHS 3()QPEKTUBHOCTH MEXIyHAPOIHOTO
o6meHns mo0yXaaeT MpenogaBaTeIeii HHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTPEMHUTh-
csl K TOMY, YTOOBI A3BIK-LEJb (MJUOJEKT, KOTOPBIH AOJDKEH chOpMUpO-
BAaThCS B SI3BIKOBOM CO3HAHHUH YYAIIUXCS K KOHITy Kypca oOydeHHs), a

© Casunkuii B.M., 2022



TaKKe HabOp COOTBETCTBYIOIIMX KOMNETCHLIHH OBLIM MO BO3MOXKHOCTH
MaKCUMaJIbHO TPHOIKEHBI K S3BIKY-UCTOYHUKY (MINOIEKTY, chopmu-
POBaHHOMY B CO3HAaHUM HOCHTENEH $3bIKa) M COOTBETCTBYIOIIMM €MY
KOMIIeTeHIAM. Ha myTn pemenus 3Toil 3a1a9u BO3HUKAIOT OIPEIeNICH-
HBI€ MPETSITCTBUS.

CrpykTypHas creruduka pedyd B 3HAYUTEIBHON Mepe OIpeneseTcs
0COOCHHOCTSIMU TO¥ 3HAKOBOW CHCTEMBI (MJIH €€ MOJu(UKaIHMN), HA OCHOBE
KOTOpO# CTpoWTCs pedb. B wacTHOCTH, cBOoeoOpasne aHIJIMICKOW pedu
yHalMXCS—HOCHUTENIEH PYCCKOTO s3bIKa B HEMaJIoil cTeneHu o0yCIOBICHO
O0COOEHHOCTSAMHU PYCCKOW MOIM(UKAIMU aHTIUHCKOTO si3bika (Russlish),
BO3HMKIIECH B YCIIOBHSX YYEOHOW ayIUTOpUH. YTHOMSHYThIE OCOOEHHOCTH
YCTaHABJIMBAIOTCS HA (POHE TOUTHHHOTO aHTJIMICKOTO S3BIKA.

HeayreHTnuHas pedb MOpoXIaeTcsi O MOJEISIM, B TOM MM MHOW Mepe
OTJIMYAIOIIMUMCS OT ayTEHTUYHBIX MOJIEJICH TTOPOKACHHUS aHTJIMHCKOM peyn.

UToObl BEISIBUTH MPUYMHBI OTKIOHCHUH OT CHCTEMBI S3bIKa-MCTOYHUKA,
a TaKk)Ke OT HOPMBI U y3yca pedr Ha S3BIKE-MCTOUYHUKE, HY)KHO YCTaHOBHUTH
cneuuduky Russlish Ha pa3sHBIX YpOBHSIX €ro CTPOEHHS IO CPaBHEHHUIO C
TTOUTHHHBIM aHTJIMHACKUM S3BIKOM.

Jlake Korja ydamuecs HaXOZsTCs B IIOJJIMHHOM MHOSI3BIYHOM cpejie, nX
POIHOI S3BIK OCTAETCS B TOJIOBAX, HHTEP(HEPHUPYS C OCBAMBAEMBIM SI3BIKOM.
ITosTomMy ocBoenme anrnmiickoro s3pika de facto mpexacraBisier coOoi
dhopmupoBanme Russlish. PaccMoTpuM MpUYHHBI TAKOTO TIOJIOKEHHUS JCIT.

Bo-nepBbIX, HOCUTENIN PYCCKOrO sI3bIKa MOPOH NPUMEHSIOT aHTJINH-
CKHE CII0OBa JHIIb B OJHOM, HE OCHOBHOM 3HaueHWHU. Tak, aHTI. piece
03HAYaeT HE CTOJIBKO «KYCOK» (4acTh LIEJIOr0 MPEAMETa), CKOJIBbKO «10-
3a; cueTHas €IWHHWIA; ITyKa» (LeJBId MmpeaMeT Kak JacTb cepun). Ha-
npumep, ciioBo loaf umeer nedpununuio «piece of bread baked alone or
as separate part of batch» («koBpura xyieba, HCTIedeHHAs] OTACIHHO WITH
B cocraBe Boineukn») [COED]. Kak Bugum, piece 31ech 0003HavaeT He
Kycok xJjeba, a mensiid xieb. Cp. takxe: piece of artillery (uemnoe opy-
Jie, a He ero JeTallb); piece of music (My3bIKaJbHas Ibeca, T. €. LEeJoe
MpOU3BENIeHNE, a He ero (PparMeHT); piece of news / advice (HOBOCTH /
COBET, a HE UX YacTh).

Ho HOCHTEeNMHM pyccKOTO S3BIKa, MIOMHS INKOJIEHBIE YPOKH aHTIIHHACKOTO
SI3bIKa, CKJIOHHBI OCMBICIIMBATh CIIOBO piece TOJBKO KakK «Kycok». Ha atom
OCHOBaHa, HaIpuMep, omudka B epeBojie ctarbu [Chafe 1977]: coueranue

7



piece of information («103a MHGOPMALUIY) TIEPEBEACHO KaK KYCOK UHGOP-
mayuu [Yeird 1983]. CooTHOCS aHTIIMHCKOE CIOBO piece TOIBKO C PYCCKUM
CJIOBOM K)COK, PYCCKOSI3bIYHBIC IMPOAYLCHTHl AHTIIMHCKOW peud WHOTIA
HEKOPPEKTHO BEIOMPAIOT M COUETAIOT CIIOBO piece.

BoO-BTOpBIX, HOCHTEIH PYCCKOTO S3bIKA CKIOHHBI OTOXICCTBIATH
3HAYCHHS aHTJIMACKUX U PYCCKHUX CJIOB, XOTA MX SKBHBAJCHTHOCTH 9aCTO
ObiBacT HemoHOW. Tak, aHTIMUCKUI TIIaro fo treat (fo) MPOYHO CBsI3aH
B SI3BIKOBOH MaMATH YYAIIUXCS C PyCCKHUM TJIarojioM yzouiams 0e3 ydeTa
TOr0, YTO OH, B OTJHYHE OT PYCCKOTO rjarojia, 00s3aTeIbHO MOApa3y-
MeBaeT MOKYINKY, HO He 00s3aTeNbHO — KylIaHuil M HanmuTkoB. OTcioma
BBITCKACT CHEeHU(UKAa MOCTPOCHUS HOPMATHBHBIX COYCTAHUH C ITUM
TJIaroJioM: to treat smb. to a music show — CBOOUTH KOTO-JI. Ha KOHIIEPT;
to treat the kids to an excursion at the Zoo — no0anoBaTh JCTHILICK I10-
XOJIOM B 300TapK; to treat oneself to a day off — ycTpouTh cebe BBIXO-
Hoit [Povey 2020: 126]. Pycckue, kak mpaBuiio, HE CTPOST COYETAHMIT
9TOTO TJarojla C Ha3BaHHWAMH BeEIleH, HE SBILIIONINXCS KYyMIaHBIMH U
HAIUTKaMH, 3aTO OHH CTPOST €ro HEHOPMATHUBHBIC COYCTAHUS C MMCHA-
MH KyIOIaHHH ¥ HAOUTKOB TOMAITHETO HNPHUTOTOBICHHS. B 3THX ciydasx
HOpMa AaHTJIMWCKON pedyu MpeIIuchIBacT BMECTO Iiarona fo treat (to)
yIoTpeOIATh TIATONBl {0 give «IIOTYEBATHY», [0 serve «IOAaBaTh K CTO-
ny», to offer «pemnaratb» (rocTsam).

B-TpeTpux, HOCHTENH PYCCKOTO S3BIKA CYXKAIOT, PACIIUPSIOT JHOO
CIBUTAIOT 00BEM 3HAYCHUH AHTJIMICKUX CIIOB; B PE3YJIbTATE OHU CTPOST
HEHOPMAaTUBHBIE CJIOBOCOYETAHHS M HE CTPOSAT HOpMaTHBHBIE. Hampu-
Mep, cloBocouYeTaHue police officer pycCKHE UCIONB3YIOT B CY)KCHHOM
3HAYCHUH «IOJNMIEHCKUN odumep», B TO BpeMs Kak OHO WMeeT Ooiee
IIUPOKOE 3HAYCHUE «COTPYIHUK MOJHULUKY; CIIOBO cOAt OHU MPUMCHSIIOT
B OCHOBHOM B CYKCHHOM 3HAa4€HHH «IAJBTO», XOTA OHO 00O3HayaeT
MO0YI0 BEPXHIOK OJEKIY, OOBIYHO C pyKaBaMu (B OCHOBHOM MYXK-
CKyI0); cT0BO house OHM MPHUMEHSIOT B HEONPaBAAHHO IIUPOKOM 3HAUe-
Huu «(1F000W) 1OM, 3[MaHUE», CO37aBas HECBEPHBIC COYCTAHHS THUIIA
*many-flat house «MHOTOKBapTHPHBIA noM» (TipaBUIbHO block of flats).
Cp. Takxke: conference «KOH(QEPCHIMN», Sstation «CTaHUUA»; Sstudent
«CTymeHT». B WX peunm HeT cioBocodeTaHWW THma staff conference
«IPOU3BOJCTBEHHOE COBCLIAHUEY, first aid station «MEAIYHKT», student
of English «TOT, KTO U3y4aeT aHTJINHCKUH S3BIK».
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B-ueTBepTHIX, pyCCKUE OMIMOOYHO MPUIMKCHIBAIOT aHTIUHCKOMY CIIO-
BY BCE 3HA4YCHHsI €r0 PYCCKOTO 3KBUBAJICHTA U UTHOPUPYIOT T€, KOTOPBIX
HET y PYCCKOTO DKBUBAJCHTA. B UTOre OHHM CTPOSIT HCHOPMATHUBHEIE CO-
yeTanus. Tak, aHri. class v pyc. K1acc COBNANAIOT B CEMHU 3HAYCHHSX,
HO, KpOME TOI'0, PYCCKOE CJIOBO O3HAayaeT «HOMELICHHE JUIsl y4eOHBIX
3aHATHI» U «ydeOHas crenuain3alus 10 Urpe Ha MY3bIKAIbHOM HHCT-
PYMEHTE», 8 aHTJIMHCKOE — «BOMHCKHUW MPU3BIB / YHUBEPCUTETCKUI BBI-
myck (Takoro-to rona)». OTcioma HeBepHBIE (GOPMYTHpPOBKH *a large
and light class — 60nbIION M cBEeTNBIH Kiacc (MpaBwiIbHO classroom —
KiaccHass komHata), *He studies by the piano class — OH y4uTCs 1O
knaccy doprenuano (npaBuibHo He is taking a piano course, 6ykB. «OH
MPOXOaUT Kypc doprenuano»). [Ipu 3ToM pycckue He CTPOSIT COYEeTaHuUs
tuna the 2004 Harvard | Navy class «rapBapJACKuil BBIITyCK / (DJIOTCKHUN
npu3biB 2004 r.». Pycckne ynotpeOJsitoT coBo lieutenant B 3HAYSHUH
«ICHTCHAHT», HO HE «3aMECTUTEIbY», captain — B 3HAUCHUU «KAIUTaHY,
HO HE «IIOJIKOBOJEI.

B-mTBIX, TOBOPSI MO-aHTJIMUCKH, PYCCKHE KAIBKUPYIOT YCTOHYUBBIE
cioBocodeTanus (KIIHIIE) POAHOTO SI3BIKA: Ha cmpadice — *on guard (pa-
BWIBHO on the watch; o00poT on guard 03Ha4aeT «HAYEKy»); HA CBOMX
nBoux — *on one’s own (two) legs (ipaBWiIbHO on foot / on Shank’s mare);
oz pykow — *under the hand (npaBwisHO ready to hand) n np.

Hamu 3aduxcupoBaH psii ciydaeB, KOr/ia ydalllecsi CTPOHUIIU ICEB-
JI0-aHIJIMHCKHE Ha3BaHUs 10 00pa3lly pyCCKHUX HaszBaHMU: npogeccuo-
Hanvhas opuenmayus — *professional orientation (MpaBUILHO career
advice); canumapuas knudicka — *sanitary book (npaBuibHO health
record); Oemckuil cad — *children’s garden (mpaBunbHO day care
center); pvlouti scup — *fish fat (npaBunbHO cod-liver oil); socecmokoe
obpawenue 8 cemve — *cruel treatment in the family (npaBWIBHO
domestic violence). YcTOHYNBBIE COCTaBHBIC Ha3BaHUs HE CIEAYET KOH-
CTPYUPOBAThH B pEYH; UX HYKHO BOCIPOMU3BOJIUTH B TOTOBOM BHUJIE, KaK U
OTJEJIbHBIE CIIOBA.

MHorue HauBHO MPUHUMAIOT pPeYb Ha POJHOM SI3bIKE 32 €CTECTBEH-
HBIH, O0IEYEeNOBEUYECKUH, SIUHCTBEHHO BO3MOXHBIH CIOCOO BBIpaXke-
HUsl MbICIH. HenpuBbIUHbIE WHOS3BIYHBIE CIOCOOBI BBIPaXKEHHS MBICIH
CUYHTAIOTCS «BBIKpyTacamu». Ham He pa3 MpUXOAMIOCH CTATKUBATHCS C
METOJUYECKON YCTaHOBKOW, pacpOCTPAHEHHOW CPEeIU IIKOJbHBIX ydH-
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TeJeil: HeKOTOpbIe M3 HUX I0JIaraloT, YTO CHayajlga HY)XHO OOy4YUTH Jie-
Tell «HOpManmbHOMY» (TO ecth de facto pycupuuHpoBaHHOMY) HHO-
CTpPaHHOMY SI3BIKY, @ Y’ IIOTOM, Ha IPOJBHHYTOM 3Tare, 3HaKOMHUTh HX
C pa3IMYHBIMH «BBIBEPTAMH» (TO €CTh C MAMOMAaTHYHOCTBIO S3BIKA U
UAMOATHU3MOM peur). He yunTeiBaeTcs, 4TO SI3bIK HAMOMATHYEH CBEPXY
IOHU3Y, a pedb MAMOITHUYHA HacKBO3b. Kak cieicTBue Takoro momxo-
Jla, y4Jaliruecs OCBanBaIOT pyccKo-aHrianickuii cypporar (Russlish), a ne
AHTJIMHACKUHN SI3BIK KaK TAKOBOM.

Ha »ToM wyaie Bcero M 3aKkaH4YMBacTCS MX 3HAKOMCTBO C MHOCTpPaH-
HBIM SI3BIKOM, a €CJIM M HET, TO OCBOCHHE IMOIMHHEBIX CTPYKTYp HEPOJI-
HOTO s13bIKa B JAJIbHEWIIEM CONPOBOXAAETCS Pa3pbIBOM YyCIOBHOped-
JIEKTOPHBIX CBs3CH, CIOXKHMBIIMXCS HA HadaJbHOM dTame OO0ydeHHs, W
oOpa3zoBaHMeM HOBBIX. Bc€ 3T0 HamomumHaeT aOCypIHBIN IUIaH CTPOHU-
TENbCTBA 3JaHUS: CHAYala CTPOST MEPBBIA ITaX, 3aTEM pa3pylIaloT ero
U BHOBBH BO3BOJSAT, HO YK€ IO-WHOMY, 3aT€M CTPOSAT BTOPOI 3Tax, pas-
PYWIAIOT €ro ... ¥ T. I. DTO, MOXKaIyH, He MEHee YyAHO, 9eM CTPOUTEIb-
CTBO 3/IaHWsI HauYWHAs C KPBILIM, ONMCAaHHOE B TpeThell yactu «Ilyreme-
cruii ['ymnusepa» [CBudt 2020].

He nyuiie nu cpasy npuBHBaTH ydauluMcsl HaBBIKH IOJJIMHHON peuw,
MyCTh HakKe€ M C HEKOTOPBIMH H3ICPKKAMH, BBI3BIBAEMBIMH HEM30EKHON
nnrepdepeHuneir poxHoro sspika? Torma y Hux Oyzer ¢opmupoBaThes
Takas MHOS3BIKOBAs KOMIIETCHIHA, KOTOpask Topas3ao OJMkKe K MOTHHHOM,
YeM IIPU OMMCAHHOM BBIIIE PycH(HUIMPOBAHHOM Hoaxoxae. it 3Toro Hyx-
HO (1) ¢ camBIX paHHUX 3TaroOB MIMPOKO BHEAPATH TOJJIMHHBIE PEUEBHIC
HaTTEepHbl (CTPYKTYPHO-CEMaHTHYEeCKHe MoJenH); (2) NpUMEHATh JHILIb
ayTCeHTHYHBINA, COBPEMEHHBIH M BOCTPEOOBAHHBIN B NMPAKTUYSCKUX IEIAX
SI3bIKOBOHM MaTepual; (3) BBOJUTH 3TOT MaTe€pHal, NPEACTaBIsIsL €ro Kak
SI3BIKOBOE 00ECTIEYCHNE THITOBBIX CIICHAPHEB TY)KOH KYIbTYPHI.

OcBOeHHE UHOCTPAHHOTO SI3bIKA B YCJIOBHUSX YUe€OHOW ayJqUTOPHH YCTY-
MaeT OHTOTEHE3y POTHOMN pedH 1Mo BCeM IMoKa3aTesiM. UToObI XOTh 0TYACTH
KOMIICHCUPOBATh 3TO OTCTaBaHUE, CICIYET:

— KaK MOXXHO paHBINE MEPEXOIUTh OT ABYS3BIYHBIX K OOJBIIUM OJHO-
SI3BIYHBIM TOJIKOBBIM CJIOBAPSIM, B KOTOPBIX JAIOTCS TOYHBIE M HHUKAK HE
CBSI3aHHBIE C PYCCKUM SI3BIKOM TOJIKOBAaHHS 3HAYCHUH AHTIIMHCKUX CIIOB, a
TaK)Ke MaTTEPHBI X PEUEBOT0 MCIIOJIB30BAHUS;
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— T10 BO3MOXHOCTH OTKa3aThCsl OT UCIOJIb30BaHUS PYCU(PHUIIUPOBAHHOTO
AHTIIMICKOTO S3BIKOBOTO MaTepHaia, MaKCHMH3UPOBATh 00BEM BOCTIPHSTHS
MOJUTMHHOW aHTJIMHCKOW PEeYr U JIBYCTOPOHHETO OOMICHUS C HOCHUTEISIMHU
AHTJIIMHACKOTO SI3BIKA;

— B y4yeOHOM TMpoOLIECCe NMHUTUPOBATH CTAHAAPTHHIC CLICHAPUHU OpHUTAaH-
CKOM MJIN aMepHUKaHCKOHW COIMOKYJIBTYPHl M B X paMKaX IPOBOIWTE POJie-
BYIO UTPYy, HO HE CBOOOJHO-MMIIPOBU3AIMOHHYIO, & CICIYIOIIYIO ayTCH-
TUYHBIM 00pa3IaM peyeBoro M HEPEIEBOTO MTOBEICHNUS;

— COBMeIaTh ()OPMHUPOBAHUEC HABBIKOB MHOS3BIYHON PEUYCBOM ACATENb-
HOCTH C IIOTIOJIHEHWEM Oaraka 3HaHWHA B cdepe aKTyalbHOW KyJIbTYpHI
CTpaHbl U3y4aeMoro SI3bIKa;

— OIMPOKO HCIOJIE30BaTh HeBepOanbHBIE CTUMYINBI K PEUCBOU Ies-
TEJILHOCTU Ha HEPOJHOM SI3bIKE, TO €CTh AaBaTh 3aJaHUs HE HA MEPEBOJ
C POOHOTO S3BIKA, a Ha OMHUCAaHHWE M OOCYXICHHE BUICO —H KPEOIIHN30-
BaHHBIX MatepualioB. Pycckue GpopMynmupoBKH, ImpeasiaraeMbie JIsl Te-
peBoZa Ha HEPOJHOH A3BIK, BHYIIAIOT PYCCKHE CIIOCOOBI PEYEBOTO MBIIII-
JICHUS U MPOBOIMPYIOT KaibkupoBaHue. O0IIasch HA HEPOJHOM S3BIKE,
KeJIaTeJIbHO BPEMEHHO 3a0bIBaTh O POTHOM, MOTPYXKAsiACh B UYyXKYyIO aT-
Mocdepy.

Cxopee Bcero, BRIIICTIPUBEICHHBIN CIIMCOK HETIOJIOH, HO U T€ MEPHI, KO-
TOpBIC TEPCUUCIICHBI B HEM, ITOJDKHBI CIIOCOOCTBOBATh MOCTCIICHHOMY TIC-
pexoJly OT CypporaTHOM K MOAJTMHHON WHOSA3bIYHOM peun. KopoTko rosops,
HY)KHO C CaMOro Hayaja OOYYEeHHUs BBOIMTH HEPOIHBIC MOJCIH PEUCBOrO
MBIIIUTCHHS ¥ JOBOJIUTH WX MCTIOIB30BaHUE IO aBTOMATH3MA.

B TeueHue BEKOB SI3BIKOBOM KOJUIEKTHB MCUYUCIUI BCE CTaHAApTHHIE,
MHOXECTBO pa3 MOBTOPSIONINECS CXEMBI MBICTH H CO3JAN ISl KakIon
U3 HUX IO J[Ba-TPU HOPMATHBHBIX CIIOco0a ee BepOaIbHOTO BBIPAXKCHUS.
B o0ObimeHHOM OOIIEHNN Ha HEPOIHOM S3BIKE JUISI KaXK0H BO3HHUKIICH B
Hallledl rojoBe CTaHAAPTHOM MBICIM Halla S3BIKOBAasl MaMsTh JOJDKHA
YCIYXKJIMBO BBIJAaBaTh HaM €€ CTEPEOTHUIHYI0 HHOS3BIYHYIO (OpPMYIIH-
POBKY — HE CTOJIBKO YCTOHYHBOE, TOTOBOE CIOBOCOYCTAHHE / BBHICKA3BI-
BaHHE, CKOJBKO THUIIOBOW PEYEBOM MATTEPH, KOTOPBIM COAEPKUT JIEKCH-
YecKrue M MOP(GOCUHTAKCHYCCKHE KOHCTAHTHI, 3aJalOllNe IPEaeibl
BapbUPOBAHUS IEPEMEHHBIX. B CyIIHOCTH, 3TO M €CTh CTaHIApPTHOE pe-
yenopoxaceHue. He Tak yx MHOTO MBI nopodcdaem B CTPOTOM CMBICIIC
3TOTO clioBa. MHOTOE YK€ MOPOKACHO A0 HAC S3BIKOBBIM KOJUIEKTHBOM,
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a Mbl, UHAUBUAYYMBI, OXOTHO Y€pIaeM M3 3TOTr0 Kiaje3s FOTOBbIE (CHC-
TEMHO-S3BIKOBBIC) CPEICTBA U HOPMATHBHO-PEUEBHIE CIIOCOOBI BRIpaXke-
HUS MBICITH.

UToOBI MaMATH JIETKO BBIIaBaJIa HAM HE POIHBIC, a HHOSI3BIYHBIE CXe-
MBI PEUYEMBICIH, HY)KHA J0Jras TPCHUPOBKA, (GOPMHUPYIOIIAS U 3aKper-
JAOIAs yCIOBHOPE(ICKTOPHBIE CBSA3M MEXIY CTAaHAAPTHBIMH €IHHH-
LAMH IJIaHA COJCPXKAHWUS M TAKWMH K€ CIUHUIAMH IJIAHA BBIPAXKCHUS.
OTO pyTHHHOE peYeBOE MBIIIJICHHE; TBOPUYECKOE MBINUICHHE OCHOBAaHO
Ha HECKOJBKO MHBIX 3aKOHOMEPHOCTSX, HO JUIsl Havalla HYy>)KHO HPHBUTH
yJamuMcs X0Tg Obl pyTHHHOE, HO NPaBUIIbHOE MBIIIJICHHE HA HEPOJIHOM
SI3BIKE.
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The author analyzes some differences between authentic English and its
modification (Russlish) formed in the Russian-speaking students’ minds in
the course of mastering English; finds out and describes the reasons for the
appearance of the above-mentioned differences, as well as discrepancies in
using and combining words in Russian-speaking students’ English speech.
The author also offers some ways of approximating the English speech
produced by Russian-speaking students to the authentic English speech.
Finally, the author points out the need for forming authentic generative
models in Russian students’ minds.

Keywords: authentic / inauthentic speech, generative model, speech pat-
tern, normative / non-normative lexical combinatorics.
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YK 81.366.5

KAY3ATHUBHOCTDB U KAY3AJBHOCTD
KAK KATETOPUH JIMHT BUCTUYECKOM
KAY3AIIUU

ApuHa AnexkceeBHa AdaHacheBa

acIHpPaHT, IpEnojaBaTelb Kadeaphl IMHTBUCTUKY U TIEPEBO/IA,

[Tepmckuii rocyiapcTBeHHBINH HAIIMOHAJILHBIA UCCIIE0BATENILCKUNA YHUBEPCUTET
614068, Poccus, r. [lepms, yn. Bykupesa, 15

arina-af@inbox.ru

Hacmosawas cmamos noceswena 6onpocy o pazepanHuyenuu Kay3amus-
HOCMU U KaY3aIbHOCMU KAK DJIEMEHMAx KAme2opuu Kay3ayuu 6 TUHSGUC-
muxke. Kaysayus npeocmasisem co6oll A3bIKOGOE 0mModpadicenue MulCau-
MENbHOU Kame2opuu NPUYUHHOCIU U Bbls6TIAem 6epOaIu3ayul0 NpUIUHHO-
cnedcmeennvix omuowtenull. Kaysamusnocms mpaxmyemcs Kak omoopa-
JiceHUEe NPUYUHHO-CTIEOCMBEHHBIX OMHOUEHUU MeHCOy CYObeKmom u 00b-
eKmoM 6 UHMEPNEepCOHATbHOM 83aumolelicmeuu. Kaysanvnocms — 6onee
WuUpoKoe noHsmue, GKIOYAOUlee 8 cebsi OMHOWEHUST PA3TUYHBIX BUOO0G:
NpUdUHA, yCaosue, YCMynKkd, yelb.

Kniouegvie crosa: xayzayus, Kay3amugHOCMb, KAY3aLbHOCHb, NPUHUH-

HO-Ce0CBeHHble C653U, Kamecopusl.

Bonpoc 0 CymHOCTH MPUYHMHHO-CIICCTBEHHBIX OTHOIICHHUNA OCTABaJCs
aKTyaJIbHBIM Ha MPOTSHKEHUH [UIUTENBHOrO BpeMeHHu. VHTepec K TaHHOU
TeMe O0YCJIOBJICH CIEIU(UKON KaTerOpUU NPUYMHHOCTH. be3yclnoBHO, HE
CYIIECTBYET SIBJICHHM, KOTOpPbIEe He ObUIH ObI OOYCIIOBJIICHBI PUYUHAMH, U
HET COOBITHH, HE TOPOXKIAIOIIUX CICICTBUS, I[MO3TOMY HPUYHHHO-
CJICICTBEHHbIE CBSI3U YHUBEPCAJIbHBI.

[puunHa U crieACTBUE 00PA3yIOT JUANCKTHYCCKOE SAMHCTBO. [IpuinH-
HOCTb IIPEACTABISIET CO00I KaTeropmo, KOTopasi paccMarpuBaliach MUccie-
JTOBATEJISIMU PA3JIMYHBIX HAMPABICHUI HAYKH — TICUXOJOTHHU, QUIOCODUH,
KOTHUTHUBHCTHKH, JINHIBUCTHUKH.

© Adanacrepa A.A., 2022
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OcHOBHas ujiesl MPUYNHHO-CIIEACTBEHHBIX CBSI3el COOBITHH 3aKII04acT-
Cs B TOM, 9TO HEKOTOPOE CBOMCTBO CyOBEKTa MOOYX AaeT B 00BEKTE OIpe-
JenéHHyl0 peakuuio. Takue OTHOIIEHHMs, OE3yCIOBHO, (HKCUPYIOTCS B
SI3BIKE W BBIPAXKAIOT CHEHU(HUKY MBIIUICHHS — IEPEX0A OT IMPOCTOTO yCTa-
HOBJIEHUs (paKTa K JIOTHYECKOMY MBIIIJICHHUIO, CO3AaHUI0 YMO3aKIIIOUECHHH.
CormnacuMcsi, 94TO «TPUXOTOMHUS «IKCTPATHHTBUCTUYECKOE — MBICIUTENb-
HOE — JIMHTBHCTHYECKOE» I0Jy4aeT KOHKPETHOE HAIlOJIHCHHE, a UMEHHO
«IPUYNHHO-CJICACTBCHHBIC OTHOIICHUS — NPHYMHHOCTh — Kay3alus»
[[IycroBa 2010: 66]. IIpu 3TOM, CTOUT OTMETUTH YCIOBHUS, MPU KOTOPBIX
CBS3M MEXKIY COOBITHSIMH TPAakKTYIOTCA KakK IPHIMHHO-CIEICTBCHHBIE!
1) 1Ba COOBITHS 3aBHUCST TakK, YTO YEJIOBEK IPEAIOJIaraeT, YTo HaCTYIUICHUE
Kay3UpOBaHHOTO COOBITHS, IPOMCXOAALIETO BO BpeMs 12, ciydaeTcst mocie
T1 — Bpems IpOTEKaHUsI Kay3UPYIOIIro COOBITHS; 2) B2 COOBITHS 3aBUCAT
TaK, YTO YEJOBEK IIOJIATacT, YTO HACTYIUICHHE Kay3UPOBAHHOTO COOBITHSA
3aBUCHT OT Kay3upylolero coobrtus [Shibatani 1976].

Wtak, kayszanus SIBISETCA S3bIKOBBIM OTOOPaKCHHEM MBICIHTEIbHON
KaTerOpUU NMPUYUHHOCTH U BBISBJISET OTHOIICHHE, IPU KOTOPOM CyOBEKT
Kay3aliy BO3ACHCTBYET Ha OOBEKT Kay3allMy U BBI3BIBACT Y HETO JCHCTBHE
win u3MeHeHnue coctosiHusd. OHa 00beIuHsET B cebe «Kay3aJbHOCTh Kak
MPUYNHEHUE 4Yepe3 OOYCIOBIEHHOCTh M Kay3aTHBHOCTh KaK NPUIMHEHHE
yepe3 noOyxzaenue» [llycrosa 2010: 67]. IlpuunHeHne aKTyalan3upyer
MPUHONN TPUIUHHOCTH, KOTOPBIH MOXHO BBIPA3UTh CIIEIYIOIINM 00pa3oM:
p — q (ecau p, TO q), TI€ p — NPUYKHA, T. €. TAKOE SIBICHHE, KOTOPOE I10-
poxkaaet apyroe sBienne g — ciencteue [OC: a1eKTpoHHBIN pecypc].

Paccmotpum Oosiee neTanbHO Kay3albHOCTh M Kay3aTHBHOCTH KakK pas-
HOBUAHOCTH Kay3auuu. Kay3aTuBHOCTb, OyIydn OIHHM W3 BapHaHTOB aK-
TyaJn3aly IPUYUHHO-CIICICTBEHHBIX OTHOIIECHUH B S3bIKE, IPEICTaBIISECT
c000# 0coOBIi crTocOo0 OTpakeHUsT ACHCTBUTEIHLHOCTH, OCHOBHBIM COJNEp-
’KaHHUEM KOTOPOTO SIBJISIETCS MOOYXKICHNE K KaKOMY-JIM0O AEeHCTBHUIO, MO0
cMeHe cocTosHMA. OOHMM M3 NEPBBIX Kay3aTHBHOCTb pacCMaTpHUBAacT
mBernapckuit muHreuct tlapns bamin, kOoTOphIf NPUXOAUT K BBIBOAY O
TOM, YTO BCE IJIArOJIbl MOTYT OBITH Pa3[eicHbl HAa JIBE TPYMIBI: «OOBIKHO-
BEHHBIE TJIAroJbl M IJ1aroJibl Kay3aTHBHBIE; OTH MOCIEHNE YKa3bIBAIOT, YTO
TOBOPSIIIMNA HE CaM COBEpIIAET ACHCTBUE, a BHI3BIBAET HEKOE JICUCTBUE WUITH
COCTOSTHHE, TPUYEM JIOTUYECKMM CYOBEKTOM SBISIETCSI KTO-TO JPYroii»
[baym 1995].
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[TonsTHitHOM OCHOBOM Kay3aTHMBHOCTH BBICTYNAeT 000OIIEHHOE 3HAYe-
HUE «MOOYXIeHHE CYOBEKTOM O00BEKTa K JCHCTBHUIO MM M3MEHEHHIO CO-
crosiaus» [yctoBa 2009: 196]. OTMETHM TaKKe, YTO Kay3aTHUBHOCTh UMe-
eT MecTo B «cepe MHTEpIepcoHaNbHBIX oTHOmeHui» [IllycToBa, Omesa
2015: 128], ucxoas u3 3TOT0, NPEICTABISAETCA BaXKHBIM BBIJCIUTH CTPYKTY-
py Kay3aTuBHOH curyaruu. E€ 00s3aTenbHBIMA KOMITIOHEHTAMH SIBIISTFOTCS:
1) kay3aTtop — JIHI0, OKA3BIBAIOIIEE BO3JCHCTBHE HA APYroe JIUIO; 2) 00b-
€KT Kay3alliH — JIMI0, KOTOpOe TOJBEPTaeTcsl BO3AEHCTBUIO; 3) QakT Kay-
3alliyU, NPEACTABICHHBIM enuHuned / eamHunamu si3pika [IllyctoBa
2010: 75].

OO0nacTh aKTyalM3alUU Kay3aTHBHOCTH IIUPOKA. BBIICISAIOTCS Takue
cheprl npUUMHEHNSI U3MEHEHNH Y 00bEeKTa Kay3aluu, Kak Gu3udeckas Mo-
mudukanms (Kay3anus TMEpeIBHKCHUS, U3MCHCHHS KadecTBa, CBOWCTBA,
M3MEHEHUs (PU3HYECKOTO COCTOSHUS U T. [I.), IEPIENTUBHAS MOIUDUKAIIHS
(ray3amusi OOOHSIHHS, OCSI3aHHMS, CIYXOBBIX, BKYCOBBIX, 3PUTCIHHBIX OIIY-
meHni), uHpopMaTuBHAs Moaudurarms (OTKas, IOBEJICHHE, MPOCKOa,
yOexIeHre 1 Ip.) U MOAU(GUKALIUS TICUXUYCCKON CPEephl, B KOTOPO MOKHO
BBIICINTh AKCHOJIOTHYECKH OTPHIATENFHBIE COCTOSHHUS (APOCTh, 37100a,
HEHABHCTh W T.J.) M AKCHOJOTHYCCKH TIOJIOKUTEIBHBIC COCTOSHUS (pa-
JIOCTh, BOCTOPT, c4acThe U npod.) [IllycTosa 2010: 100-102].

Kay3aTuBHBIC cHTyanuu OOpa3ylOT CEMAaHTHKY Kay3allid ¥ HaXOISAT
oToOpakeHue B Jekcuke. OIHUM W3 BKHEHIIMX CIIOCOOOB BBIPAKCHHS
KAaTeropuu Kay3aTHMBHOCTH BbicTymaer riaroi. ITo cmosam I'. Ilartu, oH
siBiIsieTcst «popmoit 3 HEKTUBHON MPUYUHBI, & CYOBEKT WM 00BEKT MOTYT
BBICTYIIATh B BHUJC MaTCPUANBHOW MPpUYUHEL. Eciu cyObekT obnamaeT ymCT-
BEHHBIMH CITOCOOHOCTSIMH, COOBITHIO MOYKHO TIPHITHCATH TaKkxke (opMab-
Hy10, Teseosiornyeckyto npuuuuel» [[lattu 2002: 137]. B cemantuyeckoit
CTPYKTYpe MOMOOHBIX TJIArojOB €CTh KOMIIOHEHT «Kay3upoBaTh». Kaysa-
TUBHBIC TJAroiibl (Kay3aTuBbl) (DYHKIIMOHHPYIOT B paMKaX Kay3aTHBHOM
CUTYyaIllH, B KOTOPOH Kay3aTop OOBIYHO MMEET TPH MpHU3HaKa: 1) sBisercs
OJIyIICBIEHHBIM MMEHEM; 2) COBEpIIACT ICHCTBUE, CTHUMYJIOM KOTOPOTO
BBICTYIIA€T BOJIEBOM MIMITYJIEC; 3) €r0 BOJICU3BSIBICHHE MOXET COIPOBOXK-
natbed peusto [[ycrosa 2010: 75-76].

CeMaHTHKA y TIOJIOOHBIX TJIAr0JI0B CBUACTEIHCTBYET O HAIMIUK OWHAP-
HOCTH «IIPUYHHA — CJCICTBUCY, H3-32 YETO CEMAHTHUKA Kay3aTHBHOCTH UME-
€T JIBE MPOMO3HUINHU: BO-TIEPBEIX, C CYOBEKTOM-Kay3aTOpOM H NPEIUKATOM
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«Kay3HPYET», BO-BTOPBIX, C KAY3UPYEMBIM CYOBEKTOM U JIFOOBIM HpPEIHKA-
ToM [bakmaroBa 2008: sneKTpOHHBIH pecypc], K IpUMEPY: oH 06padosan
Oemeii. Vimerotcst 1Ba conpspkEHHBIX coObiTus: 1) OH kay3uposai; 2) netu
HCIIBITAIN PAJIOCTb.

OCHOBBIBasCh Ha CpEACTBAX BBIPAXKCHUS CCMAHTUKU Kay3aTHBHOCTH,
BBIJICIISIFOT JIGKCHYECKHE W IpaMMaTH4ecKue Kays3atuBbl: 1. Jlekcuueckue
Kay3aTHBBI — TJIaroJibl, B CEMaHTHKY KOTOPBIX BXOJUT KOMIIOHEHT «Kay3H-
pOBaThy», HANPUMEDP, 020pPUAMb, Gecelumbp, 31umb (B PYCCKOM sI3bIKE);
entristecer, alegrar, enfadar (B NCIaHCKOM SI3bIKE); to grieve, to gladden, to
anger (B aHTTUICKOM SI3BIKE) M MPOY. 2. I'paMMaTHUYECKHE Kay3aTHBHI Jc-
nsaTest Ha: 2.1. Mopdonorudeckue Kay3aTHBBI, KOTOPBIC 00pa3yroTCs MpH
TTIOMOIIY CHEIHAIBHBIX MOP(eM (OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE), HAIIPH-
Mmep, pala — ropetb, pol-tta — xeub (Kay3aTuBHbIH cypdukc -fta) (B ¢pun-
CKOM s13bIKe). 2.2. CHHTaKCHYECKUE Kay3aTHBBl — CEMaHTHKA Kay3aIluH BbI-
pakeHa BCIOMOTATEIbHBIM TJIAr0OJIOM, UMEIOIIAM 3HAYCHUE IIO0YKICHHE
K JISHCTBUIO WIIM COCTOSTHHIO». DTO TaKHe Kay3aTHBHbIE KOHCTPYKLMH Kak,
K IPUMEDY, 3acmasiame cmesmscs, hacer reir, to make laugh.

O4eBUAHO, YTO B Pa3HBIX SA3BIKAX €CTh PA3IMUHBIC CTIIOCOOBI BepOamm3a-
UM Kay3aTUBHOCTH, OJTHAKO U JUIS JICKCHUCCKUX, U UL TPAMMATHYCCKHIX
CPECTB BBIPAKEHHSI TAHHOW CEMaHTHKU SIBJISETCS XapaKTEPHBIM KOMILIEKC
OOIIMX CMBICIOBBIX MPU3HAKOB, MO3TOMY Kay3aTHBHOCTh MOXHO HAa3BaTh
(D YHKITMOHATTLHO-CEMAaHTHIECKON KaTEerophel, TpakTyeMol Kak 00O0OIIEH-
HOC 3HAUYCHUE, NMPEJICTABICHHOE CMHUIIAMH Pa3HBIX YPOBHCH SI3bIKA, B3au-
MOJICHCTBYIONINX Ha OCHOBE OOITHOCTH MX CMBICIOBOH QyHKIMH [boHmap-
ko 2004: 7-10].

Ilepeiiném kK pacCMOTpPEHHIO Kay3aJdbHOCTH U MPOAHAIH3UPYEM Clie-
IyIOIIME BhICKa3bIBaHUs, ocHoBaHHBIC Ha nmpumepax C.J[. Kamnenbcona
[Kamaenscon 1972: 85]: 1) Condam 3acmasun npomusHuxa Omcmy-
numv; 2) Hooxcov 3acmasun e2o ocmamocs; 3) [lenecm 3acmasun e2o
ucny2amucsi.

B kaxmom mpumepe oOHApyKUBACTCsS OJMHAKOBAs BepOalibHAs CTPYK-
Typa — «3acmaeuny (TUIaH BBIpaXKEHUS), KOTopas, QYHKIIMOHUPYS B KOH-
TEKCTE, BBISBIIACT CONCPIKATEIBHBIC pa3indus (TIaH CONCPIKAHMUS).

I'maron «zacmasun» u3 npumepa (1) MOKHO OTHECTH K Kay3aTHBHBIM,
TaK Kak, UMEIOTCS, BO-TIEPBBIX, Kay3aToOp, BO-BTOPBIX, OOBEKT Kay3alluw,
00a W3 KOTOPBIX MPEICTaBISIOT COOOHM JHIa, B-TPEThHX, (aKT Kay3aruu
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NIPOSIBJICH COOTBETCTBYIOLIEH JieKceMOH. VMHBIMH cCllOBaMH, B CHTyalMu
Y9acTBYIOT JIBa B3aMMOJCHCTBYIOIINX YeJIOBEKa (MHTEPIEPCOHAIBHOCTS),
OJIMH U3 KOTOPBIX BIMSET HA APYroro, UMes 1ejb MOOYIUTh €ro K AeHCT-
BHI0. BTopoe 1m0, B CBOIO OYepenb, B pe3ysbTaTe JAaHHOTO BO3IEHCTBHSA
cosepuraer TpeOyemoe neiictBue. K 310i cemanTnke nobasiseTcs 3Have-
HHUE TIPUHYIUTESIHFHOTO IEHCTBHA, KOTOPOE aKTyaIH3UPYETCs B paccMaTpH-
BacMOM IJIaroJe.

I'maron «sacmasun» n3 npumepoB (2) u (3) HE UMEET Kay3aTUBHOTO
3HAYCHMs, TaK KaK B JIAHHBIX CHTYalMsAX OTCYTCTBYIOT JBa B3aMMOICHCT-
BYIOIIMX JHUIa (COOTBETCTBEHHO, (PakTa WHTEPHEPCOHAIBHOCTH HET), a
TaKKe HET JIBYX CONpPsDKEHHBIX nercTBHs. Bo ¢pase (2) axryanusupoBaHa
MIPUYHHA, KOTOPasi BEIHYAWIIA COBEPIINTh JaHHOE JEHCTBHE, OTHAKO OHA HE
BBICTYIIA€T B Ka4eCTBe Jnua. [ naroisl «3acmasums» n3 KoHTEKCTOB (1), (2)
1 (3) oObenMHSAET BEIHYKACHHBIN XapakTep JeHCTBUS, KOTOPOE TIPOU3BOIUT
JIMIO, OJJHAKO B mpuMepe (2) coObITHe (JOXK/Ib) BEICTYNAET B KaUueCTBE IPH-
YHHBI, KOTOpasl IpHBela K CMEHEe paHee MPHUHATOrO pemeHus. B cioydae
npumepa (3) «3acmasumuvy» BBISBISET BO3ICHCTBHE BHELIHETO COOBITHS /
(akTa Ha TOBEICHWE JIMIA. 37eCh BHOBb OTCYTCTBYET WHTEPIEPCOHAIB-
HOCTb, @ COOBITHE IpPOSBIISETCS B KAuyecTBE NPUYMHBI HENPOU3BOJIBEHOIO
neiicTBUs dernoBeka. MIHTEHIIMOHATBHOCTD JEUCTBUS BBISBIISETCS B KOHTEK-
crax (1) u (2), Ho oHa oTCyTCTBYET B IpuMepe (3).

[TomoOHBIE TPUMEPHI MOKHO OOHAPYKHUTD U B JPYTUX S3BIKAX:

—ucnanckuit: (4) El soldado lo hizo retirarse; (5) La lluvia lo hizo
quedarse; (6) El susurro lo hizo asustarse.

— anrmuiickuit: (7) The soldier made the enemy retreat; (8) The rain
made him stay; (9) Rustle made him be scared.

Takum obOpa3om, B koHTeKCcTax (2), (3), (5), (6), (8) u (9) nposiBrseTcs
WHOW BUJ Kay3aIliH — Kay3aJlbHOCTh, KOTOpas MPEICTaBIIsET co00ii 006cTOsI-
TEJILCTBEHHbIE OTHOIICHMS NPUYMHEHHs. [l TaHHOW coCTaBsIoOmEeH Kay-
3alUH TaKXKe XapaKTePHO OTPaXCHUE MPEJCTABICHUN YeJIOBEKa O MPHIUH-
HO-CJIC/ICTBEHHOM CBSI3H B OOLIEM.

B mmpoxoM cMmBIciIe Kay3aldbHOCTH ONHCHIBAET OTHOUICHUS, IPU KOTO-
PBIX €CTh CBSI3b CHTYALMH, I/Ie OfHA SBJISIETCS OCHOBAHHMEM JUISl IPYToH, U
00BeIMHACT CIIEAYIONTNE 3HAUCHMS: MPEANOChUIKA, JOBOJA, OCHOBAHHUE, II0-
Ka3aTeJbCTBO, 000CHOBaHHUE, TIOATBEPIKICHHUE, TOBOJ, MOCBUIKA, PEAOTIpe-
NIeNEHHOCTD, CTUMYJL, IIeJIeBasi MOTHBHPOBKA.
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B cucreme kay3anbHbIX oTHOIIEHUH BbiaensioT 4 tuna [[Ilycrosa 2011:
13]: 1. IlpuauHHO-CNIEACTBEHHBIE OTHOMICHHS (/[0oicOb 3acmasun e2o oc-
mambcs => 1) Hawancs noxnap (npuumHa); 2) oH ocrtancst (CIEACTBHE)).
2. YCNOBHO-CIIEICTBEHHBIE OTHOIICHUS (Eciu 000cob 3acmasum, mo OH
ocmanemcs => 1) Ecnu nox b 3actaBut (yclIoBHE); 2) OH ocTaHeTcs (cen-
ctBue)). 3. YCTynuTenbHO-CIeACTBeHHbIe OTHOMeHus (Hecvmomps na mo,
umo 002#cO0b 3aCmMasiisil e2o ocmamoucs, oH ywén => 1) Hecmotps Ha T0, 9TO
JIOKITb 3acTaBisil (YCTyIKa); 2) o ymén (cneacraue)). 4. Llenessie ciemct-
BeHHbIC OTHOIICHUS (Ymobwvl 3acmasums e2o ocmamucs, dazxce 00XHCOb
nowén => 1) UroObl 3aCTaBUTh €ro OCTaThbes (1I€Jb); 2) JOXKIb TMOTIEN
(cnmencTBue)).

B ocHOBHOM Kay3aJbHOCTH BBIpQ)KACTCA MPHU IIOMOIIN CHHTAKCHYECKHUX
CpencTB (COrO3BI, COO3HBIC coueTaHus U Jp.). Kay3ambHble MpetoKeHus,
KaK BHJIMM, MOTYT BBIpaXaTh Pa3NUYHYI0 00yCIOBICHHOCTh. B NMHTBHCTH-
K€ TOJ] TaHHBIM TEPMHHOM ITOHUMAIOTCS MIPHUIATOYHBIC MPUYHHEI, OJHAKO,
o 3amevannto FO.B. bakmaroBo#, oHu, Ha psAOy ¢ yKa3aHHEM CaMOW IIpH-
YHHBI, IMEIOT 000CHOBaHKE TOTO, O Y€M WAET PeUb B TIIABHOM YacTH Tpe-
noxxenust [baxmarosa 2008: snektpoHHBIN pecypc]. Takoe pasrpaHuueHue
MPUJATOYHBIX CBS3BIBAIOT C OOYCIOBJICHHOCTBIO SIBICHUN: NPUYHHHO-
CJIEICTBEHHBIC OTHOIICHUS BBIPAXKAIOTCS B TNPHIATOYHBIX NPUYMHBI, a B
MPUJATOYHBIX OCHOBAHHS — OTHOIICHHUS OCHOBAHUS-BBIBOJIA (KOTOPBIA OBLI
CIIeJIaH TOBOPSIINAM) [TaM xke].

IToMHMO AaHHBIX THIIOB, KaK Y€ ObUIO CKa3aHO, K Kay3aJbHBIM OTHO-
CAT YCIIOBHBIC U IIETICBBIC TPEATIOKCHUA. IlepBhIe SIBISIOTCS MPON3BOIHBI-
MH OT MPUYHUHHO-CJICJCTBCHHBIX MPEIJIOKECHUH W 0003HAYAIOT MBICICHHO
JIOTTyCKaeMble COOBITHA. BTOpBIE TPaKTyIOTCA Kak MpenarojiaraeMblil 3apa-
Hee pe3yabTaT IPUINHHO-CIICACTBEHHBIX OTHOLICHHUHN [TaM xke).

[TomBoast UTOT, OTMETHM, YTO Kay3aJlbHOCTh — 0Oojiee OOIIMPHOE MOHSTHE,
YeM Kay3aTHBHOCTb, TaK KaK OHO BKJIFOYACT B CcOS OTHOIICHUS Pa3IMYHBIX
BunoB. Kay3ampHOCTE 00beAnHSET B ceOe psi] 9aCTHBIX 3HAYCHHH, B TO BpeMs
KaK Kay3aTUBHOCTH JU(depeHIUpyeT OHY HOATPYIITY — IEIEBYIO YCTAHOBKY
U CTUMYJ B CHTYalliM MEXIEPCOHAJIBHOTO B3amMonercTBus. Oba MOHATHSA —
Kay3aTHBHOCTh U Kay3aJbHOCTh — SIBJISIFOTCSI DJICMCHTAMU Kay3allud, KOTOPbIC
PasrpaHIYMBAIOT Pa3HbIC BUABI IPHYMHHBIX OTHOIICHUH M AEMOHCTPHPYIOT TO,
KaK HOCHTEIH 53bIKa BEpPOATU3YIOT MOHITUIHYIO KATECTOPHIO MPUYHUHHOCTH,
HHTEPIPETHPYIOT CBS3U MEKITY COOBITHSAMHE U ICHCTBHUAMH.
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The article deals with the issue of distinguishing between causativity
and causality as elements of the category of causation in linguistics.
Causation is a linguistic reflection of the mental category of causalition that
reveals the verbal means of cause-effect relationship. Causativity is
interpreted as a reflection of the cause-effect relationship between the
subject and the object in the interpersonal interaction. Causality is a
broader concept that includes relations of various kinds: cause, condition,
concession, goal.
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V]IK 81°42

KOMMYHUKATHBHBIE CTPATETMM U PEUEBBIE
OCOBEHHOCTH CETEBOT'O MEJUIITHCKOT O
TACKYPCA

EBrenus IlaBioBua borarukoBa

aCIHpPaHT, PENoJaBaTelb Kadeaphl JIMHTBOIUIAKTHKH,

[Tepmckuii rocyiapcTBeHHBINH HAIIMOHAJILHBIA UCCIIE0BATENILCKUNA YHUBEPCUTET
614068, Poccus, r. [lepms, yn. Bykupesa, 15

bogatikova.eugene@gmail.com

B oannoti cmamve onucwviearomes pesyromamol UCCie008aHUs, NOC6S-
WEHHO20 U3YUEHUIO Ceme8020 MeOUYUHCKO20 OUCKYPCA U €20 YYACMHUKOS.
Pasnoyposnesvie yuacmuuxu ouckypca, npedcmasienuble Hocumenem cne-
YUATbHO20 3HAHUSL (CReyuanrucmom — 6paiom) u Hocumenem 00blOeHHO20
3HAHUSL (HECNeYUANUCOM — HAYUEHMOM) OEMOHCIMPUPYIOM DA3TUYHbIL
1n00X00 K UCHOAb308AHUIO SA3bIKA NPU 00CYAHCOeHUU MeOUYUHCKOU npodie-
mbul. OmoenvHo onucanbl 6a306bie KOMMYHUKAMUGHbIE cCIpame2uu cneyud-
aucma, npumeHsiemvle 8 xode becedvl ¢ necneyuamucmom 6 cemu Humep-
Hem.

Kniouegvle cnosa: OHAQUH-KOMMYHUKAYUSL, MEOUYUHCKULL OUCKYDC;
KOMMYHUKAMUBHbIE CPAMezUl.

Bo3pocmuii B HalM THU UHTEpPEC UCCIeloBaTeNel K OHIaliH-KOMMY-
HHUKAIlMA HEBO3MOYHO OTPHUIAThH: MPOOIeMbI 3P (HEKTUBHOTO TUATIOTa BO
BCcex 00JacTsIX OKa3aHHWs yCiayr U MH)OPMALMOHHOW MOIJEP)KKU Hace-
JICHUSI TIPUoOpeTaroT 0co0yI0 aKkTyadbHOCTh. CIOKUBIIAACS KpU3UCHAS
cutyauusi ¢ COVID-19 B mupe nonusiza Ha Bce cepbl KUZHEIAEATEINb-
HOCTH, B TOM YHCJE€ U HA KOMMyHHUKanuio B cetd. Ocoboe MecTo B 3TOH
napaaurme 3aHuMaeT ceteBoil MequuuHckui auckype (CM/), koTopsiid
npencTaBisier coboi popMaT B3aUMOACHCTBUS MEXIY CyObeKTaMH Me-
JUIIMHCKOTO JUCKypca B ceTH MHTepHeT, Kak MeXAy BpadyoM M HalHeH-
TOM, TaKk U MexAy Bpadamu. CM/] — moHATHE MHPOKOE W MHOTOTI'PAH-

© boraruxoga E.II., 2022
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HOE, B HEM pPacKpbIBAETCS KOMMYHMKAIMs, LEIbI0 KOTOPOH SIBIsSETCS
COXpaHEHHE BBICOKOTO YPOBHS 30pOBBS UEJIOBEKA, XapaKTEePHU3yIOIasi-
Csl CHHTE30M MEAMIMHCKUX 3HAHUH, 9KCIIEPTHOTO MHEHHUSI, a TAK)Ke BUP-
TyaJlbHOCTBIO OOIICHUs, €ro TII00ATbHOCTHIO U CKOpocThio [KoueTkoBa
2018: 466]. B amoxy kopoHaBHpycCa CIpOC Ha OHIANH-KOHCYIbTaL[UU
MT'HOBEHHO BbIpoc. CTajlo 04eBHIHO, YTO IIOMUMO Y3KOIpodeccrnoHanb-
HBIX HaBBIKOB Bpauy HEO0XOAHMMO 00JiajaTh BHICOKUM YPOBHEM KOMMY-
HUKaTUBHOM MOATOTOBKH. KOMIIETEHTHOCTH Bpaua 3a4acTylo ONpeaeis-
€TCSl YPOBHEM €r0 pe4eBON KyJIbTYPHI M BIaJCHUEM TaKTHKAMHU BEJCHUS
JMajora, a NPUBEP)KCHHOCTh MAIMECHTA JICYCHUIO 3aBHCUT OT TOTO, Ha-
CKOIIbKO yoenuteneH Obu1 crieruanuct [Lonsdale 2017].

MarepuanomM AaHHOTO HMCCIICAOBAHUS OHIAIH-KOMMYHHKALMH B MEIH-
HUHCKOM auckypce nociayxumin 100 anrnosssraabix ¥ 100 pycckos3bIYHBIX
JINAJIOTOB MEXAY BpadaMH U TALMEHTaMH, B3SATHIX B MPO(eCcCHOHANBHBIX
6norax ceru Instagram («MHctarpam»'), 9Ta HHTEPHET-ILIOMAAKA BHIOpAHA
MHOTUMH CTICIMAINCTaMH AJIsl BEACHHUS KOHCYJIbTAMOHHON €S TEIbHOCTH.
Juanorn ObuIM COOpaHBl METOJIOM CILIOIIHOM BBHIOOPKH HA TEPCOHAIBHBIX
CTPaHUIIAX PYCCKO- M aHIJIOTOBOPSIIHX Bpadeil, BEAYIINX MPO(ecCHOHANTb-
HBII OJIoT.

OHnaliH-KOMMYHUKANUs 3HAYUTEIBHO PACIIUPSIET MEPEICHb CyOBEK-
TOB MEIUIMHCKOro AMCKypca — cyobekToM CMJ] Moxer crarh J1t000i
YeNOBeK, Nake cIlydailHO 3ameanmuid Ha TpodecCHOHANbHOW OyioT, B
OTJINYME OT TPAJAULIUOHHON KOMMYHHUKAIIUU B HHCTUTYLIHOHAJILHOM JHC-
Kypce, COCTOSIIEeH W3 Anaibl «Bpad — HanueHT». KpoMme MpUBBIYHBIX
HaM B OOBIYHOM KM3HH IUAJIOI0B, B paAMKaX CETEBOrO JUCKypca MPUCYT-
CTBYIOT TaK’K€ IOJIMJIOTH, KOTAA B AMAIOT MOXET BMEUIATHCS €IIe OJUH
CcyOBeKT — Apyroi Bpad miu manueHt. Bee cyobektl C/IM ocymiecTs-
JAI0T KOMMYHHUKAIUIO MOJ NCEBIOHMMAaMH, 4TO JenaeT dopmar oOrmie-
HUsl MeHee (pOpMabHBIM U MEHEE JICJIOBBIM, NEPennucka He HOCUT odu-
LUAIBHOTO XapaKTepa B LEJIOM, OJHOCTBIO OTCYTCTBYIOT O(pHunnaIbHbIe
oOpaleHust 0 UMEHU-OTYECTBY.

Bo3smoxxHOCTH A71s1 OOIIEHHS M €r0 TPaHMIBI TAKXKE PACIIHPSIOTCS, ITO
XapaKTepu3yeTcs MPOCTPaHCTBEHHOW JAHMCTaHTHOCTHIO. Bpaun m manueHTs
MOTYT HaXOIUTHCS (U3MUECKH JAJEKO APYT OT Apyra, HO IOAAEPKUBAIOT

! 3anpemennas B Poccuu cetb.
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KOHTaKT. Buabl oOLICHHS CTaHOBSTCS Oojee pa3HOOOpPAas3HbBI: OHIAIH-
o0meHne, KOHQEPEHIINH, TIEPENUCcKa — BCE 3TO MO3BOJISIET BHIOpATh Hanbo-
jiee ynOOHBIM JUIsl y4acTHMKOB auanora ¢opmar oOLIeHHs, a Takke 00-
IaThCs B YA00HOE UM BpEMSI.

Jpyras 0co0EHHOCTh HHTEPHET-KOMMYHUKAIIMH B PAMKaX MEIUIUHCKO-
ro JHMCKypca COCTOMT B O0CO0OH TeMaTndeckod I'MOKOCTH, HOCKOJIBKY JIHO-
60if moanucyuk Onora, yyacTHUK (popyma MOXKET 331aTh BONpPOC Ha abco-
JIFOTHO JIIO0YIO TeMy, pa3BUTh €€ WM MPeKpaTuTh. Eciiu ke peub uaer oo
OOIIICHUY C BpauoM BXKUBYIO, TO TEMa JIMAJIOTa, KaK MPaBUIIO, CKOHIICHTPH-
poBaHa Ha KOHKPETHOW MpoOjeMe MalueHTa W Bpaya-ClelHaIncTa B TOU
wiu uHoH obnactu [[[3apaeBa 2014: 49].

Cpenu cBoeobpazHocTH 1 0ocodeHHOCTH CMJ] MOKHO Takke BBIICITUTH
CTHpAHHE TPAHU MEXIY YCTHOH U MUCEMEHHOHN (hopMaMU pedH, MOSIBICHHUE
MPU3HAKOB SI3bIKOBOW SKOHOMHUH, arrpaMMaTH3MOB, a TaKKe HapylleHHe
ophorpaduyeckux, rpaMMaTHYECKUX U JICKCHUSCKUX MPABHI U HOPM COYE-
taemocTH [ Tpodumona 2009]. [TpodeccrnoHabHbIE METUITUHCKHE TEPMHHBI
B pamkax CM/] uaiie He MOSICHAIOTCS, MOCKOJBKY MMOJPa3yMeBaeTCs, 4TO
BCE YYAaCTHHUKM AMCKYpCa NOJDKHBI 3HATH T€ HIIM MHbIC HAYYHBIE MOHITHS
(«OPBH», «antibioticsy); 4acTo BCTPEUYAIOTCSI COKpALIECHUs («u mo u mny,
«imhoy) m a66pesuarypol («WHO», «/IHK») i1 S5KOHOMHUU BpEMEHU H
CHUMBOJIOB, BCIICJICTBHUC YEro BCE TUAJIOTH CTAHOBATCS 0OJice CMKUMH W
KPaTKHUMH.

B pamkax pa®oTbl ¢ MUKpoIuaioraMu ObLIO BBIICICHO HECKOIBKO KOM-
MYHHKATUBHBIX TAaKTHK CIICIHAINCTA: OCHOBHOW — KOTHHUTHUBHOM, W BCIIO-
MOTaTEIbHBIX — MPArMaTHYECKON U PUTOPHUYCCKOM.

KorHutuBHasi TaKTHKA BBICTYNAET B JAHHOM CJIydae B Ka4eCTBE OCHOB-
HOW W TIPEJCTABJIACTCS HAa MpPUMEpPE CTPATCTHI BHYIICHUS U yOCKICHHUS.
JlaHHas TaKTHKa MO3BOJISIET peaan30BaTh NMpodecCHoHalbHbIC e Bpaya,
MMOCKOJIBKY B IPOLIECCE OOLICHHS C MAIUCHTAMU €ro JCHCTBHS HAMPIMYIO
HANpaBJeHbl HA KOHLEHTPALMIO BHUMaHHsI OOJIbHOTO HA CBOEM BBI3JIOPOB-
JICHUU ¥ Ha COOJTIOZICHUE CXEMBI JICUCHUSI.

Voexnenue — OAuH U3 BUAOB KOTHUTHBHOM TAKTHKH, O3HAYAIOIIMKI HeE-
KOTOPOE BO3JICHCTBUE HA CO3HAHUC MAIMCHTA, MPUBIICYCHUE €r0 BHUMAHUS
K xony nedeHus [AxauHa 2015: 78]. AKIIEHT CTaBUTCS Ha 0OBSICHEHUE X0aa
JiedeHUsI ¥ 3a00JICBaHUs, Bpay MPEIYNPEKIACT U HHCTPYKTUPYET MAlUCHTA
(«not recommendedy; «omo 2epo3um OCIOJCHEHUAMUY, «cobmOOalime

24



cmanoapmuuie Mepbl NPOPUAAKMUKU NONACATVICMAY, «UHBIX PEKOMEHOa-
yui, k cooxcanenuio, hemy). Taikoke B pAMKaxX KOTHUTHBHOM CTPATETUH 4aCTO
HCTOJIB3YETCS TAKTUKA MOOMIPEHUS MAIUCHTA TIOCPECTBOM HUCIIOIb30BAHUS
peyeBbIX 000POTOB, KOTOpBIE AAIOT MOJOXKHUTEIbHYIO OLEHKY CHTYalluu
(«keep it up!», «congratulate you with this resulty).

ITparmaTu4eckasi cTpaTerus BKJIIOYAET B ce0s TAKTHKY CaMOINpPE3eH-
Tallik W JMOIMOHAIBHO-HACTPAUBAIONIYID TAKTUKY. OMOIUOHAIBHO-
HACTPaMBAaMOIAs TAKTHKA 3aKJIIOYAETCs B TOM, 4TOObI HACTPOWUTH MallU-
€HTa Ha TO3UTUBHBIN HACTPOH B XOJIC €r0 JICUCHUS U YCTAHOBAWTH HaM-
JNYYHIMA KOHTAKT MEXKIY BPadyoM M HAI[IEHTOM, YTO JOCTHIAETCs CIIO-
BaMH YTCIICHHsS, & TAKKE CO3JaHHEM ICHXOJIOTHYECKOTo Kompopra. B
mpolecce yTeUIeHUsl 3ajada Bpava ONPOBEPTrHYTh MHEHHE IMalMeHTa
OTHOCHUTEJIBHO 3a00JICBAHMS U YTCUINTh €r0, UCIIOIb3Ys Pa3INYHbBIC JICK-
CHYECKHE MapKephl CO 3HAYEHUEM HOPMBI («8ce 8 nopsioKe», « HOpMAb-
HOY», «Kopetiute2o 8vi300posaenusy, «I know this is not that easy, but you
can deal with ity u m. 0.).

Putopudeckas cTpaTerusi UCIOIb3YETCS JUIsl TPOSCHEHUS CUTYAIIHH,
BHIOpaB Hamboyiee ONMTUMANBHBIH CIIOCOO MOHECEHHWS N0 MalWeHTa WH-
(dbopmaIuu 0 JICYCHUH B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS €ro 00pa3oBaHHOCTH, a
TaKKe s3bIKOBOTO Koja. B maHHOM ciydae dalle BCEro HCIOJIb3yeTCs
JIBe TaKTUKH: MU(ooru3anus (Kak MpaBuiio, B OOIICHUH C MAIlMCHTAMH-
neTbMu) B MeTodopusanus (B OOMIEHWH CO B3POCIBIMHU IMAIMEHTAMH).
BBuny orpaHuYeHHON ayJUTOPUH MOJIB30BATENCH (COIIACHO aHATUTHKE
nauHeix 2021 1. — game Bcero Instagram moJIB3YIOTCS MY>KUHHBI U KEH-
KUHEL B Bo3pacte oT 25 no 34 net [blog.skillfactory.ru]), To mpencras-
JIeTCS JOTHYHBIM Hambojiee mOoAPOOHO PAaCCMOTPETh TaKTHUKY MeTado-
pusauu. MoXHO HAONOAATh JOCTATOYHO MPUMEPOB: «8 IMOU GOlHe <C
KOBUOOM™ Mbl MOYHO NOOEOUM»; «HOOCHmenume COAOMUHKYY, «NPUHU-
Mavime anmubuomux 0as npukpeimusy,; «defendersy. Ilpu moapoOHOM
pacCMOTPEHUU HaMJCHHBIX MeTadop BBISICHHIOCH, YTO O00JIACTBIO-
HCTOYHUKOM 324aCTYIO BBICTYIIA€T TeMa BOWHKI U cpaxxeHus. Meradopsl
«BOWHBI» HCIONB3YIOTCS ISl ONMUCAHUS TOTO, KaK JIOAH MepeHecin 0o-
JIe3Hb, MAIIMCHTOB MOTUBUPYET U Y4aCTHUS B CPAKCHHUH, IS OHU MO-
TyT cTaTh mobeauTeassMu. Metadopam «BOWHBI» MPHU OMUCAHUH OOPHOBI
C MEIOUIMHCKUMH MpoOieMaMu (B YaCTHOCTH, C PAKOM) IOCBSIICHO
MHOXKECTBO PabOT KOTHUTHBHBEIX JIMHTBUCTOB [Semino 2017], koTopsIe,
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MMOMHUMO BOCHHOW TEMATHKH, BBIICISIOT TaKXKE METaQoOphl «IyTEIIeCT-
BUS» («601€3Hb — 9MO 0oa2Ull nymb») WIH «IIPOo(PEeCcCHOHATBHOTO CIIOP-
Ta» («Ha 0onuHee 0aneKo He yeoeuivy).

OTneabHBIM aCIEKTOM HAIIEeTO WCCIEIOBAHHMS MOXHO BBIJICIUTH pac-
CMOTPCHHC BapUATUBHOCTU TEPMHHA B CETCBOM MEIUIIMHCKOM IHUCKYpCE.
JlaHHO# Teme TOCBSMIEHB Pa0OTHl MHOTHX OTEYECTBEHHBIX JMHTBHUCTOB
[Bypauna 2013], koTopbie 3a0CTPAIOT BHUMAaHHUE HAa TOM, YTO MPU Yy4aCTHH
Pa3sHOYPOBHEBEIX CYOBEKTOB KOMMYHHKAIIWH, BapHATUBHOCTH TEPMHHA B
IUCKypce Bo3pacrtaeT. [IpuMepoM TakoW BapHaTHBHOCTH MOTYT CIYXHTh
BapuaHThl TepmMuHa SARS-CoV-2, 3aneiicTBOBaHHBIE B MHKPOJHANIOTaX
MEX]Iy BpayaMd M MAlUCHTaMH KaK Ha PYCCKOM, TaK U Ha aHMJIMHCKOM
si3pike. CorsmacHo BO3 odunmansHeIM Ha3BaHUEM 3a00JEBaHUS SBISETCS
aoopeBnarypa SARS-CoV-2 (severe acute respiratory syndrome
coronavirus 2) [who.int], oqHaKo B OHJAHH-KOMMYHHUKAIIUU 3Ta GOPMYIIH-
POBKa He BCTpevanack HH pasy. Haubolee 4acTo MCIIONb3yeMBIMU BapUaH-
TaMU CTAIIN CIICAYIOIINE: «BUPYCYH, KUHPEKYUY, KKOPOHABUPYCY, KKOPOHA-
BUPYCHASL UHDEKYUSLY, «KOGUOY», JUT AHTIMHUCKOTO SI3bIKA — «Covidy, «covid-
19», «coronavirusy, «virus», «infectiony, «coronay». 3a4acTyl0 B OJHOH
PEIUTUKE MOTYT BCTPEYATHCS HECKOJBKO PA3IMYHBIX BapUAHTOB OJHOTO
TEPMHUHA: «8 agzycme s O0Jela KOPOHABUPYCHOU uHgbeKyuell ¢ 0CI0HCHEHU-

em, nueemonus. Crasicume, noNCAryucma, MHe HYHCHO Oenamdv NPUBUBKY
om Kos8uda u epunna, si pabomaio 8 meoyupexcoenuu?», «d3¢hgdexmusnocmo
6 bopvoe ¢ COVID-19 ne Ookazana, cOOMEeMCMEEHHO, NOMEHYUALbHbIE
PUCKU Om NpUéMa 3HAYUMENbHO NPEeGbIULAION B03MONCHYIO nob3y. He
HYJICHO KAK-MO CHEeYUAIbHO NoMo2amy cebe 60pomvcs ¢ dmoil ungexyu-
ey, «yes, still limits you spreading the virus (potentially of course). Covid
is really toughy.

Taroke B pamMKax NPOBEJICHHOTO HCCICIOBAHMsS TUAJIOrOB MEXIY Bpa-
YaMH U UX «OHJAWH-TIAIIMEHTAMW» B COLMANbHOU ceTu «MHcTarpam», Mbl
BBISIBUJIM, YTO Yallle BCEr0 BPa4yM HE MCIOJIb3YIOT IPUBETCTBUS U MPOILAHUS
U TOTO, 9TOOBI JaTh MAaKCUMAIIbHO €MKHI W KPaTKHW OTBET IO JCIy, HE
oOpeMeHsisi OTBET MOCTOPOHHHUMHE CIIOBaMu. J[pyrasi mpu4YuHA OTCYTCTBHUS
CJIOB MPUBETCTBHS U IPOIIAHUS COCTOUT TAKXKE B OTPAHUYCHHOM KOJIHYC-
CTBE CHMBOJIOB, KOTOPbIE BO3MOXHO HaOpaTh B COOOILICHWH, Bpad TPATHT
X Ha OTBET HAa MHTEPECYIOIIUHA €ro MOTCHIUAILHOTO OHJIAWH-TAIUCHTA
BOIIPOC.
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B 3aximoueHune MOXHO CcKazaTh, YTO BJMsHHE ceTH VHTepHET pacmpo-
CTpaHseTCs Ha BCE YPOBHHU f3bIKa. JICKCHUECKHH YpOBEHb 3aTparmBaeTCs
HauOoee sBHO. MccnemoBaHue METUIIMHCKOTO TUCKypCa SIBISICTCS aKTy-
aJBHBIM, TIOCKOJIBKY OH IPHUCYTCTBYET B KH3HH Ka)KIOTO YeJIOBEKa M Ipe-
TEPIEBACT PETYIISIPHBIC U3MEHEHHUS.
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The paper presents the main results obtained during online medical dis-
course examination. The article deals with unrolling online health commu-
nication cases: conversations between specialists (doctors) and non-
specialists (patients) show the spectrum of strategies they use. We also take
into account the Internet influence which affects all the layers of a lan-
guage. Online medical discourse has a large number of features that distin-
guish it from other types of discourse, including: the distance, the use of
specific vocabulary, the variety of participants.
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B crathe mpeanpuHUMAETCs MOMBITKA BBISBICHUS M OIHCAHUS SI3BIKO-
BBIX CpEJACTB, HANPABICHHBIX Ha MPE3CHTAHIO MOJENN «oOydJaromuii —
00yuaeMbIe» B KIIACCHYCCKOM POMAaHE BOCIUTAHUS, B KOTOPOM B3aUMOOT-
HOIICHUS MEXIY YUUTEIeM W yYCHHUKaMH OYKBaJbHO «IIPETapHPYIOTCS» B
XOZIc CBOCOOPA3HOTO MEAArOTHYCCKOTO HSKCICPUMEHTA, MPECAIPHHATOrO
YYUTENbHUIIEH HaYaJIbHBIX KilaccoB. Mucc bpoau mbiTaeTcst mocTpouTh
00pa30BaTENFHYIO CPENy JUTsl PEeaIM3allii YCIOBUIA U MPUHIUIIOB JYXOBHO-
HPABCTBEHHOTO BOCIHUTAHMS YYAIMXCS, TPAKTysd MX WHOT/Aa BECbMa CBOE-
o0pa3Ho. CBoecoOpasue MeNarormdeckoro SKCHCPUMEHTA 3aKII0YaeTcs B
TOM, YTO OH IPOTEKAET MPAKTUIECKH BHE YIeOHOTO IpoIiecca U BHE odrie-
MPHUHATHIX YYCOHBIX MEPOIPHUATHH, TaKUM 00pa3oM, U3 TPEX OCHOBHBIX
rpaHell KOMIETCHINN Y4YuTelNs (MpeAMETHOH, METOANIECKON W TeIaroru-
YECKOH) B TEKCTE pPOMaHa NPE/ICTaBICHA TOJNIBKO OHA (TIeJaroruuecKas).

Ha mepBom sTane mcciegoBaHus MBI OOPaTHINCH K MPUHSATON B COBpe-
MCHHOH TEOPETHYCCKON JINTepaType KOHICIIMH MOJEIH «O00ydJaromumni —
oOydaemble» T yTOUHCHHS €€ KOMIIOHEHTOB, 3HAUNMBIX C TOYKU 3PCHUS
BepOanu3anuu Moaenu B Tekcte. [legarornueckuii Te3aypyc xapakTepusyer
MOJIeNb KaK «IIPeAIoyIaraeMblil 3TalOH, CTAHAAPT MBICICHHBIN WIH yCIIOB-
HBIA. ITO 00OOIICHHBII MBICIICHHBIN 00pa3, 3aMCIIAOIIUN U OTPaXKAIOIIUN
CTPYKTYpPY B GYHKIIUU KOHKPETHOTO TieJarornieckoro oobsekra» [TioThKo-
Ba 2016: 69].

MeTomomorn4ecky 3Ha9NMON SBISIETCS ISl HAC Me(UHHULNS TIeJaroru-
yeckoit mogenu A.C. BopoHuHa, MOCKOJIbKY OH JETajJbHO OMUCHIBAET B HEMl
MeCTO CyOBeKTa M 00beKTa. ABTOp MOJIATACT, UTO «IIEJArOrniIecKas MOJIeIb
00yueHHs MPECTABISICT COOOH OPraHU3aNHUI0 JACATCIFHOCTH 00yJaeMbIX U
oOydaromero, mpu kotopoi: 1. OOydaroniuii 3aHUMAaeT JOMUHHUPYIOIICe
MOJIOXKCHHE, OH OINpPENeNsieT BCE IapaMeTphl Ipoliecca OOYYCHHUS: LEIH,
coxepkanne, GOpPMBI U METOMBI, CPEICTBA U HCTOYHUKH oOydeHus. 2. O0y-
YaroInuiics (ToOYHee, B JaHHOM cly4yae oOydaeMblil) B CHIIy OOBEKTHBHBIX
(akTopoB (HeCHOPMHUPOBAHHOCTH JIMYHOCTH, 3aBUCIMOT'O SKOHOMHYECKOTO
U COLMAIBLHOTO MOJIOKEHUSI, MaJIOTO XKU3HEHHOTO OIBITA, OTCYTCTBHS CEPbh-
€3HBIX TPOOJIeM, ISl PEeIIEHUS] KOTOPhIX HEOOXOAMMO YYHUTHCS) 3aHUMAET
MOTYMHEHHOE, 3aBUCUMOC TIOJIOKCHUE U HE UMEET BO3MOYKHOCTH CEPhE3HO
BIHATH Ha IUTAHWPOBAHHE M OIEHWBaHWE mporecca o0ydenns. Ero yuactue
B peaiu3alMy Iporecca 00ydeHHs JOCTATOYHO ITACCHBHO, €r0 OCHOBHAs
pPOJb — BOCHPHUATHE COLMAIBHOTO OIBITA, IEpPelaBacMoOro eMmy oO0ydaro-
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umm» [Boporun 2006: 74]. B Hamem ciydae oOyd4arolniuii MCHOJB3yeT
MIPEUMYIIECTBEHHO CBOM COOCTBEHHBINM XKHU3HEHHBIA OTBIT, KOTOPBIA JOJ-
KCH MOMOYb JICTSIM Pa3BUTHCS U JOCTHYh KOHEYHOM IEJIM, MOCTABICHHON
MelaroroM — MpHOOPECTH COOTBETCTBYIOLIME 3HAHUS W MAaHEPbI, KOTOpPbIE
XapaKTePU3YIOT YEIOBEKA, IPUHAIICIKAIIECTO K «CIIMBKAM OOICCTBAY.

Ha BTOpOM 3Tane ucciiel0BaHusl Mbl OOPATHIIMCH K S3bIKOBBIM CPEACT-
BaM OITUCAHUS IEJIarOTUYCCKON MOJICIU, B YACTHOCTH, K IIOBEACHHUIO» B
HEeM JIEKCHKHU HIMPOKON CEMaHTUKH ITyTeM COOTHECEHHS C JaHHBIMH TOJIKO-
BBIX clOBapeil. MeToJ0M CIUIOIIHOW BBIOOPKM HaMH OBUIO OOHApYKEHO
136 cnydaeB yNOMHWHAaHHS MOJENIH TEAArOTHIECKOTO B3aUMOJCHCTBUS
«oOyuaronuii — o0y4aemblen»:

the set: «All of the Brodie set, save one, counted on its fingers, as had
Miss Brodie, with accurate results more or lessy;,

Brodie: «they remained unmistakably Brodie and were all famous in the
school, which is to say they were held in suspicion and not much likingy;,

Pupils: «At that time they had been immediately recognisable as Miss
Brodie’s pupilsy;

the group: «The girls crowded round each other as if in discussion.
«Good afternoon,» said Miss Brodie when she approached the groupy;

girls: «You little girls, when you grow up, must be on the alert to
recognise your prime at whatever time of your life it may occury;

the class: «You did well,» said Miss Brodie to the class, when Miss
Mackay had goney;

Miss Brodie’s: «Well, I like being in Miss Brodie’s,» Jenny saidy;

Miss Brodie’s special girls: «Miss Brodie’s special girls were taken
home to teay,

Heroines: «You are all heroines in the making. Britain must be a fit
country for heroines to live iny,

Brood: «Miss Brodie’s brood, all but Mary, walked past with eyes
aheady;

Miss Brodie’s fascisti: «The Brodie set was Miss Brodie’s fascisti»;

Miss Brodie’ violet clad company: «some boys shouted after Miss Bro-
die’s violet clad company, with words that the girls had not heard before,
but rightly understood to be obscene;

the creme de la créeme: «she is one of the créme de la crémey;
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girlies: «Mr. Lowther made a speech in which he called them «you
girlies,» glancing shyly from time to time at Miss Brodie who was watching
the clouds through the windowy.

Kak moka3sbiBaeT sI3bIKOBOI MaTepuall, MHOTHE CIIOCOObI BepOain3ainu
BCEH MOJIENIM B3aMMOOTHOIICHHUH «00YYalolmnii — 00ydaeMble» WIN ee OT-
JIeNTbHBIX KOMIIOHEHTOB HOCAT Mertadopuueckuii xapakrtep. Ha nomuHu-
pyromuii crocod BepOanu3alMu C MOMOILBIO JIEKCEMBI «Sset» MPHUXOANUTCS
6osee 50 % MPOIEHTOB BCEX YNOMHHAHUU TeAarornieckor Moaenu. Heii-
TpalbHasi TI0 CMBICTY SI3BIKOBAsl €IMHUIIA O0pACTaeT B TEKCTE JOIOJHH-
TEJIbHBIMH, «IeJaroru4eCKUMI» CMbICIAMH. TEeKCTOBBIA MOTEHIHMAN ITOM
JICKCEMBI KaK TUIIMYHOTO TMPEICTABUTENS MIMPOKO3HAYHOU JICKCUKH YTOY-
HSUICS HAMH TI0 6 aBTOPUTETHBIM AHIJIMICKAM JIEKCHKOTPa()UUECKUM HC-
toynnkam (Cambridge Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary
English, Macmillan Dictionary, Merriam-Webster Dictionary, Oxford
Learner’s Dictionaries, The Wordsmyth English).

AHanu3 1mokasai, 4To TOJIKOBBIE CJIOBAPH AAIOT JOBOJILHO Pa3BEPHYTYIO
CMBICIIOBYIO CTPYKTYpYy clloBa «set» (B cpelaHeM, 7—8 JEKCHKO-CEMaHTH-
YeCKHX BapHaHTOB). [IpaByi0 4acTh CIIOBAapHOIl CTATbU CTPYKTYPHPYET TH-
nepcemMa, KOTOPYIO YCJIIOBHO MOYKHO Ha3BaTh «CEMOI COBMECTHOM BcTpedae-
MOCTH». DTO JINOO «(HE CITydaitHbIi) HAOOP WM KOMILICKT MPEAMETOB HITH
BEIIICH, UCTIOJIb3yEMBIX [0 OJTHOMY HAa3HAUYCHUION: «a number of things of the
same kind that belong or are used together» (Merriam-Webster Dictionary);
00 «4acTh CIIOPTUBHOW MIPBHI, CIEKTAKIs, JAPYroro 3pEHIIHOTO Mepo-
npusTysi, coobiTiss CMU, kakoro-1m60 KpyImHOTO MPOEKTa, HAIPUMEP: «one
part of a game such as tennis or volleyball» (Longman Dictionary of
Contemporary English), «a small onion that you plant in order to grow bigger
ones» (Longman Dictionary of Contemporary English).

3aBepiIaloT MPaBYI0 YacTh CJIOBAPHOM CTAThU TOJKOBOTO CIIOBApS, KakK
MPaBUJIO, JICKCUKO-CEMAHTUYCCKHE BAapUAHTHI, WLIIOCTPUPYIOIIUEC TPUME-
HEHHE «Se!» B 3HAYCHHU «COBOKYITHOCTbH JIMI], OOBEAWHEHHBIX OOLIUMHU
HMHTEPECAMU WM KaKUM-JIM0O BHIIOM COI[MAIbHOW MM WHOW aKTUBHOCTHY,
HampuMep: «a group of persons associated by common interest» (Merriam-
Webster Dictionary).

Bbicokast 4acTOTHOCTh BepOai3alui MOJIENIM B3aUMO/ICHCTBUSI HACTAB-
HHUIBl U €€ BOCIIUTYEMBIX C MOMOUIBIO ATOTO SI3BIKOBOTO CPEACTBa Mpe-
CTaBJISIETCSI BIIOJIHE 3aKOHOMEPHOM, TaK KaKk OHO — B CHJIY HIMPOTHI CBOSH
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CEMaHTUKU — MOJHOCTHIO TOKPHIBAET MOHATHE MOJEIH B3aMMOJICUCTBUS,
yKa3biBask Ha YYACTHUKOB OOBEAMHEHUs] U XapaKTep OTHOLICHUH MEXIy
HUMHU. B TEKCTe PaCKpPBIThI TAKKE HENU 00YUEHHs, MeJarornyeckKue HHCT-
PYMEHTBI BO3JCUCTBHSI HA 00y4aeMbIX M MPUHIHUIBI OTTPAHUYCHUST OT OK-
pyxatomero mupa. I[lepoe yHOMHHAHHME TPYMIBl M3 [ATH MIIAIIIAX
LIKOJILHHIL U MX HACTABHHIIBI BCTPEUACTCS YK€ HA MMEPBOi CTPAHHUIIE UCCIIe-
nmyemoro Tekcra: «The five girls, standing very close to each other because
of the boys wore their hats each with a definite difference. These girls
formed the Brodie set» [Spark 1961: 1].

KosutexkTB o pykoBoACTBOM Mucc Bpojiu ObLT CBOEro poja 3KCKIT0-
3UBHBIM W CIUIOYEHHBIM KIyOOM, KOTOPBIH KM COOCTBEHHOH >KH3HBIO:
«Sandy looked back as Joyce Emily walked, and then skipped, leggy and
uncontrolled for her age, in the opposite direction, and the Brodie set was
left to their secret life as it had been six years ago in their childhood»
[Spark 1961: 4].

VYuenunsl Mucc bpoau 6e30roBOpOYHO IUTH 32 CBOMM JIMIEPOM; OHU HE
COMHEBAJIVCh B €€ CHJIAX, IS HUX OHA Oblia uneanom: «Miss Brodie forced her
brown eyes to flash as a meaningful accompaniment to her quiet voice. She
looked a mighty woman with her dark Roman profile in the sun. The Brodie set
did not for a moment doubt that she would prevail» [Spark 1961: 4]. TIpenan-
HOCTh YYCHHI[ CBOCH YYHTEIBHHUIIC OCOOCHHO HATIAHO MPOSBUIACH TOTJA,
KOT'/[a OHA M0 HEW3BECTHBIM JIJIsl HUX NPHYMHAM JIBE HEJeJHM OTCYTCTBOBAJA B
uikone: «ln the late autumn of nineteen-thirty-one Miss Brodie was away from
school for two weeks. It was understood she had an ailment. The Brodie set
called at her flat afier school with flowers and found no one at home. On
enquiring at school the next day they were told she had gone fo the country to
stay with a friend until she was better» [Spark 1961: 46].

Bepbanuzanus B3auMOOTHOIIEHUH «00yJarommii — o0ydaeMble» HOCHT
B TEKCTE SAPKO BBIPAXEHHBIN MeTadopuueckuil Xapakrep, MOMIePKHUBAIO-
ITUH WX KCKITIO3UBHBIN XapakTep, KOTOPhIM oOecrieunBaeTcs Kak BHyTPEH-
HUM MEXaHH3MOM B3aUMOJICHCTBHS, TaK U BHEIIHUMHU MapKepaMH MPHHA/I-
JIOKHOCTH K 3aKPBITOM rpyrine Jiui. ['pymima Miaammx MKOJIbHHI BO IJ1aBe
C HACTAaBHUIIEH yMOJOOJSETCS 3aKPhITOMY 3JIMTAPHOMY KJIyOy, MPOTUBO-
MOCTABJISIIOLIEMY ce0si BCeMy MIKOJIbHOMY KOJUISKTHBY. Y Ja4HO HaliieHHas
aBTOpOM MeTaopa BOIUIOTUIIACH B MEPEBOIAX PACCMATPHUBAEMOr0 pOMaHa
Ha PYCCKHUH sI3BIK B HE MeHee ynauHyto Metadopy «kian» [[Joporuna 2012;

33



Muxanés 1999]. Pabora Hax TeMoit OyeT MPOJOIDKEHA B aCHIEKTE MEPEBO-
Jla, 9TO TIO3BOJIUT CHCTEMAaTH3WPOBATh S3BIKOBHIC CPEACTBA, PEIPE3CHTH-
PYIOIIHEe MOJEITh B3aMMOOTHOIICHUH «O0YYarOLIUii — 00y4aeMbIe» ¢ TOUKU
3peHHS MEXBSI3BIKOBOI M MEKKYIbTYpHOH KOMMYHHUKAIIUH.
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The article analyses the model of pedagogical relationship «teacher —
learnersy in the novel The Prime of Miss Jean Brodie, written by a
prominent Scottish writer Muriel Spark. Permanent interest of Russian and
international researchers to the questions of relationships modelling in the
system of contemporary pedagogical knowledge proves the subject to be
topical, whereas pedagogical discourse as part of fiction text has not yet
been studied. The analysis focuses on the relationship model “Instructor —
the instructed”, the main component of which is lexical unit “set” charged
with a big metaphoric potential in the text.

Keywords: pedagogical model, pedagogical relationship, verbalization,
semantic structure of the word, Muriel Spark.
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The article is aimed at studying spatial representation of female identity in
Josephine Tey's detective novel Miss Pym Disposes. The work is performed
from a perspective of feminist discourse studies. It proposes the new vision of
Tey’s novel as an attempt to construct the identity of independent and self-
reliant woman through space, and challenges the established vision of the
Golden Age detective fiction as conventional and formulaic. Spatial
metaphors have always been critical for the feminist discourse. The analysis
of multiple real and symbolic places depicted in the novel and their verbal
representations shows that the construction of space in the narrative supports
the metaphor of female identity as female-centred space.

Keywords: the Golden Age, detective fiction, Josephine Tey, female
identity, space, narrative.

Virginia Woolf in her seminal essay 4 Room of One’s Own argues
that the critical factor for women’s success is the possibility for a
woman to own a room of her own, a space where she is comfortable and
undisturbed. Spatial metaphor has always been part of the feminist
paradigms, and many feminist authors tried to conceptualize their
visions of the role of women in terms of space. Alice Walker’s In
Search of Our Mothers’ Gardens, Judith Butler’s Bodies That Matter,
Juliet Mitchell’s Women'’s Estate, Sandra Gilbert and Susan Gubar’s The
Madwoman in the Attic are just a few examples of highly evocative spa-
tial metaphors. Helene Cixous writes about the need to rediscover
feminine space as “a zone at one time timorous and soon to be

© Lapina E.V., 2022
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forthright” [Cixous 1976: 885]. This work aims at studying the system
of spatial representations of female identity in Josephine Tey’s detective
novel Miss Pym Disposes (1946).

It is believed that feminist ideas penetrated detective and crime fiction only in
the 1970s with the second wave of feminism. Before that time, women were
portrayed either as amateur sleuths, or as submissive victims of crime “socialised
to patriarchal ideals” [Reddy 2003: 194]. Based on the social and cultural norms
of Great Britain before World War II, or even nostalgically longing for the
traditional Victorian values, the crime fiction authors of the interwar period
developed the canon known as the Golden Age story. It is characterized by a set
of generic properties and underlying cultural assumptions. One of them is that the
social order rests on male-dominated patriarchal structures.

This article proposes an idea that Josephine Tey’s novel subverts the Golden
Age detective canon by depicting female identity that does not conform to the
norms and expectations of men-centred culture. The analysis of the spatial
representations of female identity was performed to show how spatial
symbolism is employed to reconceptualize the patriarchal vision of a woman. It
helped to identify three different kinds of spaces represented in the narrative: the
space of the Women's College of Physical Training, the space of a female body,
and symbolic geographies associated with the students’ identities.

Miss Pym Disposes features the microcosm populated only by women,
in which men have little or no importance. Women’s college of physical
training appears to be a symbolic place to host a tightly-knit female com-
munity living as if in isolation from the men’s world. The space of the
college is portrayed with a certain degree of ambivalence.

On the one hand, it is a confined space: “like a convent”, “narrow” [Tey
2002: 36], “grim and claustrophobic” [ibid.: 14].

On the other hand, this confinement is contrary to patriarchal confine-
ment of women within domestic and private sphere. Miss Pym contrasts the
college to the nunnery as a symbol of traditionally understood women’s
space: “But a nunnery, if it was a narrow world, was also a placid one.
Uncompetitive. Assured. There was nothing of the nunnery about this over-
anxious, wildly strenuous life” [ibid.: 36]. So, the college is a as an
exclusively feminine space where girls, although not completely free from
the ideological and economical constraints imposed on them by the society,
can nevertheless navigate their professional and personal lives.
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Apart from the college, another site appears in the novel to symbolize
female liberation — that of a female body. In the Western culture female
body for a long time has been conceptualized as “a use-value for man, an
exchange value among men; in other words, a commodity ... whose price
will be established, in terms of the standard of their work and of their need,
desire, by “subjects”: workers, merchants, consumers” [Irigaray 1985: 31].
In Miss Pym Disposes a well-trained, athletic female body becomes the key
factor of women'’s subjectivity, a means to achieve professional success and
financial independence.

Leys cult of perfect, physically impeccable female body is narrated from
Miss Pym’s perspective, and her attitude to it becomes a site of clashing
attitudes. On arrival to Leys, Lucy is sceptical of “young women who pre-
sumably spent their days doing things with their muscles” [Tey 2002: 9—
10]. But later, almost against her will, multiple visions of triumphant female
bodies fill her with respect and admiration. The first step in this direction
was a prickle of envy at the sight of Beau Nash’s bodily radiance:
“A goddess with golden hair, a bright blue linen tunic, sea-blue eyes, and
the most enviable pair of legs. Lucy always noticed other women’s legs, her
own being a sad disappointment to her.” [ibid.: 13].

Next, Miss Pym starts to realize that good command of exercise is
related to students” job satisfaction and worthiness: “The faces were calm,
intent. The bodies obedient, sure, and accustomed. ... No one fluffed or
failed. The perfection was unblemished.” [ibid.: 56].

In just a few days Miss Pym comes to associate bodily performance with
students” abilities to achieve success in their individual careers: “She had
spent the last few minutes considering the collective legs of College as
spread before her in kneeling rows and marvelling at their individuality.
Dress was uniform at this hour of the morning, and heads were bowed in
dutiful hands, but a pair of legs were as easy to identify as a face, she found.
There they were: stubborn legs, frivolous legs, neat legs, dull legs, doubtful
legs — already she needed only a turn of calf and piece of ankle to say:
Dakers, or Innes, or Rouse, or Beau, as the case might be.” [ibid.: 49]. It is
not coincidence that in Miss Pym’s narrative legs come to represent the
whole body. Legs give the students an opportunity to stand on their own
feet, and to follow their chosen career paths.
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The symbolism of healthy body as critical for a career also manifests it-
self in the murder described in the novel. In fact, it was designed not to take
Barbara Rouse’s life, but to damage her bodily performance and thus pre-
vent her from occupying the position intended for another student, Mary
Innes. The crime scene, college gym, acquires spiritual meaning in the nar-
rative, that of a temple to worship the spirit of athleticism and female com-
petence: “The emptiness, the quiet, the green subaqueous light, gave it a
dignity and a mysteriousness that did not belong to its daytime personality.
The single boom that Rouse used swam in the shadows, and the liquid light
of the mirrors under the gallery wavered at the far end in vague repetition.”
[ibid.: 147].

If the college campus as a whole can be compared to female body giving
birth to the next generations of independent women, the space of the gym
stands for its metaphorical womb. The boom, part of the gym equipment
that killed Rouse, is definitely a phallic symbol, an intrusion of masculine
spatiality in the world designed as feminine.

Considering strengths and weaknesses of Innes and Rouse as candidates
for the post of physical training teacher in one of England’s best schools,
Miss Hodge, the Principal of Ley, could see in Rouse the features of a new
female leader that influenced her choice. Indeed, Rouse is industrious,
adaptable, and motivated, a good team player, whereas Innes, though very
smart, does not share the values of the college: “Lucy remembered suddenly
how, this very afternoon, Innes had automatically used the word «they» in
referring to the students.” [ibid.: 101].

In order to better understand the antagonism between these two
characters, it is necessary to consider a different kind of spaces featured in
the novel — symbolic geographies. Miss Pym’s narrative reminds of a
mental map mingling physical geographies with highly stereotypical bits of
cultural knowledge and ready-made opinions. She is full of national
prejudices and even sheer racism: the Welsh are lazy; the Irish are cunning;
the Swedes are emotionless, and so on. These clichés, encrusted on Miss
Pym’s memory, encode the British imperial discourse of geographical and
cultural hierarchies. But the opposition between the North and the South of
England seems to be the most important one in the novel.

The North — South dichotomy as a cultural metaphor is based on different
historical, geographical, and economic conditions of their development. In the
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early Middle Ages before the Norman Conquest the North-East of England
was called Danelaw, as it was controlled by Scandinavian intruders. The
colonization of the North progressed slowly, and even several centuries later
was not entirely complete. Another important factor that contributed to
increasing the gulf between North and South was what D. Massey calls
“spatial division of labour” [Massey 2001: 58].

The contrast between the regions became even more striking in the inter-
war period of the 20th century, significantly affecting cultural and social
perceptions of the spatial dualism. International economic downturn
brought about the collapse of coal-mining, ship-building, and textile
industries critical for the industrial North. At the same time, the South of
England continued thriving due to the growth of financial and service
sectors.

Apparently, the North — South cultural metaphor became a powerful
cognitive pattern codifying spatial disproportions. From the Southern point
of view, the Northerners are poorly educated, unsympathetic, crude, and
ambitious, whereas South stands for culture, style, manners, and overall
Englishness. In general, North is associated with industrial problems,
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poverty, and class conflicts. South came to represent “a “gentrified”
bourgeois culture, particularly the rooting of pseudoaristocratic values and
attitudes in upper-middle-class educated opinion” [Wiener 2004: 10].

The North — South antithesis is reflected in the description of Rouse and
Innes, two candidates for the best job offer in Miss Pym Disposes. Rouse is
seen by Miss Pym as a stereotypical Northerner with “plain, North-Country
face” [Tey 2002: 97], resembling “a bull-dozer” in pursuing her goals [ibid.:
30], and not possessing “social graces” [ibid.: 98]. Her name, Barbara
Rouse, translates the impression of “a disturbing barbarian” that she
produces on others. Also, she is an orphan from a poor background, and
struggles desperately for a good job as the only opportunity to succeed in
life: “There was no fooling about for Miss Rouse; life was real, life was
earnest; life was long ham-strings and a good post in the offing” [ibid.: 52].

The name of Rouse’s opponent, Mary Innes, is based on the spatial
metaphor of “in-ness”, the feature that can relate both to her extremely
introverted personality, and to embodying the ideal of the so called “female
gentleman” [Schaub 2013: 23].
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Undoubtedly, for almost everybody at the college Innes manifests the
best features of an English female gentleman. Her extraordinary face and air
of dignity encapsulate the glorious history of the nation, and the idea of
Innes” belonging to the past is spatialized in the metaphor of a portrait
gallery in an aristocratic house: “It was in some way not a contemporary
face at all. It was— was what? An illustration from a history book?
A portrait in a gallery? Not, anyhow, the face of a games mistress at a girls’
school. Definitely not. It was round faces like Mary Innes’s that history was
built.” [Tey 2002: 29]. Atthe same time, Innes involuntarily betrays the
female gentleman values, as her exaggerated attitude to failure triggers a
crime.

So, although outwardly following the conventions of the Golden Age
detective novel, Josephine Tey’s Miss Pym Disposes implicitly undermines
them. The novel proclaims the end of pseudo-Victorian men-dominated
convictions about women and their subordinate role that underlie many
other Golden Age narratives. It advocates female identity of independent
women through narrative structures portraying different kinds of feminine
spaces. Most of the characters oppose domesticity and confinement in the
private sphere. They are not ready yet to infiltrate already existing typically
male spaces but can construct female spaces free of oppression and
hierarchical notions, where women are able to build their careers based on
merit, not class, money, or appearance. Active involvement of these women
in social practices represents a different facet of feminism as compared to
living-room theorizing of rich ladies.

A conclusion can be made that in Miss Pym Disposes female identity
striving for women’s liberation and empowerment is conceptualized
through the system of language means associated with three different kinds
of spaces: female environment, female body, and female geographical and
cultural mappings.
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IMPOCTPAHCTBEHHAS PEINTPEZEHTAIIUA
JKEHCKOMW UAEHTUYHOCTHU B POMAHE JI’KO3E®HUHBI T
«MHUCC IIUM PACCTABJIAET TOYKHN»

Errennsi Buransesna Jlanuna

KaHIUaT GHIOIOrHIECKUX HayK, JOLECHT Kagephl JIMHT BOIUIAKTUKH,
[lepmckuii rocy1apcTBEHHBIN HALIMOHAJIbHBINA UCCIIEA0BATENIbCKUN YHUBEPCUTET
614068, Poccus, r. [lepms, yn. bykupesa, 15

janerm@list.ru

B pabome, evinonnennoii 6 pycne ghemunucmckozo ananuza ouckypca,
paccmampueaemcst RPoCMpanHCmEeHHas Penpe3eHmayus HCeHCKOU UOeH-
MUYHOCIU Ha Mamepuaie 0emeKmusHo2o pomana Jxcosepunot To1i «Mucc
Ium paccmasnsem moukuy. Ilpednazaemcsi HO8bLL 6327150 HA POMAH
L. Toii kax Ha nONLIMKY NPOCMPAHCHBEHHOZ0 GONJIOWEHUS UOCHMUYHO-
CMU He3a8UCUMOUL U CAMOOOCMAmMOYHOU dicenuyunbl. [loosepeaemcst comme-
HUIO pacnpocmpanerHoe MHeHue 0 WabIOHHOCMU AHSIUUCKOU OemeKmus-
Hou aumepamypwl «3o10mozo eexay. [pocmpancmeennvle memagopol 6ce-
204 USpanu 8axdCHyr poib 8 OUcCKypce emunuzma. Anaiuz npedcmasieH-
HbIX 8 POMAHE PA3HOOOPA3HBIX PEATIbHbIX U CUMBOIUYECKUX NPOCPAHCME U
Ux 8epoanbHbIX penpe3eHmayuil nOOMeEepIcOaen MolCiib 0 MOM, YMO Hap-
pamusHvie NPOCMPAHCMEEHHbIE CHPYKIMYPbL CLYHCAM MemapopuiecKomy
NPeoCmasieHuio JHCeHCKOU UOCHMUYHOCMU KAK 2UHOYEHMPUUHO20 NpO-
cmpancmaa.

Kmouesvie cnosa: «3omnomoil eéex», demexmugnas numepamypa, Joco-
seuna Taii, dcencras uOeHMuUUHOCHb, NPOCMPAHCIBO, HAPPAMUE.
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COJEPKAHUE ITIOHATUSA
«CEMAHTHUYECKASA CUCTEMA A3bIKA»

Exarepuna BaragumupoBna CaBuukasi

KaHIuIaT GHUIOJOrHYecKuX HayK, TOUSHT Kadeapbl aHTIHIICKON
(IIOIOTHH ¥ MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIHH,

CamapCKuii rocy1apCTBEHHbIH CONUAIbHO-TIEarOTHYECKU YHUBEPCUTET
443099, Poccus, . Camapa, yi. bimoxepa, 25
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B cmamve ananusupyiomcs mpakmosku NOHAMUS «CEMAMMUYECKASL
cucmema A3bIKA», NPOBOOUMCS €20 CPAGHEHUe C NOHAMUEM «JIeKCUKO-
cemanmuyeckas cucmema A3vIKay. lemoncmpupyemcs pasiudue Mexncoy
HUMU, OOKA3bIEAEMCSI HENPABOMEPHOCMb UX omodcoecmanenus. Tlokazvi-
8aemcs MHO20YPOGHEBOCHb A3bIKOGOU CEMAHMUKU, ONUCHIBAEMCS 83AUMO-
Oeticmeue ypoguell 6 npoyecce nepedauu cmvicia. Paccmampugsaemes om-
HOWEHUE CeMAHMUYECKOl CUCMeMbl A3bIKA U e20 BHYympeHHel Gopmol,
npedcmagasiowjelt coOou perukm CemManmuieckux cucmem Ooaee paHHux
KYIbIMYPHO-UCTOPUYECKUX INOX. B c813uU ¢ amumu gonpocamu OUCKymupy-
emcst 60npoc 0 CYWHOCMU AAKYH. DMAIUPUYECKUM MAMEPUATIOM CYICAN
O0aHHble AHSTUTICKO20 A3bIKA.

Kniouegvie crosa: cemanmuueckas / 1eKCUKO-CEMAHMUYECKAS CUCTEMA
A3bIKA, BHYMPEHHSSL YOPMA CLOBA, TAKYHA, A36IKOBASL KAPMUHA MUPA.

B cBsi3u ¢ HAONIOMAIOIIMMCS B HACTOSIIIEE BPeMsl YCHUIICHHEM BHUMAHHS
K mpoOJieMaTHKe S3BIKOBOW KApTHHBI MHpPA TPEICTABISETCS aKTyalbHBIM
MIPOKOMMEHTHPOBATh, YTOYHHUTh W TOIBEPTHYTH NalbHEHINCH pa3paboTke
MTOHATHE «CEMaHTHYECKAs CHCTEMA SI3bIKAY.

B s3p1KOBeAUECKUX TpyAaX TEPMUH CEMAHMUYECKAs. CUCTNEMA A3bIKA HE
HMMeeT MIMPOKOTO XOXKACHHUS. ['opa3mo Jarie mpuMeHsIeTCs] TEPMEH JeKCUKO-
CeManmu4ecKas cCucmema A3vlka, TPaKTyeMblil HEOTHO3HAYHO.
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1) OmHU JUHTBHCTBI TOJ JICKCHKO-CEMAHTUYECKONH CHCTEMOW s3bIKa
MOIPa3yMeBalOT CIOBAPHBIA (DOHI S3bIKA, HPEACTABICHHBIA IO YIIIOM
3peHHs OTHOLICHUN MEXAY JEKCHUECKUMM 3HAUEHUSIMH CJIOB, «CHCTEMY
JIEKCUKH JAHHOTO SI3BIKA, MHOYKECTBO AJIEMEHTOB, HAXOMALINXCS B 3aKOHO-
MEPHBIX CMBICJIOBBIX OTHOIICHHSX M OOpa3yIOIMX HEJOCTHOCThY [Jlexcu-
ko-cemanTtHuyeckas cucrema 2010: 1]. B aToit TpakTOBKE B KadecTBe dJe-
MEHTOB CHCTEMBI (DPUTypHPYIOT JEKCHYECKHE eIUIMHUIBI, 00Jaaroniie KaKk
IUTAHOM COJIEPKAaHMUs, TaK U IIAHOM BBIPAKCHUS.

2) JIpyrue JTMHrBUCTBI 30BYT JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKON CUCTEMOH sI3bIKa
«COBOKYIHOCTP JIEKCHUECKUX 3HAUCHUH CIIOB, CBA3aHHBIX Pa3HOOOPA3HBIMU
otHomeHusMm» [Coggle 2005: 2] ¥ OTHOCSINIUXCSA JIHMIITb K OJHOMY IUIAHY
SI3BIKA — TUIAHY COJCPIKAHMS.

3) Eme onmHa rpymma sI3bIKOBEIOB HAa3bIBAET JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKOM
CHCTEMOM S3bIKa HE 3HAYCHHSA, & OTHOIICHHUS MEXIY HUMH. DTO «CIIOKHOE
B3aMMOJIEIiCTBHE CIIOBECHBIX IpyHI U psnoBy» [KysHenosa 1989: 84].

YoMsAHYTBIE pacXOKICHUS B MOHMMAaHUHU yKa3aHHOTO TEpPMHUHA MO-
PO MPUBOAAT K Pa3iINMYHBIM HEJIOPa3yMEHHUSIM; 3TO BBI3BIBAET HEOOXO-
IUMOCTBH KaXXIIbIil pa3 TOYHO yKa3bIBaTh, KAKOW CMBICI BKJIaJBIBACTCS B
TEPMUHBI 1€KCUKO-CEMAHMUYECKAs cCUcmemMa U CeManmuyeckas cucme-
Ma A3bIKA.

Hx cuHOHMMM3alUs HOpEeANojaraeT, 4YTo COJCp:KaHHE HAJTHYECTBYET
JUIIH TOJBKO Y JIEKCHYECKUX CAMHHI], TOT/Aa KaK (GOHETHUECKUE €IHHH-
bl ¥ TpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKLIHMH HE 00J1aJJaloT COOCTBEHHBIM CO-
Jiep>KaHueM W HOCAT Ccyry0o QopmanpHblii Xapaktep. Ho Takoe mpen-
CTaBJCHHME B Halle BpeMs ycrapeno. B pycie ¢poHeTnyeckoil u cuHTaK-
CHYECKOW CEMaHTUKH COAepKaHHe OOHapyXHUJIOCH Y 3BYKOB W y TpaM-
MaTHYECKHX KOHCTPYKIUH.

[IpuanMas BO BHHMAaHHE, YTO CMEBICT OOHapyXHWBaeTcs Ha BcCeX
YPOBHSIX SI3BIKOBOW CHCTEMBI, MBI UcX0AUM u3 aedununun: «CoBOKyn-
HOCTBH BCEX 03HAYAaEMBIX JAHHOTO SI3BIKa 00pa3yeT ero ceMaHTHIECKYIO
cucremy» [Lenskun 2012: 24]. Ona TpeOyeT NMOSCHEHUS: UMEIOTCS B
BUJY UMEHHO O3HauaeMmble (CUTHU(HKATHI), a He 0003HavaeMbie (JIeHO-
TaThl). B Hamei#l paboTe moJx ceMaHTHYECKOW CHCTEMOI A3bIKa MOJpas3y-
MEBaeTCsl CHCTEMa 3HAYCHHH SA3BIKOBBIX €IMHHI U (pOPM Ha BCEX ypOB-
HSIX SI3BIKA.
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W3 cka3zaHHOTrO BBITEKAaET, YTO CEMAHTHYECKas CHUCTEMa sI3bIKa MMEET
Bua mepapxuu. OHa pacmagaercs Ha MOICHUCTEMBl 3HAUYCHWH Pa3IMUHBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHEH — (h)pa3oBOro, CHHTAKCHYECKOTr0, MOP(OIOrHYECcKOro,
JIEKCHYECKOT0, (hoHeTHIEeCKOT0. 3HAUCHNUS, IPUHAIICKAIINE OJCUCTEMAM
Pa3IMYHBIX YPOBHEH HEepapXHUH, B3aUMOJCHCTBYIOT ITPU IIOCTPOCHNUH PEUH B
LENAX YBEJIUYCHUS €€ CMBICIIOBON €MKOCTH.

OOpatuMcsi B MOPSIKE WITIOCTPALMU K aHTJIMHCKOMY IPEUIOKECHUIO
Our valorous warriors crashed the aggressor («Hamm moGnecTHbIE BOMHBI
COKpYIIWJIM arpeccopa») ¥ pacCMOTPUM B JIaHHOM KOHTEKCTE CIIOBO
aggressor. ETo 3HaueHHE CONEPKHUT CEMY «areHC (OeATenb)». B 3HaueHnn
9TOr0 MMEHHM CYIIECTBUTEIBHOIO JaHHAS CeMa SBIISIETCS JIEKCHYECKOM.
Ho ogHOBpEMEHHO € 3THUM CIIOBO aggressor B JAaHHOM MPUMEPE BBIIOIHSIET
(YHKIMIO MPSIMOTO JOIOJIHEHUS NPH aKIMOHAIBHOM IJIAarojie B akTHBHOM
3aJI0Te; TAKKMM CIIOCOOOM TIepeaaeTcs cemMa “naruenc (mpeTepreBaromuii)’”.
Ora cema SBJISICTCSl CHHTAKCHYECKOW. BBIXOANT, YTO OJMH M TOT € aKTaHT
B JJAHHOM CHTyaluu (GUTYpHUPYET U KaK areHc, ¥ Kak MarueHc. Takoe momo-
JKEHHE JIeJ CBS3aHO C TeM, YTO JII00asi CUTyalus IIPelICTaBIseT co0o0il npu-
YMHHO-CJICJCTBCHHYIO IIETIh COOBITHH, KOTOpPBIE NMPOMCXOAAT MO0 Tocie-
JIoBaTeIbHO, MO0 OJHOBpPEMEHHO. B paccMaTprBaeMOM HaMu Cilydae ar-
peccop MAET B aTaky — €ro aTaKy OTOMBAIOT — Jajiee OH 3alUIIAETCS — U B
UTOTE TEPIUT NOPAKEHHE.

ITo cytn mena, maHHBIM aKTaHT UTpaJ POJIb arpeccopa JHIIb Ha HC-
XOJHOW CTaJuy pa3BepTHIBAHUS CUTYyallMH; 3aT€M OH JIMIIMJICS 3TOH po-
¥, HO €ro 10 MHEPOMH IPOJOJIKAIOT 3BaTh arpeccopom, Aabbl ObIIO
MOXHO MIEHTH(QHUIUPOBATH €r0 KaK OJHOT'0 M TOTO )K€ aKTaHTa Ha BCcex
cTagusx. B maHHOM ciydae JieKCcHMYecKass HOMHUHAIMSI HEMHOTO OTCTaeT
OT pa3BuTUsl COOBITMH. biaromapss 3TOMy MOSBIsETCS BO3MOXHOCTh
ONHCATh CUTYAlHIO HE IIETIOYKOH BBICKA3bIBAHNH, a JUIIb OJHUM BBICKA-
3bIBAaHUEM. [ OpHU30HTANBHBIN (JIMHEHHBII) KOPTEX CMBICIOB OTYaCTU
3aMEHSETCS BEPTHKAJIbHBIM (HEIMHEHHBIM) PACIONIOXEHHEM CMBICIIOB.
TakuM myTeM MOBBIIIAETCS CMBICIOBas EMKOCTh PEYH M JIAKOHU3M BBI-
pa’KEHUS MBICIH.

Ecmu noGaButh ciona GoHOCEMaHTHKY 3BYKOBOHM LENOUYKH [og resa(r)]
(mo manHBIM [Cenmpix 2011], ee COCTaBISIOT TaKWe CEMBI, KaK ‘‘CHIILHBIN,
“rpoMKHI”, “CTpalIHbIi”’, “MI0X0N™), B pe3ynbTaTe Mepe] HallMM B30pOM
MPEACTAET CEMAHTHYECKash XapaKTEpPUCTHKA 3TOT0 aKTAaHTA M CHTYaIllMHd B
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nenoM. Kak ymomMuHanoch, XapakTepuCTUKa BBIPAXKCHA OTYACTH JIUHECHHO,
OTYaCTH HEJMHEIHO. MBI BUIMM B3aHMOJIEMCTBUE YPOBHEH CEMaHTUYECKOU
CHCTEMBI s3bIKa MPH Mepeaue CMBICIA.

Cpenu s3BIKOBEIOB M3JaBHA OBITYET IpEICTaBICHHE O CEeMaHTHYe-
CKOW CUCTEME s3bIKa KaK CBOCTO POJia «CETKe», HAOPOIICHHOW Ha BHE-
SI3BIKOBYIO JE€HCTBUTENBHOCTh; Yy KaXIOTO OTHENHHO B3ATOTO S3BIKA
HMEETCSI CBOSI «CETKa», B PE3YyJbTATE YETO SA3BIKU B OMPEICICHHON CTe-
MIEHN TO-Pa3HOMY WICHAT M KaTeTOPH3UPYIOT MUp. B mannoi cesasm 3.
Cenup mucan: «SI3pIkM Hape3arT MHUPOr NEHCTBUTCIBHOCTH CBOUMU
NPUYYIHBEIMU criocoOamm» (muT. mo: [Kaul 2013: 125]; nepeBox Moii
— E.C.). DTa «ceTka», COOCTBEHHO TOBOps, M MpeACTaBIseT co0oil ce-
MaHTHYECKYI0 CHCTEMY SI3bIKa B KOTHUTHBHOM acIeKTe, IO YIJIOM 3pe-
HUS €€ OTHOWICHHS K peanbHOCTH. COTIIACHO THUIMOTE3€ JIMHTBHCTHYC-
CKOW OTHOCHTEIBHOCTH, HOCUTENH S3BIKA BHAAT MUP TaKUM, KaKAM HX
POIHOM SI3BIK MPETIOTHOCUT UM 3TOT MHUP.

B cBs3u ¢ paccMOTpeHnEM BOIPOCa O CEMaHTHYECKOW CHCTEME S3bIKa
BCTaeT BOMPOC O JakyHax. Kak 3Tu BOMpPOCH CBsI3aHBI MEXTy co00ii?

KapTuna Mupa comepXuT oOIedeIoBeYeCKU U dTHOCTICIUPUIHBII
KOMIOHEHThI. O0bIIcHHAs («HAWUBHAS») KapTUHA MHpPa COCTOUT U3 s4e-
€K, BMCIIAIOIINX dHeTHIeCKNEe TTOHATH, a HaydyHas KapTHHA MHpa — U3
SIYECK, BMCIIAIONINX JIOTHYCCKUE MOHATUA. [lo1 HAyYHOH KapTUHOW MH-
pa JEeXHUT OOBIIEHHAA, B TOW WJIW WHOM CTENEHU BIHUAIOIMAs Ha (GOPMH-
poBaHue HayyHOU. O0c KapTHHBI MUpa 3a(UKCHPOBAHEI B BepOAIbHOM
SI3bIKE B paMKax BBIMIOJHEHUS UM KyMYJIATHBHOHN QyHKIuU. B nmuaTBHC-
THYECKOM AaCIEKTe Peyb UACT O CEMAHTHYCCKON CHCTEME S3bIKa U €ro
BHYTpeHHEH Gopme (PEeNUKTe MPEKHUX, 0oJiee paHHUX CEMaHTHYCCKHUX
CHUCTEM).

B cniry OeckoHEYHOCTH Tporiecca MO3HAHUSA HA Ha OJHOM H3 3TaIoB HC-
TOPUY JIUHTBOKYJIBTYPhI KAPTHHA MUpA HE MOJIHA; KAaK B «BEPXHEI», TaK U B
«HIKHEW» KapTHHAX MHpa, Kak Ha reorpadnveckoil kapre, UMeIoTcs «be-
JIBIC TMATHA» — HE3aMOJIHCHHBIC SYCHKM, MMCHYEMbIC JIAKyHaMu (OT JiaT.
lacuna «mipobeny). Ilpu pa3zpaboTke 3TO# MPoOIEMBI MPEACTABIIETCS BaXK-
HBIM BBISSCHUTH, KaK HAIMYKE JIAKYH BJIMSACT HA OTPAKCHHE MHUPA B SI3BIKE,
KaK COOTHOCSITCS Pa3sHOYPOBHEBBIC JIAKYHBI M HOCST JIM JJAKYHBI MEXB3BI-
KOBOI JIHOO BHYTPHS3BIKOBOU XapakTep.
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CyIecTByeT psiJi KOHICHIIHIA, OTCTAMBAIOLIUX MEXbA3BIKOBOH XapaKTep
JaKyH, OJHAKO MBI MMEEM CEphe3HBIE OCHOBAHMS IOJIATaTh, YTO JIAKYyHA
IpeAcTaBisieT co0Ol BHYTpHsA3BIKOBOH (eHoMeH. [IpuBenem moBoabl B
MOJIB3y BHYTPHSI3BIKOBOW TPAKTOBKH JaKyH, OCHOBAHHOM Ha NPHHIUIAX
JIUHTBUCTHYECKOW CHCTEMOJIOTHH.

JlaBHO ycTaHOBJEH (DAaKT, YTO S3BIK SABISAETCS CUCTEMOMU, «B KOTOPOH
OTJEJIbHBIC €€ JJIEMEHTHI ... HAXOJSATCS B ... CTPOTO YCTAaHOBJICHHBIX ...
OTHOIICHHUSX ... B sA3bIKe KaK XOpomio oTpabOTaHHOW CHCTEME OJHO SB-
JICHHE MOXET OBbITh 00YCIIOBJIGHO JIPYI'MM MJIM JK€ caMO 00yCIIOBJIMBAET
npyroe sBieHue» [Apakwa 2010: 14]. JlakyHa B cucteme S3bIKa — 3TO
OTCYTCTBHEC SI3BIKOBOU €IUHUIIBI / POPMBI B SUCHKE A3BIKOBOW Mapaiur-
MBI — sYEHKe, UMEIOIEH 3aJaHHble ouepTaHus. JIekcuueckue mosis «co-
CTOSAT W3 B3aMMHO MPOTHBOIMOCTABICHHBIX 3JCMCHTOB, MOJYYarOIINX
CBOE 3HAYEHHE B paMKaxX BCEH 3TOW CHUCTEMBI. ... B xaxxmoMm moie chepa
ONBITA JEIUTCS M KIACCUPUIUPYETCS ... C OMOIIBIO ... IIKAJIbl 3HAYH-
moctei» [Yaemanu 1970: 250]. C 3To# TOYKHM 3peHHsS] HEBAXKHO, 3aI10J-
HEHa Jiu siyelika. Ba)kHO TOJIBKO TO, YTO B II0JIE OHA 3aHMMAcT MECTO,
NpeaHa3HauYeHHOE I Hee, U UMeeT KOH(HUTypanuio, KoTopas 00yclIoB-
JICHA CMEKHBIMH SYCHKAMU M CTPOCHHEM KOTHUTHUBHOTO MATTEpPHA, Jie-
JKaIIeTo B OCHOBE JAHHOTO TIOJIS.

BakaHTHas siuciika B CTPYKTYpE JICKCHYECKOTO WIIM APYTOrO MOJIS HMEET
TaKylo ke «IeHHOCTh» (valeur B Tepmuuosiornu ae Cocciopa), 9To H 3a-
MOJTHCHHAs suelika. EnuHuibl / GOpMBI HHBIX S3BIKOB HE MOTYT HOBJIHSTH
Ha CTPOCHHE MO M OYEePTAaHUS SUYCeK JAaHHOTO SI3bIKa Ha OCHOBAaHHWH OJIHO-
r'o TOrO (paKTa, YTO OHH UMEIOTCS B CBOMX COOCTBEHHBIX SI3BIKAX.

Mexay HbIHEUTHEN CEMaHTUYECKOW CHUCTEMOU S3bIKa U MpPEeAbIAyIIei
CHCTEMOM, KOTOpasi B HACTOSIIEEC BPEMs BBIMOJHSICT POJb €€ BHYTPCH-
Hell GopMbl (MO0 KUBOM, THOO 3a0BITON SI3BIKOBBIM KOJIJIEKTUBOM, HO B
pslle clydaeB BOCCTAHABIMBACMOW), HAOIIOJAIOTCS CJIOXKHBIC OTHOIIIC-
HUSA KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKON M JTUHTBHCTUYECKON MPEEMCTBEHHOCTH.
K ux umcny orHocsites: (1) ykazanue Ha 0OBEKT Yepe3 ero OBITHUIHBIN
MPU3HAK (HalpuUMep, aHTI. free «IepeBO», BOCXOAsIIee K MPanHI0eBPO-
neickomMy *drew —“Kpenkuii, HemoIBMXHBIN), (2) MeTadopuueckoe
repeocMbIciieHre (HapuMep, aHTJ. pike «KOTbe, MMIKay — «IIyKay), (3)
METOHHMUYECKOE MepeocMbIciieHre (apaBak W UcnaHck. barbacoa «ka-
POBHS» — aHTI. barbecue «pemeTKka TPHIB» — «CTEHK, IMPUTOTOBIICH-
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HBIH Ha peleTKe» — «IIMKHHUK C IPUTOTOBJICHHEM cTelKay), (4) cemMaH-
THYECKOE CYXEHHE (meat «IUIIa» — «MICO»), (5) ceMaHTHYECKOe pac-
mupenue (bull «ObIK» — «caMel KpyIMHOTO XKMBOTHOT'0») ¥ UHbIE JINHUU
CMBICIIOBOTO Pa3BUTHA.

Kak B HBIHEIIHE#, TaK U B MPOILIBIX KapTHHAX MHUpa OOHapyKHBa-
10TCS «Oexple MATHA», 00YCIOBICHHBIE HEMTOJHOTONH OTpaXCHUS MHUpa B
mpolecce ero noszHanus. JlaiuM MM Ha3BaHUS penuKkmosvle AaKyHbl U
cospemeHHble NaKyHbl. MeXIy HIMH MOXHO OOHapy>XKHUTb COOTBETCTBUS
Pa3HBIX THUIOB:

1) IIpeemcTBeHHOCTH. COBPEMEHHOU JaKyHE COOTBETCTBYET PEUK-
toBas. K mpumepy, Tomopuiie MMEHyeTCs IO-aHTJUICKU axe-handle,
ne3Bue) — axe-blade, 00yx — axe-butt. A BOT Ha3BaHUS I METaJTHIE-
CKOM 4acTH TONOpa BAaHIJIMHCKOM fA3BIKE HE CYLIECTBYET; UCIOIb3yIOTCS
peueBble coueTaHus CloB — the iron | metal / steel part of the axe (xe-
ne3Has / wMerauindeckas / crajbHas dacTh Tomopa). CucreMHO-
SI3BIKOBOTO HAa3BaHHWA IS Hee He OBIJIO M B MPEINISCTBOBABIINE MEPHO-
JIbI UCTOPUM aHIVIMHCKOIO s3bIKa. JTO JIaKyHa, yHAcleAOBaHHAs OT
MIPEXHUX BPEMEH.

2) OnumuHanus. C TedeHHeM BPEMEHM PEJIMKTOBas JIaKyHa CII0co0-
Ha 3aIMOJIHUTHCS SA3BIKOBOW €IWHUIEH M BCIEACTBHE 3TOTO IIUMUHHUPO-
Batbcsa. CoBpeMeHHas JlaKyHa el He COOTBETCTBYyeT. Tak, B JpeBHEaHT-
JIUACKAN TIepUoJ He OBIIO HAa3BaHUS BEPXHEW CTOPOHBI OEIEp CHUIAIMIETO
YeJioBeKa. DTO MOXKHO OBUIO Ha3BaTh JIAKYHOW B aHATOMHYECKOHW HO-
MEHKJIaType Toro nepuona. OnHaKo B CpeIHEAHTIIMHCKOM SI3BIKE B Kade-
CTBE Ha3BaHWs TOH 4acTH Tejla HayaJM MCIOJIb30BaTh CIOBO lap, KOTO-
poe mpexnae He o0xamamo 3TUM 3HadeHHeM. J[aHHas JaKyHa TOIBEp-
[JIaCh JJIMMHUHAIIAH.

3) BosaukHOBeHME. JlakyHa MOJKET MOSIBUTHCS TaM, TIe €€ paHbIIe He
Obu10. PentukToBas nakyHa eif He COOTBETCTBYeT. Tak, B pEeBHUE BPEMEHA,
KOTrJa JIMHTBOKYJIbTYpa bpuTanuu eule He monoiHWIach EBKINIOBOM Teo-
MeTpHeH U ee TEPMUHOCHCTEMOM, B Hell He ObUIO M HAMMEHOBAHUS JUIs Ka-
Teta. Ho 3TO HENB3s CUMTATh JTAaKyHOH, T.K. €CIIH HET TEPMHUHOCHCTEMBI, TO
HET M IIyCTOH sueliku (J1aKkyHbl). JIMIIb C MOSIBIEHHEM I€OMETPHU BKyHE C
ee CIIOBECHBIM O0ecIeYeHreM IOSBIIIACh JlJaKyHa. B reomerpudeckoit Tep-
MUHOCUCTEME aHIVIMHCKOTO f3bIKA [0 CHUX IOp HE MMEEeTCs YCTOMUUBOro
Ha3BaHUS [UIA KaTeTa (aHIJ. cathetus 3HAUUT «IIEPIICHAMKYIAP», a KaTeT
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0003HayaeTcsl pe4eBbIMU COUYETAHUSIMU CJIOB TUNA sides adjacent to the 90°
angle «CTOPOHBI, TPUMBIKatomHe K yriy 90%», trigon legs forming the right
angle «O€npa TpeyroibHuKa, oOpasyromme npsMoil yrom»). OtcyrcTBHE
YIIOMSHYTOT'O Ha3BaHHS MOXKHO 110 TIPaBy HA3BaTh JIAKYHOH.

TakoBa, O HAIIMM IIPEJCTaBJICHHUSAM, CBSI3b CEMAHTHYECKOH CHUCTEMBI
A3BIKa C JJAKYHaMH, 0OHapy>KMBaeMBbIMH B €€ COCTaBe.
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The author analyzes various interpretations of the concept of semantic
system of language as compared to that of lexicosemantic system of lan-
guage, points out their difference, proves inexpediency of equating them to
each other, reveals multilevelness of language semantics, demonstrates the
levels’ interaction in the course of expressing meaning, draws a line of de-
marcation between the semantic system of common language and those of
languages of science, discusses the problem of lacunae in connection with
that of semantic system of language. The research is based on the English
language material.

Keywords: semantic system of language, internal form of language unit,
lexical / syntactic seme, lacuna, language worldview.
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AHTPOIIOMOP®HBIE PEIIPESEHTALIUU KPU3UCA
WJIEHTUYHOCTH B MUTPAITMOHHOM ITPO3E
T'EPMAHMWU (HA MATEPUAJIE OCCE JI.
KAIIUTEJIBMAHA «WAS IST HEIMAT? IM CAMP DER
BESTMOGLICHANGEKOMMENEN))

Jlapuca I'puropseBna Jlanuna

KaHUIaT QHIOIONIOTHYECKIX HaYK,

JIOLEHT Kadeapsl IMHTBUCTUKH U NIEPEBOJA, OLUECHT Kade bl JIMHT BOIUIAKTUKH,
[lepmckuii rocy1apcTBEHHBINH HALIMOHAJIbHBINA UCCIIEA0BATENIbCKUN YHUBEPCUTET
614068, Poccus, r. [lepms, yn. Bykupesa, 15
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Cmambsi nOCéAUCHA UZVUEHUIO AHMPONOMOPOHBIX PENPE3eHMAyULl KpUusi-
ca UOeHMUUHOCMU 8 MuepayuoHHou npose I epmanuu. AxmyaisHocms memvl
C6A3aHA ¢ 06OCMPUBUUUMCS. UHINEPECOM K 2EHe3UCY CAMONOHAHUSL Y nucame-
NCU-MUSDAHMOS, UX CHPEeMACHUEM O0ObeKMUSUPOSans HOCPEOCMEOM SA3bIKA
nepexcumsle 61306l COOCMEEHHOU OHmMono2useckou yerocmuocmu. Ipedme-
MOM UCCIeO08AHUS AGTAEMC CUCEMA AHMPONOMOPOHBIX MEMOHUMUL, RO~
360NAIOWASL OMONCOCCMEUMD UOCHIMUYHOCb C MeIOM uYenoeekd. Buiseneno,
4mo aHMpoOnOMOpPQHvle MeMOHUMUL AGTOMCA (Hapsdy ¢ mMemagopamu) oc-
HOBHBIM SI36IKOGHIM CPEOCIBOM OQOPMACHUS MEKCMOBOU CEMANMUKY, CES3AH-
HOU ¢ OCMBICTICHUEM MECIAa MUSPAHMA 6 HOBOM OJIsL He2o CoyuyMe.

Knouesvle cnosa: anmponomopgpuas penpesenmayus, Kpusuc uoem-
MUYHOCMU, MEMOHUMUS, MUSPAYUOHHAs nposa, J{. Kanumensman.

Kaxk u3BecTHO, B IMHIBUCTHUKE TOCTATOUYHO JAETaJbHO U3Y4YEeHBI CBOMCTBA
OIMHOYHBIX METOHMMHH W WX THIOJOTHA. B HacTosmeMm HCCIelIOBaHUU
MPEIIPUHAUMACTCS TOMBITKA PACCMOTPEHHS ()YHKIIMOHHPOBAHUS CUCTEMBI
AHTPOTIOMOP(HBIX METOHUMHI B XyJOXXECTBEHHOM TEKCTE, MPEICTaBIIIIO-
IIMX €r0 BAYKHBI KOTHUTHBHBIN aCICKT.

© Jlarmua JI.T'., 2022
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AnTponomMopdu3M Kak Koj KyJIBTYpPbI CYIIECTBYET C CAMOI'0 Havasa 3a-
POXKICHUS NMBWIM3AIMU. B KauecTBe HAaydyHOrO MOHATHS KOJAMPOBaHHE
BIIEPBBIC CTAJl0 HMCIOJIB30BAThCS B CEMUOTHKE AJIsi 0003HA4YEHHs criocoda
0TOOpaXKEHHs W TPAHCIIALUN YCTOWYMBBIX CHCTEM LICHHOCTEH M MOBEACHUS
B NPOCTPAHCTBE KyJbTYphl. Y. DKO CpaBHUBAJI TaKHE CHCTEMBI C HIEOJIO-
THAMH B CEMHOJIOTMYECKOM CMBICIOBOM TIoiie. Mneonornu oOperaroT KOH-
BEHIMOHAIBHBINA cTaTyc U TpaHchopmupyorcs B koasl [Eko 1998: 67-69].
HanbGonee M3BECTHBIM SBIISETCS ONMpEENCHNE KyIbTypHOTO KOJa, JAaHHOE
B. B. KpacHbIX, coriacHo KOTOpOMY KOJ KyJbTYypbl paccMaTpUBaeTCs Kak
CeTKa, KOTOPYIO «KyIbTypa HAaOpachlBacT Ha OKPYXKAIOIIUH MHUpP, WICHHT
€ro, KaTeropusyeT, CTpYKTypupyeT K oueHuBaeT ero» [Kpacueix 2002:
232]. Kogsl KyJbTyphl TECHO CBSI3aHBI C YHHBEpPCaIbHBIMA MEXaHU3MaMH
MO3HAHMS U KOHLENTYaJIM3allH PEaIbHOCTH M OPraHU3YIOT B €AMHYIO CHC-
TEMY BCE MHOT000pa3rne 00bEKTOB BHEITHETO M BHYTPEHHETO MHUpPa YEII0BE-
Ka.

Cyb6cTpaToM 00pa3HOTro KoJa KyJIbTYPhl CITIOCOOCH BBICTYIHThH MPAKTH-
YeCKH JII000H YyBCTBEHHO BOCIPUHHMMAEMBIH CEIMEHT WM MPEAMET OKpY-
MKAIOIIEro MUpa: TEJIO YeJIOBEKA U €r0 YacTH, JaHAmadTHeIe 1 reorpadude-
CKHE peaiy, IPUPOJHBIC SIBJICHUS, apTe(aKThl, a TAK)Ke MPOLECCHl, B KO-
TOPBIX OHM y4dacTBYIOT. K 0OIIenpu3HaHHBIM KOAaM KyJIbTypbl OOJBIINH-
CTBO HccienoBarenei, Beies 3a B.B. KpacHbix, oTHOCST aHTpOonoMopdHbIN
(coMaTuveckuii), MPOCTPAHCTBCHHBIH, BPEMEHHOW, MpPEIMETHBIH, OWO-
MOPQHBIH U 1yXOBHBII. CaMbIM PaHHUM 110 BpeMEHH (pOpMHUPOBaHHMS SIBIIS-
eTcsd aHTPOMOMOP(HBIN KOJ, HANPaBICHHBIH HA OCMBICICHHE YEIOBEKOM
caMoro ceds M OKpY’Karollero Mupa Ha OCHOBE coOCTBEHHOTOo omnbITa. Crio-
COOHOCTH YelioBeKa K aHTpOroMop(hHO# Kareropuzaniu GEeHOMEHOB OKpY-
XKAIOIIEro Mupa sBJIsieTcsl yHuBepcanbHoi. He ciydaiitno anTponoMopQHsii
KOJ SIBJISIETCS] HEMCUEPIIAEMBIM HCTOYHHKOM KYJIbTYPHBIX CMBICTIOB.

3aKJIIOYeHHBIE B XyJ0)KECTBEHHOM TEKCTE aHTPOIIOMOP(HBIC PEeNpe3eH-
TalluM CIIOCOOHBI BOIUIOIIATH B ce0E BCE IPaHM COBPEMEHHOI'O aHTPOIIO-
LEHTPUYECKOTr0 TIOHUMaHusl MUpa. BecbMa nprMedaTeIbHbIM B 3TOM CMBbIC-
Jie MaTEepHaJIoOM ABJIIETCSI MUTPAlMOHHAs Tpo3a ['epMaHny, B KOTOPOH mIpo-
67eMa MJCHTHYHOCTH MHUIPAHTOB, €€ KpU3KCa WM TMOpUAN3AIMN, OKa3bl-
BacTCs ONHOW W3 BeAymmx TeM. OJHOBPEMEHHO MEHSETCS TaKXKEe MHPO-
OLYIIEHHE ITPUHUMAIOIETO OOLIECTBa, YTO HEU30EIKHO BEAET K NePEeCMOT-
Py MOHATHS HALMOHAIBHON UACHTUIHOCTH.
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[TonsiTve Kpu3nca MIASHTHYHOCTH BIEPBBIE MOSIBUIOCH B paboTax ame-
PUKAHCKOTO TcuXosora 3. DpUKCOHA, BBIJCIUBIIETO 1B 0a30BbIC XapaKTe-
PHUCTHKAX WIACHTUYHOCTH MHAMBU/A: €€ TOXJIECTBEHHOCTH M BOCIPOU3BO-
JIIUMOCTH, TIPU3HABAEMBIX, B TOM YHCIIE, U OKpykatomumu [Dpukcon 2006:
58-59]. Kax npaBuno, HAEHTUYHOCTb MUTPAHTAa BOCIPHUHUMAETCA UM ca-
MHUM KakK MOTpaHWYHAs, IPOMEKYTOUHAs, ITOJIOBHHYATAS WIH I1e(hOpMHUPO-
BaHHasi. AHTPOIIOMOP(HU3MbI CTAHOBSITCS OCHOBHBIM CIIOCOOOM BBIPa)KEHUS
9TOTO TPEBOJKAIIETO COCTOSHUS, COMOCTAaBUMOTO C OOJIE3HBIO WIIH IPYTHM
MPOLIECCOM HapYILEHHUs LEJIOCTHOCTH Tena. O BO3pOCIIeH poiu Tena B MH-
TPaIiOHHOM JIUCKypCe MUIIYT aBTOPHI KHUTH «[ paHHUITBI, Telda W HappaTH-
BbI kpusuca B Espone» T. Jlaruoc, B. Jlekka u I'. Ilanytconynoc. Onu yT-
BEP)KIAIOT, YTO B 3TOXY MHUJIHTApPHU3AINN TEXHHWK CIEKCHHS U Bce Ooiee
WHTEHCHBHOTO IPHUMEHEHUS] OMOMETPHUHU «TEJI0 CTAHOBUTCS HEOOXOAMMBIM
mapojieM K Ka)KI0W y3HaBaeMOW M >KM3HECTIOCOOHON HIACHTHYHOCTH B CO-
BpEeMEHHBIX obmecTBax KoHTpois» [Lagios, Lekka, Panoutsopoulos 2018:
54], uTo Hen30eKHO BJCUET 3a OO0 MHKITIO3UIO WA UCKITIOYEHHE.

Kakum »xe 00pa3oM aHTpornoMop¢HBIE PErpe3eHTalMn «padoTaoT» B
TekcTe? PaHee MBI yxe oOpamaiuch K JHUTEPaTypPHO-XYIOKECTBEHHOMY
acce nocrcoBerckoro murpanta J[. Kammrtensmana «Was ist Heimat? Im
Camp der Bestmoglichangekommenen» (2017). Hamu ObUTH, B 9aCTHOCTH,
BBISBJICHBI TPHU 0a30BbIe [UISI TEKCTa MPOCTPAHCTBEHHBIE MeTadopbl: can
sTHHYeCKuX HeMIieB («Garten der organisch (Auf)gewachseneny), campl
KOHCOJIMJUPYIOIIEroCcss TOMOTCHHOI'O OOIIeCTBa B PaMKax HCTOPHYECKH
HEaBHO CO3JMaHHOTO rocyxapctBa M3pawmns («Israels Gdrten der organisch
Neuzusammengewachsenen») U BpeMEHHBIN Jlarepb npuObBIIMX B ['epma-
HUI0O Ha OCOOBIX YCJIOBHAX IIOCTCOBETCKMX MHUTpaHTOB («Camp der
Bestméglichangekommeneny) [Jlanuna, Jlammna 2020]. [lanHas craThs
MIPOAOIDKACT ITY TEMY, AeJasi IPEeAMETOM HCCIEIOBAHIS aHTPONOMOp(hHBIE
METOHUMMH, CYIIECTBEHHO DACIIHMPSIONINE IPEACTaBICHUE O KpHU3HCE
HWACHTUYHOCTH.

AHanu3 1noxasai, 4YTO aHTPOIOMOP(HbBIE PENPE3EHTALNH, SBISSICh CPEll-
CTBaMH BTOPWYHOM HOMHHAITUH, MIPEICTABICHBI B TEKCTE TPEMS OCHOBHBI-
Mu Tonukamu: «Pomuaay, «[IpodaeMbl MEKKYIbTYPHON KOMMYHUKAIUW U
«3mopoBre». Tommk «PoawmHa» pacKpbIBaeT METaHUS TIIABHOTO IEPCOHAXKA
MEX1y HaBS3aHHBIMH 3aIlaJIHON [UBHJIM3AIMEH €BPONEHCKMMH LIEHHOCTSI-
MH U JTI000BBIO K CBOCH CEMbE C €e COBETCKMM MPOILIBIM. B nccienyemom
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TEKCTE JAOMHMHHUPYIOT METOHHMUYECKHE MEPEHOCHI 10 THUIy «4acTb — Lie-
noe»: «Hier, im Camp der Bestmoglichangekommenen, beginne ich
meinen Essay iiber Heimat. Denn hier ... stehen meine Existenzzelte. ...
Fiir den letzten Schritt auf das vertraute Grenzgebiet habe ich dann aber
doch die falschen Fremdfiiffle. Sicher, ich konnte die Stiefel der
Mehrheitsgesellschaft schniiren und losmarschiereny (4).

OO0pamator Ha cebsi BHUMaHUE NPOCTPAHCTBEHHBIE IIEPEHOCHI C OTPax-
JIEHUI Ha JII0IeH pa3InuHbIX COLIMYMOB, Pa3/eIeHHbIX dTHMHU 3a00paMu H
JIeNaloNMMHU Moucku Ponuubl HeBosmoxnbivu: «Uber die Lautsprecher an
den Identititszdunen ringsherum héren wir oft Lobreden auf uns, die
Zugezogenen aus den Nachfolgestaaten der Sowjetunion ... (4). Beide
Zaungdste nickten mir ermutigend zu, aber in den Winkeln ihrer Kiefer
deutete sich ein Gdhnen an» (5). IlpakTukyercst Takke EpeHOC MecTa Ha-
XOXKICHUSI WIIM PETHOHA MPOUCXOXKICHUS YEJIOBEKAa HA HEro Camoro; Tem
CaMbIM YEJIOBEKY INPUITMCHIBAIOTCS KayecTBa IPEJICTaBUTENSI TOIO PErHo-
Ha: «Meine Erkdltung, in deren Zug ich meinen osteuropiischen Eltern
beweisen wollte, dass ich nicht antirussisch bin, verschlimmerte sich
unterdessen» (6).

ITpocTpaHCTBEHHBIE METOHUMHH MOTYT NPUOOpETaTh HE TOJIBKO TOPH-
30HTAJIbHOE M3MEpeHHue (MPeo0JIeHHe TPaHKIl B MOUCKax PoauHbI), HO U
BEPTHKAJIbHOE, B TEX CIIydyasX, KOI/a ONMCHIBAIOTCS OTHOIICHHS BHYTPHU
cembu. Tak, M0 MHEHUIO MaTE€PH, CHIH CMOTPHUT Ha CBOUX POJAMUTENEH Ipe-
3pUTENILHO, CBEpXY BHM3. [IpMBOAMMBII HM)KE TIPUMEpP aKTYaJIU3UPYET OA-
HOBPEMEHHO U CEMY «CBEPXY BHH3» H CEMY «HAX0XICHHUE B CMEXHBIX MPO-
ctpaHcTBax»: «Du verachtest uns. Du schaust von deinem deutschen Fels
auf uns herab.» Das denkt meine Mutter tiber mich. Dabei verachte ich sie
kein bisschen, ich schaue sehnsuchtsvoll zu meinen Eltern heriiber, vom
einsamen Camp der Bestmdaglichangekommenen aus» (7).

IMoucku Poauubl — 510 GONIE3HEHHBII TpOLIECC CaMOONPEICIICHHS U BbI-
6opa. AaTponioMopHbIe HOMUHAIIMU (POPMHUPYIOT B TEKCTE MHOTOUHCIICH-
HBIE OIIO3MIUH TI0 MPHHIMITY «CBOU (CBOE)» — «UyXHe (Ly>KO0e)», JOHoI-
HUTENBHO aKkTyanusupymoomue teMy «Poaunay: «Meine Eltern, die mich in
dieses fertile Land gebracht haben und verlangten, dass ich hier Wurzeln
schlage und bliihe, werfen mir nun vor, einer von Denen geworden zu sein.
Ein Fremder. Ich verliere die erste und ewige Heimat eines Menschen,
meine Familie» (7).
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[IpencTaBneHHbIE BO BTOPOM TOIHKE MPOOIEMBI MEXKKYJIBTYPHOH KOM-
MYHHKAIMM OXBATBhIBAIOT OOILEHHE HE TOJBKO MEXAY MNpPEACTABUTEISIMU
Pa3IMYHBIX HALMOHAJIBHBIX COOOIIECTB, HO M MEXIy Pa3IMYHBIMU CIIOSIMH
OJIHOI'0 M TOI'0 JK€ OOIIECTBa, a TAK)KE WIEHAMHM OJHOW CEeMbH, 00Jiamaro-
LIMMH PA3JIMYHBIM J)KU3HEHHBIM OIBITOM W HECOBMECTHMBIMHU HMIEOJIOTHYE-
CKMMH YCTAaHOBKaMHU. YK€ B MEPBOW 4acTH dcce 0003HAUYCHBI PEaMd MH-
IPallMOHHOTO OOIIECTBa, CBHUAETENILCTBYIONIME O IIOJHOM OTCYTCTBHHU
B3aUMOIIOHMMAHHUSI MEXKIy dTHHYECKUMHU HEMIAMH M MUTPAHTAMH, «HHTE-
IrpalMOHHBIMU cupoTaMu» («ntegrationswaiseny). Bece peueBble aeicTBUs
MEePCOHAXKEH COMPOBOXKIAIOTCS TJIAroJiaMu TOBOpeHUs (sagen, antworten,
erzihlen, fragen, meinen, wiederholen, aussprechen). HmukaTopoMm yc-
MEIIHOCTH WX HEYCHEUIHOCTH KOMMYHHUKAIIUU BBICTYAET TOJBKO MEHSIO-
11eecst HACTPOEGHHE KOMMYHUKAHTOB: «Hmm, ja, schlimm der Staliny», sagte
mein etwas unberechenbar siuerlicher neuer Freund von hinter dem
Identititszaun... Aber vielleicht habe ich seine Gesichtsziige auch nur
falsch gedeutet. Ich bin derzeit einfach sehr nervos, wegen der
bevorstehenden Bundestagswahlen...» (6). «Diesen Dialog wiedergebend,
bemerkte ich, dass meine Stimme ganz zittrig geworden war — und dass
meine Zaungdste aus dem Garten der organisch Gewachsenen das Zittern
ebenfalls registriert hatten. Also goss ich uns schnell mehr Wodka ein und
sagte bald in grifiter zittriger Aufrichtigkeit. ...» (7). «Reunuschkey»,
wiederholte der zu Beginn latent Aggressive aus dem Garten der organisch
Gewachsenen ebenso falsch wie herzallerliebst» (7). «Na los!“, sagte der
lingst nicht mehr unzugdnglich Stolzhalsige, so schnell, dass es ihn wohl
selbst itberraschte» (7).

ITocTOAHHBIM MapKepoOM MOJIOKUTEIBHON HIIM OTPULATENILHON OLEHKU
COOBITHI CO CTOPOHBI MaTepu LIEHTPAJIBHOTO NEPCOHaXKa SIBJISIOTCS OpOBH:
«Und auch Vera zog erstaunt die Augenbrauen hoch. Das tut sie nicht
immer, wenn es um Russland oder die Sowjetunion geht» (5). «Sie zog ihre
Augenbrauen beispielsweise nicht hoch, als Putin die Krim annektierte ...»
(6). «Dennoch, Veras Augenbrauen bleiben grundsiitzlich ungehoben, wenn
es um Freiheit geht» (6). Y TIIaBHOTO TIEPCOHAXXKa B CaMble BOJHUTEIHHBIC
MOMEHTHI OBIBAIOT 3a/ICHCTBOBAHbI OJTHOBPEMEHHO MUMHKA, T0JI0C U OCOOCH-
HO TJ1a3a: «Rjumackiy», sagte ich mit verzogener Miene und heiserer Stimme
vom stimmenden Stereotypschnaps» (7). «Das Unfassbare an dieser Situation
ist in meinen bestmoglichangekommenen Augen, dass die russische

55



Regierung diese lebensrettende Arbeit der NGOs verurteilty (6). «Vor allem
sah ich aber, dass ich die neue Heimat meines jiidischen Vaters mit
deutschen Augen betrachtete ... Ich betrachtete sie mit den Augen eines
Demokraten made in Germany, eines Verfassungspatrioten (8).

K TpetbeMy TOmukKy — «3710pOBbE» — OTHOCATCS PEIPE3CHTAIH 310PO-
BbA U OonesHell. [lokazaTesHBIM B 3TOM CMEICIIE SIBIISICTCS CKaHIAN B Ce-
Mbe MUTpaHTOB («Nicht nur ein Kratzen im Halsy), BCIIBIXHYBIIHIA, Ka3a-
JI0OCh OBI, IO a0COMIOTHO OaHATBHOMY TIOBOAY JICUCHWS AHTHHBI. AHAIH3
9TOTO TOINHKA OyIET TEMOH OTAENBHOTO MCCIIEIOBAHMS.

B kauecTBe BBIBOJOB OTMETHM ciexyromiee. AHTPOIIOMOP(HBIE MeTo-
HUMHH SIBJISIFOTCS. OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM CPEICTBOM O(OPMIICHUS TEKCTO-
BOI CEMaHTHKH, CBA3aHHOU C OCMBICIICHHEM MECTa MHUTPAaHTa B HOBOM IS
Hero coruyme. C JIMHIBUCTHYECKOH TOYKH 3PEHMs dCCe MPEJCTaBIIsET CO-
0oli cBOe0Opa3HbIN TEKCTOBBIH KOHCTPYKT, «CMOHTHPOBAHHBIN» C IOMO-
b0 0a30BBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX METa(POp M IUIOTHON CETH MOAICPIKH-
BAIOIINX WX aHTPONOMOP(HBIX PETPEe3CHTAH METOHIMHYECKOTO Xapak-
tepa. [loaTBepaunach TMIIOTE3a O TOM, YTO B MHUTPALMOHHOW JIUTEpaType
TEJIO 4YeNOBeKa PACCMATPHBAETCS KaK OCHOBAa KOHIENTYAIH3allld €ro
BHEIIIHETO M BHYTPCHHETO HECTAOMIIBEHOTO MHUPA.
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The article concerns anthropomorphic representations of identity crisis
in the German migration fiction. The relevance of this subject is connected
with the new interest of migration fiction writers to the genesis of their
quest for identity, and with the urge to voice experienced by them
challenges to their ontological integrity. The system of anthropomorphic
metonymies is studied that conflates identity with the human body. It was
revealed that in the text under study anthropomorphic metonymies along
with metaphors are a principal means of building text semantics connected
with the migrant’s vision of his space in the new social environment.

Keywords: anthropomorphic representation, identity crisis, metonymy,
migration fiction, D. Kapitelman.
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V]IK 801.8

POJIb XYJIO)KECTBEHHOM JINTEPATYPHI
B ®OPMHUPOBAHHUU OBIIET'YMAHUTAPHOI
U SI3bIKOBOW KOMITETEHIIAU
(HA MATEPHUAJIE HEMEIIKOA3BIYHOI'O
XYJAOXECTBEHHOTI'O TEKCTA)

Hpuna AnexceeBHa Illlunosa

JOKTOP (HUIIOIOJIOTUUESCKUX HAYK, podeccop Kadeapbl HEMELKOTO S3bIKa
MoCKOBCKMH NEAArornuecKuii ToCyJapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

119571, Poccus, r. Mocksa, npoci. Bepnagckoro, 88

schipowa@mail.ru

B cmamve paccmampueaemcs poib Xy00iceCmeeHHOU TUMepamypbl 6
Gopmuposanuu 00we2yMaHUMAapHOT KOMIEMEHYUU YYaAuUXcs 8y308 Quo-
JI02UHeCKUX CReYUaIbHOCmel, ¢ 0OHOU CMOPOHbL, U 8 PACUUPEHUU S3bIKO-
601U KOMNEMEeHYUY y mex, Kmo uzyiaem uHOCMpAaHHblL sI3bIK 6 8y3e, ¢ Opy-
eou. Ha npumepe 08yx Xy0oicecmeeHHbIX NPOU3BEOCHUTI HEMEYKOSIZbIUHBIX
asemopog — aaypeamos Hobenesckoii npemuu no aumepamype Onb@puovl
Enunex u 'epmul Mioanep noxkaszano, Kak MOXNCHO UCTIONb308AMb MEKCHIb
8bICOKO20 YPOBHS XYO00ICECTNBEHHOU GbIPAZUMENLHOCHIU 8 Y4eOHOM npoyec-
ce, Kakum 00pasom onu 6IUsIIOM HA (POPMUPOBAHIUE HA3BAHHBIX KOMNENEH-
Yuil U Ha KaKue acnekmol UOEUHO-TUMEPAMYPHO2O0 U JAUHSEUCTNUYECKO2O0
naama ciedyem oopamume HUMAaKUe npu pabome HAO HUMU.

Kniouesvie cnosa: obwecymanumapnas KoMnemenyust, A3bIKOGAS KOM-
nemeHyust, Xy00lCeCmEeHHAs YEeHHOCHb MeKCmd, UHMEPMEKCMYalbHOCb,
KOZHUMUBHAs Memagdopa

Iloaxoas k BOIpOCY O PONM XyNOXKECTBEHHOW JINTEpaTyphl B I'yMaHU-
TapHOM OOpa30BaHWM, CIECAYET BBIICIHUTH PSA ACIEKTOB, HA KOTOPHIC OHA
okasbIBaeT BiusHUe. OYeBHIHO, YTO padOTa B JAHHOI INIOCKOCTH BO3MOXK-
Ha TOJNFKO Ha TYMaHUTApHBIX (aKyIbTeTaX, HA KOTOPHIX JINTEpaType B Iie-
JIOM yrensieTcsi onpelel€HHOe BHUMaHKe, T.e. 9To (uionornueckue ¢a-

© unosa U.A., 2022
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KYJABTETBl PA3HBIX CHCIMATH3aIMi, B YaCTHOCTH, (PaKyJIbTEThl MHOCTPAaH-
HBIX s3bIKOB. CledyeT OTMETUTh, 4TO COBpPEMEHHOE O00pa30oBaHHE BCe
OOJIBIIIE CTPEMUTHCS K (POPMHUPOBAHHIO y YYALIMXCS HA Pa3IHYHBIX YPOB-
HSIX OOy4YeHHMsS] MPAKTUYECKHUX HABBIKOB, YeM OOBSCHSIETCSl BBEICHHE B
y4eOHBIC TUIAHBI TAKUX JUCHUILUINH KaK OCHOBBI JICIIOBON PUTOPUKU H KOM-
MYHHUKALUH, [EI0BOW STHKET, 3TUKA MUChbMEHHOW KOMMYHHUKAI[MH, MeIua-
MPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOTO MUpPA U T.I. HUKTO HE COPUT, YTO OHHU MPE/-
MOJNaraloT Tepeaady IMOJIE3HbIX 3HAHHMH, MO3BOJSIIOLIMX C HEPBBIX IIATOB
MPAKTUYECKOW JIEATSIPHOCTH UMETh TPEICTABICHUE O 3aKOHAX U MPaBHIIAX
npodeccHoHaIbHOM KOMMYHHUKALMK B COBpeMeHHOM Mupe. OJHaKo BBeJe-
HUC TaKUX IUCIMIUIMH aBTOMATHYCCKU COKPAINACT 00BhEM IPYTUX BaXKHBIX
ACIIEKTOB, KOTOPbIE PaHbIIE COCTABISIM 0a3y Jr000ro ryMaHUTAPHOTO Kyp-
ca. ITosToMy Marepuainbl, HCKOT/Ia COCTABISBINKC 0a3y ISl PACHIMPCHUS
oO0IeryMaHUTapHbIX 3HAHUI CTYJACHTOB, HO Ha CETOAHSIIHMIA MOMEHT CBeE-
JICHHBIC K MUHIUMYMY, BCE-TaK{ HE JOJDKHBI COBCEM UCUYEC3HYTh U3 YUCOHBIX
nporpamm. B cBsI3M ¢ 3THM BO3HHKaeT BOIPOC O TOM, YTO JOJDKHO CTaTh
MPEIMETOM M3YYCHUS WA XOTS Obl 3HAKOMCTBA B Kypce 3apyOeKHOM Xymo-
KECTBEHHOM JINTEPATYPHI, U KAaKOBBI KPUTEPHU 0TOOpA TEKCTOB ISl PabOThI
HaJl HUMH.

Cpasy oroBopHMCs, OAHO3HAYHOIO OTBETA HA ATOT BOMPOC HET. [I[pHYHHBI
TOMY HEOIHOPOIHBI, O YEM CBHICTCILCTBYCT MEPEUCHh BO3SHHUKAIOIIUX IPH
aToM nipobisiem: KakoBwl kputepun ot6opa? KTo MOKeT pa3 W HaBceraa cka-
3aTh, YTO BAXKHO M YTO BTOpOCTENeHHO? Kak MOHSATh, 4TO M KaK MU3MCHUTHCS
4yepes3 JeCsThb JIeT, 4TOObl YTBEp)KAaTh O HE3bIOIEMOCTH OJHUX MOCTYJIATOB U
BPEMCHHOW OO0YCIIOBICHHOCTH JApYrux. M HakoHel, 4To JIeNarh ¢ JIMIHBIMU
MPEAIOYTSHUSIMU TOTO, KTO OCYILECTBISIET [IPENoJaBaHne y4eOHOH qUCIUI-
nuHbl? KakpIil yuuTes b U MPeroaBarelib 3HACT, YTO PACCKA3hIBAaTh O TOM,
YTO OH JIFOOUT U OHUMAET, JIerde U MPHUsATHEe, YeM FOBOPUTH O TOM, YTO BbI-
3BIBACT Y HETO OTTOP)KCHHE W HENpUsATHE. TaK WM HWHA4Ye, HO 3TO TaKKe
BIIMSIET M HA YCBOGHHE MaTepualia yqaluMHucs, U Ha (OPMHPOBAHHE X MHE-
HUSI, UX KaPTHHBI MUPA, X B YEM-TO CPOJHH MAHUIYJIHUPOBAHHIO, O KOTOPOM B
COBPEMEHHOM OOIIeCTBE BeyTCs HEMIPECTAHHBIC 1e0aThI.

B Takoii mepcrieKTHBE MOXHO BBIICIHTH CIIE OIHY CTOPOHY MpobieMa-
THUKH: 3TO — IPEEMCTBEHHOCTh HAYYHOW TPaJAMLIIH, [epeada OnbITa U3 10-
KOJICHHSI B TOKOJICHHE, COXPAHCHHE IIKOJI M3BECTHBIX YHHUBCPCUTETOB, Ka-
(benp ¥ BbIJAIOUIMXCS YUCHBIX.
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Jymaetcs, uto perieHue 3TUX mpodieM tpedyer (unocopckoro ocMpIc-
JICHUS1, OTIPEICIICHNs] CTPATETUi NMPAKTUYECKON MPEToIaBaTeIbCKON JAeATelNb-
HOCTH Y BBIOOpa TAKTUKHU B pabdOTE B HAMpPABICHUH (POPMUPOBAHHS BaXKHBIX
3HAHUI ¥ KOMIIETCHIMH TeX, KTO YYUTCS B BbICIIEM yueOHOM 3aBE/ICHUH.

INonutrka MOOOr0 rocyaapcTBa JOJKHA OBITh HAICNICHA HA PA3BUTHUC
COLIMANIbHO-JIMYHOCTHON KOMIIETeHTHOCTH TIpakJaHWHA cTpaHbl. J[ocTHub
9TOr0 HEBO3MOXKHO 0¢3 T'yMaHHTAPHBIX 3HAHWN B CAMbBIX Pa3HBIX 00NACTSIX:
B ¢unocoduu, KylIbTypOJIOTHH, PEIUTHOBEACHHHN, (PUITONOTHH, TUHIBUCTH-
Ke, JIUTEPaTypOBEICHUH, MCKYCCTBO3HAHUH, B COLUAILHO-MIOJUTHYCCKHX
Haykax v MH. Jp. [IpenogaBanie JaHHBIX JUCLUILIMH HE TapaHTUPYET MPH-
00peTeHMs CONMATBHO-THYHOCTHBIX KOMIICTCHIIUI TOTO YPOBHS, KOTOPBIN
MO3BOJIMII OBl YTBEPIKAATh, YTO BCE, MPOIIEAIINE Kypc OOydeHHUs, JOCTHTa-
10T Hekoro uneana. Mvvanymn KaHT mucani o NOHATHH Uealia KaK O YeM-
TO, COCTABJISIONIEM BBICIIEE U TOJHOE MaTePHAIbHOE YCIOBHE BO3MOXHO-
CTH BCEro CYIIECTBYIOIIETO, K KOTOPOMY JOJKHA CBOAMTHCS BCSAKAask MBICIb
0 mpenMeTax BOOoOIIe KacarelbHo uX coneprkanus. [Kant]. M motomy cama
IMOCTAHOBKA 3aJIa4U HE TaK YK M OCCCMBICICHHA, «XOTS U HEJb3s JIOMYCTHTh
00BEKTUBHOW peanbHOCTH (CYIIECTBOBAHHUS) 3THX HaeanoB» [Tam xe]. [e-
JIO B TOM, YTO HJICAJIBI «JAIOT HEOOXOAUMOE MEPIIIO pa3yMy, KOTOPBINA HYX-
JIaeTCsl B MOHSITHH TOTO, YTO B CBOEM POJIE COBEPIICHHO, YTOOBI [0 HEMY
OIICHUBATh U U3MEPSITh CTCIICHb M HETOCTATKU HECOBEPIIICHHOTO) [TaM xke].

Taxkum obpazom, cornmacHo Tesucy WM. Kanta, cTpeMHUTBCS K OCTHKE-
HUIO Yy OONBIIMHCTBA YYaIIUXCA BBICOKOTO YPOBHA PEQICKCUBHO-
MBICJIUTEIBHON KYJIBTYpBI, CBSI3aHHOH CO CHOCOOHOCTBIO M T'OTOBHOCTBIO
MPUHUMATh CaAMOCTOSTCIIFHBIC W HECTaHIAPTHBIC (TBOPYCCKHUE) PCIICHHS,
HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a uX mocienctsus [[Llemskuna 2020: 198] 3agaua,
JIOCTOMHAsT YCWIIMI IefaroroB Jr00ro 3BeHa oOpas3oBatenbHOl memu. OO
9TOM MHIIYT U HEKOTOPBIE CIEIMAUCTBI, TOHUMAsI KYJIBTYPOOOpa3yoLIyIo
ponb 00pa30BaHMs, JAIOIIYI0 HAICKITY Ha TMOTCHIUAN «JIMYHOCTH CTYJCHTA
KaK 4eJI0OBEeKa BBICOKOM KYJIBTYpPbI, 00JIa/Iaf0IIero OOIIEKYIbTYPHBIMU KOM-
METCHIUAME MPOGECCHOHANLHOW HAMPABICHHOCTH, ... KOTOPBIX ... 00yJa-
€TCSl YMEHHIO M CHOCOOHOCTH TPAaHCIUPOBATH ... LEHHOCTH KYJIBTYPHI B
cBoeil Oynyiei npodeccronanbHol aesitenbHocTH [Sknmos 2020: 202].

Ha Ham B3mmsin, Xy[JOKeCTBEHHAsi JIMTeparypa Oblla M OCTaeTcs He
TOJIbKO OOBEKTOM HM3YUYCHUS, HO U CPEICTBOM OOpa30BaHUs, CIIOCOOCTBYIO-
muM (GOPMHUPOBAHHIO PA3THMYHBIX KOMIIETCHIMHA U KOMIIETEHTHOCTH JINUHO-

60



CTH B TYMaHHTapHOM IUIaHE B LIEJIOM. 3aMETHM, YTO KOMIIETEHIIMS, BKIIFOYa-
eT B ce0sl COBOKYITHOCTh 3HAHWH, YMEHUI U HABBIKOB OTCIIFHOTO MHIMBH-
J1a, KOTOPBIC OH MOXKET NPUMEHSTH 110 OTHOLICHUIO K ONPEIEICHHOMY BHUIY
MIPOAYKTUBHOW HesATeNbHOCTH. OHA OTIMYACTCS OT KOMIIETCHTHOCTH TEM,
YTO B IOCJICIHEM ClIydyae 3TH 3HAHUS, YMEHHS M HABBIKH JOIOJIHSIOTCS
JUYHOCTHBIM OTHOIICHHEM YeJIOBEKa K IMPEIMETy €ro IesATeIBHOCTH [cp.
Xytopckoii2003: 59].

[IpuoOpereHre oOIMEryMaHUTAPHONH KOMIIETEHIIMH, B CBOIO OUYepelb,
orpezensercst Kak HeoObemiieMasl yacTh 00pa30BaHHs YUUTEIs WM TPero-
JaBarels, KoTopasl HallpaBJeHa, B YACTHOCTH, HA yMEHHE paboTaTh C TEK-
cToM. B 2TOH CBSI3M OTMETHM Ba)XKHOCTH JIMHI'BHCTHYECKOW COCTaBIISIO-
el — KOMIIOHEHTa, CTOJb 3HAYMMOTO TIPH M3YYCHUH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

ITox obmerymanuTapHO# KOMIIETEHIMEH B paboTe y4uTelsl U Ipernoja-
BaTeJIsl IOHUMAETCS CITOCOOHOCTh M yMeHHe: 1) oTOMpaTh TEKCTHI JJIs 3aHs-
THI1 B COOTBETCTBHH C LIEJISIMH O0y4YeHUs; 2) KOMMEHTHPOBAThH COZIEpXKAHHE
TEKCTa C UCIOIB30BAaHHEM JOTEKCTOBBIX, MPUTEKCTOBBIX M MOCIETECTOBBIX
3aJlaHuii; 3) OLIEHWBATh JHMTEPATYpHOE MPOM3BEIACHUE HE TOJIBKO Kak (aKT
HAIIMOHAJIFHON KYJIBTYPHI, HO M C TOYKH 3PEHHS €T0 MEXKKYIBTYpHOH 3Ha-
yuMOCTH; 4) BOCIPUHUMATH / OOBSCHSITH S3CTETHYECKYIO I MUPOBO33PEH-
YEeCKYyI0 MO3WIHMIO yYallerocsi, He COBMAJAIONIYI0 C TPAAWIMOHHON WIN
COOCTBEHHO IIPETOAaBATENILCKOM TOUKOH 3penus. [HoBblit coBaps MeToqu-
YeCKUX TepPMUHOB M NoHATHI|. [Tocnennee mpeacTaBuseTcss B HOBBIX YCIIO-
BUSIX 0COOCHHO 3HAaYMMBIM, IIOCKOJIBKY PAcXoXJIeHHE BO MHEHHSIX B COBpE-
MEHHOM OOIIeCTBE MOTYT IPHOOpPETaTh XapaKTep arpeCCHBHBIX HAMAIOK U
Jla’Ke TPaBIIH.

Uro0BI 3TH YMEHUS MOSBWINCH, HEOOXOAWMO HWMETh MPEICTABICHHE O
KyJIBTYpE€ CTpaHbl N3y4aeMOro s3bIKa, IOHUMATh, B YEM COCTOSIT OOILEeYeso-
BEUECKHE IEHHOCTH, KaKOBBI HOPMBI TIOBEJICHUSI HOCUTENEH S3bIKa B Pa3Ini-
HBIX CUTyalusix oOIeHust M T.. U XoTs oOuierymMaHuTapHas KOMIETCHIHS
SIBISIETCSI OOBEKTOM PAaCCMOTPEHUS B paMKax KyJIBTYPOJIOTHH W JIMHTBOCTpA-
HOBEJICHUS [TaM ke|, 0OBEKT MCCIleIOBaHUs KOTOPBIX He 00pallleH HANpsIMyIo
K XyHIOKCCTBEHHOW JIHTEpaType, OHa MOXKET W JOJDKHA CTaTh MOCPEIHUKOM,
CIIOCOOHBIM JIOHECTH ATH CBEACHMS JUISl YUTATEIS — YUallerocs.

[IpuHIIMNMATBHEIM JOJDKEH CTaTh OTOOP XYyNOXKECTBEHHBIX IPOM3BEle-
HUH Ha 9Tare cocTaBjeHus yueOHbIX Iu1aHoB. Ho uTo B 3TOM pakypce ocra-
ercs onpenersromuM? To JH 3TO TOIDKHBI OBITH KIIACCHYECKHE, POBEPEH-
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HBIE BPEMEHEM TEKCTBI, TO JIM COBPEMEHHbIC, CIO’KETHO 3aXBaThIBAIOLINE
HCTOPHH, TO JIM UCTOPHUYECKH 3HAUYMNMBIC, YIITYOISIONINE IPEACTaBICHIUS O
IIPOLIIOM B KOHTEKCTE HacTosiero. CIMCOK BOIPOCOB MOXKHO MPOIOJIKATb.

MBI yke XOpOIIO IOHUMAaeM, 4TO IITKOJIa HE MOJKET BKITIOYUTH BECh CITH-
COK KHUI, KOTODBI ClIefyeT JaTh yYEHUKaM JJIsl YTEHUs, YTOObI OHM HE
BCTaBaJIM B TYNHK [IPH BOTIPOCAX O MHCATEISX U ITOATAX, HE IyTalH SIIOXH U
HaIpaBjIeHHUs B HCKYCCTBE, OTHOCHJIMChH C TIOHMMaHWEM K HOpMaM U IpaBH-
JIaM TIOBEJICHUS B APYTHX HAIIMOHAIHHO-KYJIBTYPHBIX COOOIIEeCcTBaX, 0 KOTO-
PBIX paccKasbIBaeTCs B JIMTEPAType, U MH. JIp.

ITockonmeKy MHUp B IIEJIOM HAaXOOUTCS B KPHU3KCE B CBA3HM CO CMEHOM Ma-
pamurmMpl IPHOPUTETOB, OAHO3HAYHOTO OTBETa HA BOIIPOC, YTO YUTATh H
MoYeMy YUTaTh UMEHHO 3TO, HeT. [l03ToMy HHMKakoro perenta 34ech OBITh
HE MOXET, HO MOTYT OBITh NPEIIOKECHBI KaKHe-TO BapUaHThl, NPUHUMATh
WA OTBEpPTaTh KOTOPHIE CTaHET 3aJaveil KaXKI0TO B OT/AEIBHOCTH B 3aBUCH-
MOCTH OT YOEIWTEIbHOCTH apryMEHTOB CIICIHAJIHUCTOB MM JIMYHOCTHBIX
opueHtupoB. Ilepen TeMu, KTO MpemomaeT JTUTEepaTypy WM MHOCTPAaHHBIN
SI3BIK, TEMa BBIOOpA OCTAETCS B Psi/ly aKTyaJIbHBIX, HOCKOJIbKY HMEHHO y4H-
TeJb WIH MPETIOIaBaTeNb PEIIaeT, 4eM PYKOBOICTBOBATHCS, ONIPEAEIsis Ipo-
rpaMMy 110 YTCHHIO: YKa3aHUSMH BBIIIECTOSINNX WHCTaHIMH, 1€JIeco00-
Pa3HOCTBIO HMCTIONB30BAHUS B MPAKTUIECKON ICSITEIBHOCTH WM COOCTBEH-
HBIMH IPUCTPACTHSAMU U TIPEIIOUTCHUSIMU. B pe3ynbTrare Mbl cTainkuBaeMcst
C TaKUM KOJIMYECTBOM TPOOJIEM, peleHne KOTopeiX TpeOyeT nmouctune Co-
JIOMOHOBOH MYJIPOCTH, KOTOpPOH B COBPEMEHHOM MHpPE BCE MEHbIIE, €CIH
OHa BOOOIIIE eIIle 0CTaNach.

Wrak, Teneps Hafo NEpPEeUTH OT PacCy’KIEHUN K MPAKTUYECKOMY JEHUCT-
BHIO, TO €CTh NPEUIOKUTh HEUYTO KOHKPETHOE M MPHUBECTH aPTyMEHTHI, I10-
3BOJISIFOILME TMOHATH, HACKOJIBKO IPEUIOKEHHOE MOXHO MPHUHSTH WM OT-
BEPTHYTb.

B nporpamme ureHHs Xyn0KECTBEHHBIX TEKCTOB BCE MEHBIILIE KJIacCHie-
CKHX TPOM3BEICHNMN, YTO CBSI3aHO C HE HAXOAAUICH OTKIMK Y COBPEMEHHBIX
MOJIOJIBIX JIFOZIeH TEMATHKOM, C OHOI CTOPOHBI, ¥ C TPYAHOCTSIMH IIPH YTe-
HUHM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE, (POPMBI KOTOPOTO 32 CTOJIETHS CYIIIECTBEHHO
N3MEHWINCH, ¢ Apyroil. To, 4TO HamMCcaHO B MOCJIEAHUE JCCATUIETHS, HE
PEIKO CIIOXHO OIEHHUTH C TOYKH 3PEHUS UX 3HAYMMOCTH, XyI0KECTBEHHON
U WAEHHOIN IEHHOCTH, SI3BIKOBOrO MacTepcTBa. HacTo «KOMMYHHKaTHBHAs
HEyJa4ya CBs3aHa C yTPaToOl MparMaTHYeCKUX MPECYNIO3UIUH, T. €. 3HAHUN
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0 cUTyaluy OOINCHUS, BKIFOUas 3HAHUE KOHTEKCTAa M MH(POPMALUIO O KOM-
myHukaHTax» [[Tomosa 2014.: 86]. YUto u roBoputh, (HOHOBBIX 3HAHUHI Yy
OOJIBIIIMHCTBA COBPEMCHHBIX YYAIIMXCS HEIOCTATOYHO, XOTS JOCTYIHOCTh
nH(pOpPMAITIH CTaJIa IPAKTHYECKH Oe3rpaHIHOM.

PykoBOICTBOBAThCSI MHEHHEM JHUTEPATYPOBEAOB IPU OTOOPE TEKCTOB
JUTA M3YYCHHUS HE BCETa ONpaBIaHO, TaK KakK OIEHKH MPO(eCCHOHAIOB Ka-
YEeCTBa M3/[ABAEMBIX KHHUI YaCTO HE MPUHUMAIOTCS IIMPOKUMHU YHUTATCIIb-
CKAMH KpyTaMy, U He KaXKIbIi TOTOB IITyOOKO BHUKATh B CIIOXKHBIH 3aMBICEI
aBTOpa, KOTJa €CTh KHHWTH C 3aXBaThIBAIOIIUAM CIOXKETOM, CTHIMCTHYCCKU
HETIPUTS3aTENbHBIEC U BCE-TaKH OTPaKAIOIMINe KaKHue-TO MPOOIeMbl IeHCTBH-
TEJIHHOCTH.

OTHOCHUTEIILHO COBPEMEHHON HEMEIKOSI3bITHOM XYJ0KECTBEHHON JINTE-
paTypbl HaJ0 OTMETUTh, YTO B XXI Beke cpeiu ee MpeACcTaBUTENEH IBE
JKSHIIWHBI CTalM JiaypearaMu HoOeneBckol mpemMud. JTO — aBCTPHICKAs
nucarenbHuna Jnedpuna Enunek, nomyuusmas e€ B 2004 roxy 3a poman
«Die Klavierspielerin» («[InanucTka») u HeMeNKas MMUCATEIBHUIA, POINB-
masica ¥ BeIpocmias B PymsiHuu u smurpuposasmas B 70-e roxsl XX B.
B ®PI" T'epra Mromiep, oTMeUeHHas MpemMHuer 3a pomaH «Atemschaukel»
(«Kauenn nmeixanus») B 2009 roxy. Jlaxke co BceMH OroBOpKamu OTHOCH-
TEIBHO KPUTEPHEB 0TOOpa TEKCTOB s mpucyxkaeHus HobemeBckoil mpe-
MUH, HEIb3sl HE MPHU3HATh, YTO TaKas Harpajaa CBUACTEILCTBYET O BHICOKOM
YpOBHE IIPOU3BEICHUIT JaHHBIX aBTOPOB.

[MpenBuas psia BO3pakeHUI O LENecOOOpa3HOCTH BKIFOYEHHUS B IPO-
rpaMMy OOy4eHHUS Ha3BaHHBIX POMAHOB, TIO3BOJIUM ceOe BCE-TaKH IPEJIo-
HUTh PACCMOTPEHHUE UX B KAUECTBE YIEOHOIr0 Marepuala.

C rcuXoJOTHYeCcKOl TOUKM 3peHns poMaH D. EnuHek omaparmBaeT du-
TaTeNsl MacCoW CJIOXKHBIX CIICH, CBSI3aHHBIX C HACHJIMEM Kak Ha (u3nde-
CKOM, TaK ¥ Ha IICUXHYECKOM YPOBHE, YTO BO MHOTOM OTpakaeT mpobiema-
THUKY COBPEMEHHOTO 3arajHoeBponelckoro odmectsa. Vctopus necnotuy-
HOHM Marepu, MOJHOCTHIO MOTYMHMBINEH ceOe M0Yb U OKHIAIONIEH OT Hee
OJecTsnel MMAaHUCTUYECKOW Kaphephl, KaK U MpoOIeMHas TICHXHUKA JI04CpU
¢ e OoJIe3HEHHO HeaIeKBaTHBIM IOBEACHUEM B OOIIECTBE M3-3a HEBO3MOXK-
HOCTH COOTBETCTBOBATh HAJIC)KAM MaTepH HEOAHO3HAYHO BO3ICHCTBYET HA
YUTATENs, HO BCKPHIBAET MHOTHE MPOTHBOPEUNS BHEUIHE ONIarormoirydHON
KHU3HH.
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Taxkoit poMaH YHTaTh HEMPOCTO, YYBCTBO OTBPAIICHHS, YTHETCHHOCTH U
pa3mpa’keHHs BBI3BIBACT HE TOJBKO TEMAaTHKa, HO U TIOJHOE OTCYTCTBHE Taly
B omucaHusX. [103TOMy BOIPOC, CTOMT JIK BBOJWTH TaKOE IPOU3BEICHUC B
IporpamMMmy OOydYeHUs, IPENCTABIAETCS BEChbMa JUCKYCCHOHHBIM. B TO ke
BpeMsl, CaM TEKCT POMaHa SIPKHH W HACBHIIICHHBIA aJUTIO3USAMU, PEMUHUC-
LEHINUAMH, HeTPUBHAIBHBIMH MeTa(opaMu, 3acay’kKUBacT BHUMAHHUI U MO-
KET CTaTh WLTIOCTPALUEH TOT0, KaK PEaM3yIOTCS TUCKYPCUBHBIC MTPAKTUKU
COBPEMEHHOTO XYHOKECTBEHHOTO TEKCTa B OOJBIIMHCTBE JHMTEPATYPHBIX
SIBIICHUYA COBPEMEHHOCTH.

I'epouns pomana Opuka KoxyT — npenogaBarenb BEHCKOH KOHCEpBATO-
puH, eil 3a TPUALATH, HO OHA BCE CIIC XKHMBET C JCCIOTUYHOW MATEphIO.
He ompaBnaB ee Hanexn Ha OJECTAMIYIO Kapbepy, MydiMas BEIHBIMH KOM-
IUIEKCaMU 3aBHCTH U HCHABHCTH KO BCEMY TaJAHTIIMBOMY, OHA BEJCT JIBOII-
HYIO XH3Hb, BCTYIIACT B CTPaHHbIC OTHOUICHHS CO CBOMM YYCHHKOM, KOTO-
pbIC HATIOMHHAIOT HE JIFOOOBb, a MATOJIOTUYCCKYIO 3aBHCHUMOCTh. 3HAHHE
MHpPOBOH KYIBTYpHI B 00IaCTH MY3BIKH HE BO3BHIIIAET MHAHHUCTKY, KOTOpast
B HCMCILIKOM BapHaHTE Ha3BaHUs o0o3Hauaercs kak Klavierspielerin — «ur-
parorasi Ha THaHHHOY.

Io cytu, 310 Hekas MeTadopa, MOKa3bIBAOIIAs HE MPO(eCcCHOHATBHYIO
MPUHAIIEKHOCTD, & POJI 3aHATUN, HATTOMUHAIOIIUNA MEXaHUYECKOE JICUCTBUE.
Bcest )kU3HB JKCHIHMHBL, CBSI3aHHAS C MCKYCCTBOM, JIMIICHA BHYTPEHHEW OAy-
XOTBOPEHHOCTH W JIFOOBH, IOJHA TICHXWYECKUX AHOMANWH, €€ MpeciIemyroT
CTpaHHBIC MEUTHI-MAHWH, HAIIOMUHAIOIINE TOMEIIATEILCTBO. Bee cka3zanHOe
MTOKA3bIBACT, HACKOJIBKO CIIOKHBIM MOXKET OBITh IPOYTCHHE JaHHOTO TEKCTa B
BY30BCKOM aynmuTopuu. Ho Helb3s MCKITIOYaTh, YTO MpopadaThiBas TAKOE CO-
JiepyKaHue, CTYACHTHI 3aJyMaloTCsl 0 IPHYMHAX MeTaMop(]o3 deoBedecKOM
CYIIHOCTH, MPETEePIICBAIOIICH MHOTOJICTHEE HACWIINE U ITOPaOOIIeHHE, OTCYT-
CTBUE BHYTPEHHEH W BHEIIHEH CBOOOBI, HEOOXOIMMOCTH JDKH U TIPHUCTIOCO0-
JICHYECTBA, KOTOPBIC PAaHO WU MO3HO MPUBOAAT K OYHTY CO BCEMH €ro pas-
PYIIUTEIEHBIMH MOCTIECACTBUSIMIA OTHOCHTEITFHO BCEX CTOPOH KOH(ITUKTA.

Poman «[IunanucTKa BCKPBIBAET T€ MPOLECCHI, KOTOPHIC IMPOUCXOIST B
oOmecTBe MOTpeOIeHus, U JaeT O0oraTyro MUY JUIsS UX aHanu3a. V3ydeHne
9TOrO TEKCTA, €0 KPUTUYECCKOE HCCIICIOBAHIE MOXKET IMOKa3aTh MaryoHOCTh
JIECTIOTH3Ma B CEMbe, HEOOOCHOBAHHBIX aMOHWIIMN M OOYCJIOBICHHON HMH
3aBHCTH, MATOJIOTMIYCCKUX CEKCyaJbHBIX OTHOIICHH, 00mIei 0e3yXOBHO-
CTH ATOIIEHTPUIECCKOTO MHANBUAYAIN3MA B MH. JIp.
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Ectp u eme ogHa BakHAsi 0COOEHHOCTh TEKCTa pOMaHa — HHTEPTEKCTY-
aJBHOCTH, KOTOpas TPAKTyeTCsl KaK XapaKTepHas depTa IOJaBITIONIETO
OOJIBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX TEKCTOB XYAOKECTBEHHOW mmrTeparypsl. [lo
9TOMY TEKCTY MOXKHO M3y9aTh BHIBl MHTEPTEKCTYaJTbHBIX BKIIOUCHHH, MX
(YHKIIUY, BapUALIUU U, YTO OCOOCHHO Ba)KHO, UX MCTOYHUKU. JaHHBINA Tep-
muH, BBeneHHBIH lO. KprcteBoif, 0003Ha4aeT BO3MOXHOCTh MEXTEKCTY-
aJIbHBIX OTHOIICHUH, KOTOPBIC BO3HUKAIOT MPH WHTEIPUPOBAHUU OJHOTO
TEKCTa B APYro, Omaromaps yemy oba TEKCTa CTAHOBSTCS COCTaBHOHM Ha-
CTBIO IIUPOKOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA [JIeKCHKOH HOHKJIACCHKH].

B pesynprare HHTEPTEKCTYyaIbHOCTh CTAHOBUTCS «HMHTEP-aKIUei», mpo-
UCXOJSIIIEH BHYTPU OT/AEJIBHOTO TEKCTA, C MOMOIIBI0 KOTOPOH OH «IIPOYH-
TBIBAET» UCTOPHIO M BIHChIBaeTcs B Hee [Mmbun 2001: 101]. Ucrounmkom
TEKCTOBBIX AJUTFO3UI M YAaCTHMYHO MOAM(DUIIMPOBAHHBIX 3aUMCTBOBAHUN B
pOMaHE CTaHOBUTCS POMAHTHYECKOM ITHCKYpC HEMEIKOW W aBCTPUUCKOU
KyJIBTYpBI, TJle TeMa POJMTENILCKOW NPUBSI3aHHOCTH W JIIOOOBHOM TOCKH
MIPETIOMIISTIOTCS 3CTETHIECKU W IPUHUMAIOT BO3BBIIICHHBIE ()OPMEI.

3. EnuHek npekpacHO 3HAeT HEMELKYIO M aBCTPUICKYIO JIMTEpaTypy U
MY3BIKY, OHa UMeEeT MpoeCcCHOHAIFHOE My3bIKalIbHOE oOpa3oBanue. Ilepe-
IUIETEHUE MHTEPTEKCTYaIbHBIX BKIIIOUeHNH (pparmenToB TekctoB W.B. I'éte,
®. [lnanepa, B. Miomrepa, Mos. Eiixennopda, JI. Penbirraba, I Teiite u
1p. [ITaceko 2010: 64] ¢ TekcTOM poMaHa MpUINIANIAET YUTATENS K IKCKYpCy
B POMaHTHYECKOE MPOIIIOe KyAbTYpHON TPaIUINH, HO OKPAIINBACT UX I10-
CBOEMY, IPUABAst UM MPUHIUITHAIBEHO UHBIC CMBICIEI.

PaboTast Hag 3TUM TEKCTOM, MOXKHO HPEAJIOKHTH yUYAIIUMCS MpOCIe-
IIUTH BCE METaMOP(O3bl HHTEPTEKCTYAIbHBIX BKIFOUYCHHN, [TOKA3aTh UX UH-
(OpMATHBHYIO TPOAYKTUBHOCTB, IPOAHAIM3UPOBATH CO3AaBACMBI HMHU
nparmarudeckuid 3¢ ¢pexrt. Takum 00pa3zoM MOXXHO criocoOcTBOBaTh hopmu-
POBaHMIO KaK OOIIeTyMaHUTAPHOM, TaK M SI3IKOBOM KOMIIETEHINH YYaIlHX-
Csl, CTUMY/IMPOBaTh MX 3HAKOMCTBO C MEPBOMCTOYHUKOM, MOKA3aTh SI3BIKO-
BBIC W COJEpIKaTeNIbHBIE TPAHC(HOPMALNH TEKCTOB PA3JIMYHBIX 310X U BO3-
MOXXHOCTH WX HMHTCpIpETAlMH. [[pOMUTIOCTPUPYEM NaHHBIA TE3UC IBYMS
MIpUMEpaMU.

Bamnama Hor. B. Tére «Pribax» (,,Der Fischer") 3akan4uBaeTcsi CTpOKaMu:

(1) Sie sprach zu ihm, sie sang zu ihm; / Da war's um ihn geschehn;
/Halb zog sie ihn, halb sank er hin / Und ward nicht mehr gesehn [J.W. von
Goethe, ,,.Der Fischer”].
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B un3BecTHOM 6amane n3o0paxkaercst rudesb ppldaka, KOTOPOro OKOJIO0-
BaJla pycajika, yTSHYB €ro B BOJHBIC INTyOUHEL.D. Ennnex ncnonssyer B po-
MaHe MOTU(DUIHUPOBAHHYIO LUTATY:

(2) ,,Er [Cousin, der Burschi] nimmt das Madchen, welches sich anbietet, bei
den Handgelenken und driickt und driickt. Er wendet eine geheime Hebelwirkung
an, man sieht nicht genau wie, aber gezwungen von seiner iiberlegenen Kraft und
einem schmutzigen Trick, sinkt die Versuchsperson in die Knie, hin zu Burschis
FiiBen. Halb zog er sie, halb sank sie hin.” [Jelinek 2005: 43].

Yurarens, He 3HAIOMINA MCXOJHOIO TEKCTA, HE MOXKET B MOJHOH Mepe

BOCIIPUHUMATh 3HAYUMOCTb CLCHBI, B KOTOPOil MPOCIIEKUBACTCSI OHOBPE-
MEHHO U HEKasi TAMHCTBEHHOCTh COOBITHS, CKPBIBAIOIIASI B ceOE IMyTh K I10-
ru0esd, W WCMOJb30BAaHWE MOTHBA MAHUIYJSILUH CO3HAHHUEM JKEPTBBL
VIMeHHO 3TO IPOKCXOIUT B ONMUCAHHON CIICHE HA YPOBHE MHTCPTCKCTYallb-
HOTO MpOoYTeHHs (PparMenra.

Eme omHa mmrara u3 pomMaHa IEMOHCTPUPYET, KaK aBTOP HMIPAacT TCK-
CTOM M €ro CMBICJIaMH, HCIIOJb3ys C HEOOJBUIMM HMCKKCHHEM (parMeHt
ctuxoTBopeHus: «[lonoBogbe» W3 LUKIA HEMEIKOTO MO03Ta-pOMAHTHKA
Busrensma Mronepa «3UMHUHN Ty ThY:

(3) Schnee, du weiflit von meinem Sehnen, / Sag', wohin doch geht dein
Lauf? / Folge nach nur meinen Trénen, / Nimmt dich bald das Béchlein auf
[W. Miiller, ,,Wasserflut™].

B. Mrosuiep u3BecTeH, Npekae Bcero, oimaromapsi TOMY, YTO Ha TEKCTHI

ero nukia Obun Hamucabel necHu @panrna [lybepra. braromapst Takomy
BKITIOYEHHUIO TPOUCXOAWT OTCBUIKA W K TBOPUYECTBY 3TOTO ABCTPHIICKOTO
koMmo3urTopa Hadana XIX Beka, B KOTOPOM JOMHHUPYIOT MOTHBEI CTPAHCT-
BHS, OJMHOYECTBA, SAMHEHHS C IPUPOJOH U T.I. B Tekcte 3. EnunHek mnpo-
HCXOJUT U3MEHEHHUE, KOTOPOE Ha IEPBbIH B3NS HE3HAYUTEIBHO:

(4) Folge nach nur meinen Trénen, /nimmt dich bald das Biichlein auf
[Jelinek 2005: 48].

Od4eBHUIHO, UTO HUAES CIMSHUSA C IPUPOIOH, IpeBpalleHne cHera B code-
Ce/lHMKa, KOTOPOMY MOXKHO IOBEPHUTH TaiHy JIIOOBH, U €r0 OJHMLETBOPEHHE
B CTHUXOTBOPEHHUH MIojuIepa MEHSETCS Y COBPEMEHHOTO aBTOpa Ha WPOHH-
YecKyl0 TO3UIMIO uyepe3 mnpeBpauienue pydeiika (Bichlein) B kHibKeuky
(Biichlein) — meTadopy, YBOASAIIYIO OT CBOOOBI €CTECTBA K MPOIYKTY YeIIO-
BEUECKOH JIESITeIbHOCTH, PE3YJIBTaTOM KOTOPOH MOXKET OBITh ONHMCAHHE WIIN
paccyxieHue, HO He caMa KU3Hb.
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[IpuMepoB COMPUKOCHOBEHHUS SIOX, MEPEKIMIKU TEKCTOB, MOTUBOB, Me-
TaopHU3aIiK peaJbHOro MUpa B poMaHe «[InaHuCTKa» OYeHb MHOTO, ITO3TO-
My paboTa ¢ HUM ¥ HaJl HUM T03BOJIIA OBl CICNaTh aKICHT HAa Pa3BUTHU
SI3BIKOBOM KOMIETCHIINH, MO3BOJIIONIEH HE TONBKO OTCICKHUBATH TEMATHKY
TEKCTa, HO M MOKA3aTh, KAKUMHU SI3IKOBBIMHU CPEICTBAMU OHA PEan3yeTCs.

Crienyromuii TEKCT, K KOTOPOMY MOXKHO OBIIIO OBl 0OpaTuThCs Ha 3aHs-
THUSIX, CBS3AHHBIX C HEMEIKOHW JINTEPATypOl WIM HEMELKHUM SI3bIKOM B Pa3-
JUYHBIX paKypcax WX W3yYEHHs, TAaKXKe HE MPOCT C AUIAKTHUYECKONW TOUKH
spenus. Poman «Kauenu mpixanus» ['eptel Mrosuiep 3aTparuBaeT TeMy TO-
TaJUTapu3Ma, HACHIINS HaJl YeJIOBEYCCKON JINIHOCTHIO W MTaryOHOCTH OTIBI-
Ta YHW)KCHUS M CTpaxa Jjis MCUXUKU 4denoBeka. CIOXHOCTh pabOThI Hax
9THM MaTepHAJIOM COCTOHUT, B YaCTHOCTH, B TOM, YTO aKTOPOM HACHIHUS B
9TOM TEKCTe BBICTyMaeT rocynapctso — Coserckuii Coros.

B pomane mpencTaBineHa HCTOPHS MOJIOJOTO YeJIOBEKa, OAHOTO W3 TIpe-
CTaBUTEJICH TPYIIBI STHUYCCKUX HEMIICB, MPOXKUBABIIUX B PyMbIHHH B
TEUCHHUE CTOJICTHH KaK HAIlMOHaJhHOE€ MEHBITMHCTBO. B 1944 romy, Ha mc-
XOJIe BTOPOW MUPOBOW BOMHBI HA PYMBIHCKYIO TEPPUTOPHUIO BOIIUIH COBET-
CKHe Boiicka, ocBoOOkmaBmne Eppony or ¢ammctoB. HeMibl kak 3THUYe-
CKasi OOIIHOCThH 32 COTPYIHMYECTBO C HAIUCTaMU ObLIa MOJBEPrHYyTa pe-
MIPECCHUAM: TPYIOCTIOCOOHAS YacTh 3TOTO HAaceleHUs Obljla MOOMIM30BaHA U
ormpaeneHa B TpynoBeie narepss Coeerckoro Coro3a aisi pabOThI MO BOC-
CTaHOBJICHHIO HAPOAHOTO XO3SMCTBA Pa3pyHICHHOW HEMEUKHMH 3aXBaTdH-
KaMu cTpanbl. Jleomons Aybepr, Oyay4yu CeMHAIIATIIICTHAM MOJPOCTKOM,
OTIIpaBISIETCSA B TPYHOBOM Jareps B JloHOacc, rae IpoXomuT yepes Bee TH-
KENCHIe UCIBITAHNS, OOYCIIOBICHHBIC BOCHHBIM BPEMCHEM, TOTAJIHMTAp-
HOM TONMTHYECKOW CHCTEMOM, JWIICHUSIMU U PA3IyKOH C POAHBIMU, OH3-
KuMH U PoguHOM.

Hecmortpst Ha To, 4TO HaHHAS TeMa HE MMEET OTHO3HAYHOTO TOJIKOBAHHS
B MCTOPUYCCKOM U MOJUTHYCCKOM KOHTEKCTE, KaXK/bI MOHUMACT, HACKOJIb-
KO pa3pyLINTEIbHBIM IS 9€JI0BEYECKOM INTHOCTH CTAHOBUTCS TaKOH OIIBIT.
Iepoii BEDKUBACT B 3THX yXKACHBIX YCIOBHUSAX, HO €T0 )KHU3Hb U CyIb0a CIOM-
JICHBI, TICHXHKA HE 3HAET AMIIATHH, JIFOOBIE JINYHBIC OTHOIIEHHS HE MMEIOT
3HaueHUs. BocmoMuHAHMS ¥ Pa3MBIIUICHUS TePOsl HAMOJIHAIOT TEKCT, HAIIH-
CaHHBIN OT MEPBOTO JIUIA, MeTadopamMH, KOTOPHIE B LIEIOM 00pa3yroT 3aMK-
HYTOC€  KOHIICNITyaJbHOE  MPOCTPAHCTBO  JHCKypca  MUCATCIBHUIIBI
I'. Mronnep.
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Bxirouas poman «Kadenu IpIxaHus» B MPOrPaMMy U3YYCHHS XYHIOXKECT-
BEHHOH JINTEpaTypHI B By3€, MPENONABaTellh MOTydaeT BO3MOXKHOCTD OTMCAHHS
U DIyOOKOTO aHaIn3a M3MEHCHHUH B IICHXHKE JIMYHOCTH, TIOJBEPracMoil HacH-
JIFIO, TOJIOMY, XOJIOy M KECTKOMY KOHTPOMO. BakKHBIM SIBIETCS W TO, YTO B
TEKCTe HE MPOCMATPUBACTCS TeMa HEHABHCTH K HApPOMIy TOCYIapCTBa, KOTOPOE
OCYIIECTBISICT TOJMTHKY WCIONB30BAHUS TNPHHYAUTEIBHOTO Tpyda. 31ech
BCTYMAIOT B JICCTBUC 3aKOHBI BOCHHOTO BPEMEHH, B KOTOPBIX HET MECTO CO-
YyBCTBHIO, OHO MOYKET BO3HHKATh TOJBKO y OTJAEIHHOTO YeI0BEKa KaK ero JIHd-
HOCTHAsI XapaKTePUCTHKA, €CITH OH CIIOCOOCH COTIEPEKUBATH OIIMKHEMY.

Jlromu, 3m0ymoTpeOnAomme BIACThIO, AETAI0T 3TO HE M0 HWACOJOTHYe-
CKHAM COOOPaXCHUSIM, a B CHIIy CBOCTO OTHOIICHHS K OKPYXKAIOIIUM KaK K
HHCTPYMEHTaM, C KOTOPBIMH MOXHO JI€JaTh BCE, YTO MO3BOJSIET UM COOCT-
BeHHast HaTypa. VI neiHO-XyI0)KEeCTBEHHAs. CTOPOHA pOMaHa, OTPa)KeHHAas BO
BCEX CONEPIXKATENbHBIX ACTAJAX, MpeayaraeT O0oraTelii Marepuai mist Gop-
MHUpPOBaHUS OOIIETYMAHUTAPHOW KOMIIETCHIIMK Oaromaps BO3MOXXHOCTH
00CyIUTh MIMPOKUH KPYT BOTIPOCOB, CBS3aHHBIN C TpeiiaracMoi TeMaTH-
KO M HE TEePSIOIICH CBOCH aKTyaJbHOCTH B HAIllC BPEMSI.

SI3pIKOBasT KOMIIETEHITUS YYAIIUXCSI MOXKET OBITH TaKXKE CYIIECTBEHHO
pacuupeHa ¢ ornopoi Ha paboTy ¢ TekcToM pomana. Kpome oObIYHOI Tpe-
HUPOBKH JIEKCHUECKHUX SIUHHI U MX MOp(oormueckux GopMm Ha 3aHATHSX,
Ba)XHO OOpaTHTh BHUMAaHHUE y4alllUXCs Ha TBOpYECKoe oTHoIneHue [. Mroi-
Jep K SA3BIKY, BBIPAXCHHOMY B CBOOOJHOM KOMOMHHPOBAaHHMHM Ha ypOBHE
CJIOBOCIIOXKEHUS. ABTOp 00pa3yeT HEKOHBEHIIMOHAIBHBIC CYIICCTBUTECIb-
HBIE, TIOKA3bIBAIONINE TOTCHIMAN HEMEIKOTO s3bIKa B JTOH oOmacTH, Ha-
MpUMED, TPU MOMOIIX TAKKX CIIOB KaK:

(5) Viehwaggonblues und Kilometerlied [Miiller 2009: 19], Zahnkamm-
nadelscherenspiegelbiirste [ebd: 34], Eintropfenzuvielgliick [ebd: 68] u ap.

Hawnbonee BRIMTPHIIIHOI B JAHHOM KOHTEKCTE CTAHOBUTCS TEMa, CBSI3aHHAS
C 03HAKOMJICHHEM C TEOPHEH KOHIENTYaJbHOW METad)Ophbl, B OCHOBE KOTOPOU
JIKHT TIPEICTABIICHHE O HEH KaK O SI3BIKOBOM SIBJICHIH, OTPAYKAIOIIEM TIPOIIECC
no3Hanust mupa. B tpyne Ix. Jlakopda u M. Jxoncona meradopa nmoHuMaeT-
cs KaK MEHTaJbHas Olepamys B CO3HAHWM HWHAWBHIA, TO3BOJIIONIAS depes3
nepecedcHre U Tpancep 3HAHUI U3 OJHOW KOHIICTITYalbHOM 00JacTd B APY-
T'YIO OCO3HATh OKPYKAIOIIYI0 AeUCTBUTENHHOCTD [Jlakodd; Txorcon 2003].

B TekcTe Takoil MepeHOC 4acTo MPOUCXOAUT IO JMHUU: HEXKHUBOE IIpe-
Bparmiaercs B xuBoe (6) HaobopoT (7):
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(6) Wir leben so, wie der Zement es will. Er ist ein Dieb, er hat uns ge-
stohlen, nicht wir ihn. Und nicht nur das, vom Zement wird man gehéssig.
Der Zement sit das Misstrauen, indem er sich streut, der Zement ist ein In-
trigant. [Miiller 2009: 39].

(7) Wenn das Fleisch am Korper verschwunden ist, wird einem das
Tragen der Knochen zur Last, es zieht dich in den Boden ein [ebd.: 27].

B pesynbrare Bo3HMKAaeT BO3MOXHOCTH IOKa3aTh Ha MPUMEPE NTAHHOTO
Marepuaja, KakuM o0Opa3oM S3BIKOBAas COCTABILIONMIAS XyHOXKECTBEHHOTO
TEKCTa MEPEXOAUT U3 KATErOPHUU JTMHTBUCTHYCCKOTO B 3cTeTHdecKkoe [Wege
2010: 16]. CemaHTHKa S3BIKOBBIX CPEICTB MpUOOpETaeT HapaBHE C JEHOTAa-
TUBHBIM 3HAYCHHEM KOHHOTAaTHBHOE MNPOYTCHHE, MPeoOpa3yroch B HEKHU
CHMBOJ B KOHTEKCTE KOHKPETHOTO IIOBECTBOBaHHWS. lIOHMMaHHE TaKHMX
CJIOXKHBIX TIPOILIECCOB SIBIICTCS COCTABILIONICH BCEro 00pa30BaTEIbHOTO
IpoIiecca U MOXET CIOCOOCTBOBATH KakK JIMYHOCTHOMY, Tak M mpodeccro-
HaJlbHOMY pocty oOyuatomerocst (Imagninna; Koponesa 2012: 27).

O060011as Cka3aHHOE, BBIJIEINM CIICIYIONNE MOMEHTHI, BOKHbBIE TIPH pa-
00Te Hall MPOU3BEICHUIMH XYI0KECTBCHHOMN JUTEPATyphl U CIOCOOCTBYIO-
e (OPMHUPOBAHUIO OOMIETyMaHUTAPHOHN H S3BIKOBOW KOMIICTEHIIHH

— XY0XKECTBEHHBIN TEKCT 00JaIaeT MOTCHIMAIOM 000TaIllaTh KAPTUHY MHpPa
YYaIIUXCS, TO3BOJIICT AHAIM3UPOBATH JICHCTBUS TEPCOHAKEH MPOW3BEICHUS,
DIyOOKO MPOHKKAS B €r0 MPOOIEMATHKY W KPUTHYCCKHU OLICHHIBAs H300pakaeMoce;

— paboTa HaJl XyI0KECTBEHHBIMH TIPOM3BEACHHUSMH TTIOKA3bIBACT YUAIITFIMCS,
HACKOJIBKO TOT WJIM MHOM TEKCT MOXKET OBITh IPUTOJICH JUTS 3aHATHI B COOTBET-
CTBUH C TesMu 00ydeHust. [Ipu 3ToM oHM ydarcst KOMMEHTHPOBATh COZleprKa-
HHUE TEKCTa M OLICHUBATH €TI0 JINTePATypHBIC JTIOCTOMHCTBA W HEIOCTATKH, OIpe-
JIETSITh MIX MEXKYJIBTYPHYIO 3HAYMMOCTB, U, HAKOHEII, OHU CTPEMSATCS O0BsIC-
HUTH CBOIO 3CTETUYCCKYIO WJIM MHUPOBO33PECHUCCKYIO MO3HUIIMIO, JOCTUras TIPH
9TOM G0JIee BEICOKOTO YPOBHS PE(IIEKCHBHO-MBICIUTEIRHOM KYIIBTYPHI;

— BKJIFOYCHHUE B MPOrpaMMy OOyUYCHHS 3HAYMMBIX XYJ0)KECTBEHHBIX TCK-
CTOB TO3BOJIIET OTPa3UTh OCHOBHBIC TEHACHIIMM B MHPOBOM JHTEpaType,
MOKAa3aTh TPAHC(HOPMAIIUIO UICHHO-XYI0KECTBEHHBIX IIEHHOCTEH U IaTh UM
KPUTHYECKYIO OLICHKY;

— npu paboTe HaJl TFOOBIM 3HAYUMBIM XYI0KECTBEHHBIM TEKCTOM yJaIluecs
MOTyYal0T TPEACTaBICHUE O TOM, KaK M3y9aeMble MMH S3BIKOBBIC KaTCTOPHH
MPEJIOMIIFOTCSL B PEATHOM TEKCTOBOM TPOCTPAHCTBE, KAKUEC CMBICIBI OHH
MOTYT IPHOOPETaTh B KOHKPETHOM MaTepHalie ¥ KaKkoBa NX 3HAYMMOCTb.
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BbIBo M3 BBIIIECKA3aHHOTO HAIPALIMBAETCSl caM COOOM: XyH0XKECTBEH-
Hasl JINTepaTypa U €€ MPOLYKT — XyJO)KECTBEHHBIH TEKCT HE HOJDKCH HCUE3-
HYTb U3 Y4€OHBIX IPOrPaMM HU HA KAKOM YPOBHE OOy4EHHUs.
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THE ROLE OF FICTION IN THE FORMATION OF GENERAL
HUMANITARIAN AND LINGUISTIC COMPETENCE
(BASED ON THE MATERIAL OF A GERMAN-LANGUAGE
LITERARY TEXT)

Irina A. Shipova

Dr. of Philology, Professor of the Department of German
Moscow Pedagogical State University

88, Vernadsky Ave, Moscow, Russia, 119571,
schipowa@mail.ru

The article examines the role of fiction in the formation of the general hu-
manitarian competence of students of universities of philological specialties, on
the one hand, and in expanding the language competence of those who study a
foreign language at a university, on the other. Using the example of two works
of Elfrida Jelinek, Herta Muller, it is shown how texts of a high level of artistic
expressiveness can be used in the educational process, how they influence the
formation of these competencies and what aspects of the ideological, literary
and linguistic plan should be paid attention to when fiction by German-
speaking authors — Nobel Prize laureates in Literature working on them.

Keywords: general humanitarian competence, linguistic competence, ar-
tistic value of the text, intertextuality, cognitive metaphor
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YACTbD 2. HIEPEBOAOBEJEHUE.
TEPMHUHOBEJIEHHUE

VIK 81

TPAHC®OPMALIUA TEPMUHOBEIEHUA
B IOCTBIOCTEPUAHCKYIO 3110XY

Jlapuca MuxaiiioBHa AnekceeBa

JIOKTOP (PHUIIOJOTUIECKUX HAYK, podeccop Kadeapsl TMHTBOIUIAKTAKY,
[Tepmckuii rocyiapcTBEHHBINH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIE0BATENILCKUN YHUBEPCUTET
614068, Poccus, r. [lepms, yn. Bykupesa, 15

larissapsu@gmail.com

Csetana JleonngoBHa MunjianoBa

JTIOKTOP (PUIIOJOTUIECKUX HAYK, 3aBEAYIOIIUI Kadheapoil TNHIBOIHIAKTUKHY,
[Tepmckuii rocyiapcTBeHHBINH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIEI0BATENILCKUNA YHUBEPCUTET
614068, Poccus, r. [lepms, yn. Bykupesa, 15

mishlanovas@mail.ru

B odannoti cmamve ompadicenvl pezynrvmamol KpUMULECKO20 OCMbICTIe-
HUS DB0IOYUOHHO20 DPA3BUMUSL TMEPMUHOBEOEHUs NymeM ORUCAHUA e20
mpancopmayuil. Packpvieaemcsi nouwsimue nocmeiocmepuanckol dmoxu
Kak Hayano mpancgopmayuti 8 mepmunoseoenuu. Ycnonvsyemesa Koopou-
HAYUOHHO-CPAGHUMENbHBII MEMOO C Yeablo U3VHUEHUsL COOEPAHCAHUS NEPUO-
0o6 mpancgopmayuil. [eraromcs 8v1800bl 0 3AKOHOMEPHOCHAX PA3GUMUSL
MEePMUHOBEOEHUS. KAK HAYKU U €20 OaNbHetiux nepcnekmueax.

Kniouesvie cnosa: mepmunogedenue, mepmuH, nOCMEIOCMEPUAHCKAA

onoxa, KOCHUmMueHoe mepMuHoee()eHue, mpchqbopMab;uu.

TepMmuHOBeeHHE KaK HAayKa O MPUPOAE €IUHHIL], PENPE3CHTUPYIOLIUX
3HaHUE W Pe3yJbTaTHl MMO3HAHMA, mpuoOperaeT OONBIIOE 3HAYCHHE B CO-
BPEMCHHOM MH()OPMAIMOHHOM 00mIecTBe [ AjsiekceeBa, Mumnntanosa 2021a,

© Anekceera JI.M., Munutanosa C.J1., 2022
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0; Apmamkua 2021; TarapunoB 1996; Antia 2000; Budin 2002; Cabré
2003, Picht 2013 u np.]. Tem He MeHee MaHHAs HayKa, yXOIAIIas CBOMMH
KOPHSIMHU B aHTHYHOCTbh, H3Y4aeT HE MPOCTO CIECIHATbHBIC CIUHUIIBI S3bIKA,
a ToJIy4aeT IOCTYH K CTPYKTypam IO3HAHHMsI, MO3BOJISIONIMM CIEIUTh 32
(hOpMHUPOBAHKEM H PA3BUTUEM HAYYHOT'O M MPO(HECCHOHATHFHOTO 3HAHMS.

Ilenb HaIIEro MCCIENOBAHUS OCYIIECTBUTh KPUTHUECKUH U COMOCTABH-
TEJBHBIA aHAIM3 COBPEMEHHBIX TpaHCpopmanuii TepmuHOoBeneHus. [locTa-
HOBKa LIEJTH MCCIIEA0BAHUS UMeeT psi 000cHOBaHuil. OJHO U3 HUX CBSI3aHO
¢ OOIIETEePMHUHOIOTUIECKOM MPOOIEMON CTaTyca TEPMHHOBEICHHS.

B Teopuu s3bIKa MONArajgoch, 4YTO TEPMHHOBEICHHE B KaueCTBE HAYKH,
M3YYAIONICH CIICIMANIBHBIN A3BIK, WX S3BIK MPO(EeCCHOHAIBHOTO OOIICHHS,
BKJIFOUEHO B OOIYI0 TEOPHIO S3bIKa M, COOTBETCTBEHHO, OKa3bIBACTCS JI0-
MOJTHUTEIBHBIM HANPABICHUEM B CPABHCHHH C TAKUMHU CaMOCTOSTCIEHBIMU
00acTIMU JTMHTBUCTHYECKOW HAYKH, KaK JIGKCHKOJIOTHSI, JEeKCUKorpadus
u Jp.

OyHKIMOHANBHAS CTUJIMCTHKA TAKXKE ONpeNelisiia MOHATHE CIelHalb-
HBIX S3BIKOB Ha OCHOBE MAPTHUTHBHBIX OTHOIICHHIA, pacCMaTpUBasi CIICIH-
albHbIE S3bIKM YaCThI0 HALIMOHAIBLHOTO s3bIKA. B HMCClieOBaHUSIX TAHHOTO
HanpasieHus «cnenuaibHOCcThy SCLI ompenensiack Ha OCHOBE IBYX KpH-
TepueB: 1) dKCTPAIMHIBUCTHYECKOTO C YUETOM CHEIU(PUIHOCTH COIHAIb-
HBIX TPYIII, UCTIONB3YIOIIUX JAHHBIC A3bIKH, 2) JIEKCUYECKOTO, OIMPEICIIsB-
IeTo CrenuduKy s3bIKa TPHU TOMOIIH Kod(HIMEeHTa YacTOThI BCTpedae-
MOCTH CIICIUAILHOMN JICKCUKHU (TSPMHHOB).

[Mpu3HaBas 3a TEPMUHOBEICHUEM POJIb OJJHOW M3 AMHAMUYECKH Pa3BHU-
BAIOWICHCS HAYKH, MBI CTABUM 3a/1a4y KPUTUYECKOTO OCMBICIICHUS 3BOJIIO-
LHOHHOTO PAa3BUTHS JAHHON HAyKH MyTeM omucanus ee Tpanchopmaruii. C
YYETOM TOTO, YTO Pa3BUTHE TEPMUHOBEICHUS HE OBUIO OJHO3HAYHBIM U
npsmonuHeiHbpIM [ TaTapuaoB 1996: 14], B mpoBOIUMOM HCCIIETOBAHUN MBI
MPUMEHSIEM KOOPIMHAIMOHHO-CPABHUTEIBHBIN METOJM, HAIICJICHHBIA Ha
M3y4CHHUE HWHTETPALMA TEOPUH OTAENBPHOH HAYyKH U €€ HCTOPUKO-
snmcTemMonorudeckoro mytu [Budin 2002].

BBomuMbIii HAMH TEPMHUH NOCMGIOCIEPUAHCKAsL 9N0XA CBSI3aH C OCHO-
Bononararomeii ponsto O. Broctepa (1898-1977), co3matens obieit Teo-
puM TepMuHa, KoTopas BIioTh 10 2001 roxa Oblia €AMHCTBEHHBIM UHCTPY-
MEHTOM 00BsiCHeHHs1 Ipupobl Tepmuna [Wiister 1931, 1968 u np.]. B co-
OTBETCTBUH C JIAHHOW TEOpUEil TEPMHHOJIOTUYECKas JEeSTENbHOCTh 3aKJII0-
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Yanach B CUCTEMATHU3AIMH, CTAHAAPTA3ALIUN U YIOPSIITYCHHOCTH CICIHATb-
HOTO 3HaHMA, B paboTe ¢ KOHIeNnTaMd M (opMaMu WX pelpe3eHTanuei
[Laurén, Picht 1993].

C TOUYKHM 3peHHsI XPOHOJIOTHH MBI CBSI3BIBAEM TOCTBIOCTEPHAHCKYIO 3II0-
xy ¢ Hayanom XXI B., Tounee, ¢ 2001 r., korga Ha EBpomneiickom cumio-
3WyMe IO SI3BIKaM Ui CHEUMANbHBIX Ilefiell B yHUBepcuteTe T. Baacsl
(Ounnsauaus) ObUTH BBICKA3aHBI MJICH, HANIPABICHHBIC Ha KPUTUKY OOIICH
teopun TepmuHa O. Broctepa [Antia 2002; Budin 2002; Cabré 2003;
Temmerman 2000 u xp.].

Kaxk moka3sIBaeT Halll aHAJIH3, XapaKTEPUCTUKH ITOCTBIOCTEPUAHCKOTO Tep-
MHHOBEJ/ICHUSI HE HOCAT CHCTEMHOIO Xapakrepa. B kauecTBe KpUTEpHUEB Orrica-
HUS UCTIONIB3YIOTCS OTAETbHBIC TPUHIMTIEI [Manepko, [1lapamkos 2015 u ap.].

CyIeCTBCHHBIMHY MTPU3HAKAMY BIOCTCPUAHCKOTO MIEPUOJIA SIBIISFOTCS JIO-
THKa, TEXHUYIEeCKas MesATeILHOCTh U TuHrBUcTHKA [JloTe 1931; Felber 1979;
Wiister 1931 u np.]. UsBectnrie yuensie O. Hetipat, P. Kapnan, K. I'enenn,
X. Peiixen6ax, BxoauBIinue B BeHCKHI KPY»KOK, TOIYCKalH, 9YTO BCe HAYKH
MOTYT BOCCOCIMHHUTHCS B CIUHYIO TUCIHIUIMHY, KOTOPYH MOrJia ObI BO3-
TJIAaBUTH €IMHCTBEHHAS Hayka — (pU3UKa.

PasButne TexHomormit B Havyage XX B. KOOPIHHHUPOBAJIOCH C JIOTHKO-
¢rocohckuMU OCHOBaMH, 4TO CITIOCOOCTBOBAJIO BHEAPCHUIO WACH CTaHAap-
TU3AIMU U YHU(DUKAIMA TCPMUHOJIOTHH, COOTHOCUBIIUXCS C MPOILCAYpaMU
OTICPUPOBAHHUS YIPOIIEHHBIMU O0BEKTaMHU UCCIIENOBAHHS. JDTHUM, COOCTBEH-
HO, ¥ OOBSACHSJIMCH PUYHHBI TEPMUHOJIOTHYECKOTO SAMHOO0Pa3usL.

B IMHTBHUCTHYECKHX MCCICIOBAHUAX MPEANOIIaraioch, 9YToO SA3BIK 00Ja-
JTACT COBEPIICHHOW CTPYKTYPOH, KOTOpasi MO3BOJIAET OOHAPYKUTH CTPYKTY-
Py peabHO# neHcTBUTENbHOCTH. [10100HbIe TOTHUeCKHe WHHOBAIMY TIPH-
BEJIM K UJIeC O TOM, YTO MOXKHO JCHCTBHUTEIBHO CKOHCTPYHUPOBAThH JIOTHYC-
CKH O€3yNpeYHBIN S3bIK, KOTOPBIM OBLT OBI JIMIIEH IBYCMBICIEHHOCTEH ec-
TECTBCHHOTO SI3bIKa U CIIOCOOCH BHIPAXKaTh HAYYHYIO MCTUHY. TakuM s3bI-
KOM OKasaJics s3bIK s crienuanbHbIX nenei (SICL), koTopelit paccmarpu-
BaJICs B KAYCCTBE CPEACTBA MBIIICHHS U ONMCAHUS PeadbHOCTH. OOBEKTOM
nccnenoBanusa SICL] cTama ocHOBa TaHHOTO S3BIKA — CIIEIHAIbHAS JIEKCHKA.

[MomTMHHBIN EPEBOPOT B TEPMUHOBEIYCCKON HAYKE OCYIIECTBHIIO KOT-
HUTHBHOE TEPMHHOBEICHIE, 0XapaKTEPH30BaB €ro KaK HayKy, N3YYaIoIyIo
pe3yabTaThl BepOamu3auu Mpo(GecCHOHALHOTO M HAYYHOTO MO3HAHWUSL.
Tem caMbIM HAMETHIINCH HOBBIE TPaHC(HOPMAIMK B OOJIACTH METOJOJIOTHH
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TEPMHUHOBEICHHS, CBSI3aHHBIC C HEOOXOAMMOCTBHIO H3YYCHUS MOIU(PUKAIIMH
00beKTa M MpeAMeTa TePMHHOBEICHUS, 4 TAKIKE BO3MOXKHOCTBIO MMOCTPOE-
HUS HOBBIX Teopuil TepmuHa. Cambie 0OIIHME MPEICTABICHUS 00 3TOM Iie-
pHUOJIe MBI U3JIOKWIIH B TaOIHUIIE [CM. TaOIHUILy].
Tabnuna
CormocraiieHue noJokeHuit o repmube B Teopun O. Broctepa
U MIOCTBIOCTEPHAHCKYIO JIOXY

Teopus O. Brocrepa ITocTBIOCTEpaHCKas d110Xa

B LCHTPEC BHUMAaHU HaXOAUJIOCh Tlonumanue TEpMUHA B X0€ HpO(l)eC-
3Ha4Y€HUE TEPMUHA KaK JICKCUYECKOM CHOHAJIbHOU KOMMYHHUKAIIUHU
CIAUHHUILIBI

TepmuH, cooTHOCUMBIH ¢ nedpuHUIN- | TepMHHOIOTHS BapHaTHBHA B CBOCH
eif, o01aaer onpeneNIeHHbIM | SICHO OCHOBE
OYEPUCHHBIM 3HAYEHHEM

TepMuH u3ydaeTcs B paMKax TePMU- Oobnactp n3ydeHus TepMuHa — mpodec-

HOCHCTEMBI CHUOHAJIbHBIN IOMEH

CrangapTu3anus criequaibHbIX 110- Poue monnmManus mpodeccroHanbHOro

HATUHN NpUHAAJIeKaNa IJIaBHas poJib 3HaHU KaK mpoiiecca Tpanchepa 3HaHUS

Pazpaborano nonstue xonyenma ChopMUpPOBaHO MOHSITHE KOHYENnmya-
aaiizepa

OpueHTUpOoBaHa Ha S3bIK OpueHTHpOBaHa Ha I0JIb30BaTENs

Tepmunorpadust TepMuUHOJIOrHUECKUN MEHEPKMEHT

OCOOCHHOCTh MOCTBIOCTCPUAHCKOW SIOXH, KaK MOXHO 3aMETHThH IIO
TabIHUIle, 3aKITI0YaeTCS B TOM, 9TO OHO ITOBEPHYJIO B CTOPOHY TEOPHH HAy-
KH, MOCKOJIBKY IIEJT TCPMHUHOBEACHUS BO MHOTOM CTaJId OPHEHTHPOBATHCS
Ha Tpo0JIeMy COOTHOIICHHSI MBIIUICHUS, S3bIKa M MO3HaHMA. Takum obpa-
30M, Ha CMCHY ()OPMaJIbHO-JIOTHYECKOMY aCIEKTy, XapaKTePHOMY JUIsl BEOC-
TEPHAHCKOTO IIEPHO/Ia, MPHUIUIO TEOPETHUKO-TI03HABATEIFHOE HAIpaBICHHUE.
VMeHHO Teopusi TEPMHIHA B METOI0JIOTUYECKOM aCIeKTe CMEHIIIA IMITHPH-
YecKoe OMMCAHNE YaCTHBIX TEPMHUHOJIOTHIA.

OCTaHOBHMCS JIUIIb HA JBYX MHHOBAIIMOHHBIX TCOPHSX MOCTBIOCTCPU-
aHCKOU DJIOXH: coyuoxkoeHumusHou meopuu TepMuHa P. Temmepman
[Temmerman 2000] u onmomepmunogeouu X. Porra [Roch 2012].

HoBeIMH TeopeTHUECKUMH OCHOBAMH [UISL COYUOKOCHUIMUBHOU Meopuu
TEPMHHA TOCIY)KWIN TePMCHEBTHYCCKHE, TTOCTMOICPHHUCTCKUE YCTAHOBKH, a
TaroKe TJIABHBIC TIOJIOKEHHUSI TEOPHH OTHOCHTEIFHOCTH B a[allTalliH K TEPMH-
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HOBEJICHUIO. B METO/I0IOrHYeckoM acleKTe TTIaBHBIC CY)KICHUS, BIBHTACMBIC
HCCIIeI0BAaTENeM, 3aKII0OYalOTCA B M3YUCHUH TEPMHIHOJIOTHH pEealbHBIX HAYK,
MPOLICCCOB KOHIIENTYAM3AMK ¥ KATErOpH3alii, B HEOOXOAUMOCTH MeTado-
PHYECKOTO MOACITHPOBAHUS TEpMUHOJIOTHH U Ap. [ Temmerman 2000].

Ipu Bceit MHHOBAIMOHHOCTH JTAHHON TEOPHUH, MO HAIIEMY MHCHHIO, €€
MOJKHO OIIEHUTH KaK TUXOTOMHYECKYIO, B KOTOPOH MPOTHBOMOCTABIISIOTCS
OHOMACHOJIOTUYECKUH U CEMACUOJIOTHYCCKHIA acIeKThl U3YUYCHHUS TCPMUHA,
MOHATHUS 3a(UKCUPOBAHHOW CTPYKTYPHI W JEHCTBHSA, HMPUHIMII OJHO3HAY-
HOCTH M MHOTO3HAYHOCTH TEPMOCHUCTEM H T. II.

Bonee coBepiieHHON Teopuel TepMHUHA C y4€TOM METOJOJIOTHYECKUX
TpaHchopMaIMii HAaM BUAUTCS oHmomepmuHoseoerue. OHTOIOTHS TIOHH-
MaeTcs Kak oObIuHas (HeCHeMaibHast) ¥ OJJHOBPEMEHHO (opMasibHas CIie-
nuQUKaIFs KOHIENTyalu3aun npeaMeTHol obnactu (a shared and formal
specification of a domain conceptualization [Roch 2012: 2626].

ABTOp TEOpUHM OHTOTEPMHHOJIOTHH CYUTAET, YTO TCPMUHOJIOTHS B IIC-
oM OasupyeTcs Ha OBYX OCHOBAaX: JIMHIBHCTHYECKOW, COOTBETCTBYIOIIECH
MOHATUIO SI3BIKY sl criermanbHbiX Henee (SICII), 1 KOHIeNnTyalnbHOW CUC-
TeMe, OMHCHIBAIONIeH mpodeccuonanbHoe 3HaHWe [Tam xe]. Ilapamurma
OHTOTCPMHHOBEIICHUS BBICTPAMBACTCS C YYCTOM JMAICKTUKHA OTHOIIC-
HUH, T. €. Ha TPU3HAHUU DPA3HUIBI MEXIy STUMH OBYMS OCHOBAaHHAMHU U
HEOOXOIMMOCTH PacCMaTPUBATh UX B CIMHCTBE M UHTCTPAIIHH.

B kadectBe BBIBOJOB OoTMeTHM cienyromee. CyTe TpaHchopMmanmii B
TepMuHOBeneHuH, Beea 3a P. Temmepman [Temmerman 2000], Mbl BUguM
B TIepexo/ie OT MPUHIUIIOB CTAaHAAPTH3AUN TEPMHUHOB K MX ITOJJIMHHO Ha-
YYHOMY HCCJICOBAHHIO B COOTBCTCTBUU C OOIICHAYYHOW IMapaIurMoi.
Tpancopmarm TEPMHHOBEJCHMSI KacaroTCsl, TPEkKIEC BCEro, OOBEKTa,
mpeaMeTa, IIeld ¥ METOJIOB uccienoBanus. [loHsaTHe TpaHCc(OpMaIu IMo-
MOTaeT MOHATh 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS TEPMHUHOBEACHHUS KaK HAyKH, a
TaKXKe BIIUCATh €¢ B COBPEMCHHBIN KOHTEKCT 3BOJIOIIMY 3HAHMUS.
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VJIK 811.111

BHYTPHUS3BIKOBOW IMEPEBO/I IPEBHEAHTJIMMCKHAX
JIETUA B PAMKAX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT A

Anna MapkosHa [loaraen

KaHIuIaT GHUIOIOrHYecKuX HayK, TOUCHT Kadeapbl IMHIBUCTUKH U IEPEBO/A,
[Tepmckuii rocyiapcTBeHHBINH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIE0BATENILCKUN YHUBEPCUTET
614068, Poccus, r. Ilepms, yn. bykupesa, 15

annapodgaets@yandex.ru

Brumanue nuHeUCMO8 K G3AUMOGIUSHUIO SI3bIKA U KYJIbMYpbl
copmuposano omoenvHoe HanpasieHue unmepeca ucciedosameneii — iuH-
26oxyabmyponozuio. Hccnedosanue « BHympusaszuikogoi nepegoo opeshe-
AHIUUCKOT NOJ3UU» NpedCmagisem d1e2ull, HANUCAHHbIE AHSTOCAKCOH-
CKUMU NIeMEHAMU, KOMOpble COCMAGISIIOM Hacleoue aH2IUCKOU aumepa-
mypbl. Cmambsi paccmampuedaem CospemMennble mpaouyuu nepegooa u
803MOJCHOCIU nepedadu uoel NpeoKos ¢ COBPeMeHHOU nosuyuu. Aemop
uccnedyem CLOANCHOCIU NepedooYuUKa npu nepeoave coOepiHCanus u oyxa
yuleouel YusUIU3AYUY 8 UX YeaoCmHOCIU Oist BOCHPUSMUSL COBPEMEHHBIM
yumamenem.

Kniouesvie cnosa: nune6o0Kkynbmyposocuieckutl nooxoo 6 JuHeeucmue-
CKOM aHanuse, 6HYMPUSI3bIKOGOU Nepedoo, aH2I0-CAKCOHCKUe dne2ul,
cmpamezus nepesood, ALIumepayus, KeHHUHIU.

BHuMaH#e TUHTBUCTOB K B3aHMMOBIIUSHHIO S3bIKA U KYJIBTYPBI chopMu-
POBaJo OTIENBFHOE HAIIPABICHUE MHTEPEca UCCIeI0BaTEIeH — JIMHTBOKYIIb-
TypoJioruro. [IpuHEMas A3bIK KaK HEOTHEMIIEMYIO MPHHAICKHOCTD KYJIb-
TYpHI JTF000TO 3THOCA, HO U 0COO0YIO 3HAKOBYIO CHCTEMY, OCYIIECTBIISIOIIYIO
JIESITEIBHOCTh YEJIOBEKAa BO BCEM €r0 CYOBCKTUBHOM BOCIIPHSATHH U CEOS H
OKpY’KaIoIIeH TeHCTBUTENEHOCTH, IPU3HACTCA, YTO S3BIK HE CTOJIBKO OTpa-
JKAeT, CKOJBKO HHTECPHPETHPYET MHUP. MOKHO TOBOPUTH O COBOKYITHOM
CO3HAHWH, HEKOH KapTHHBI MHpPa OIMpPEACICHHON 3MOXH B MCTOPHH >KU3HU
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coo01ecTBa, a TakXKe BOCHPHUSITHEM YEIOBEKa ce0sl U CBOMX OLIYIICHHH,
KaK JJUYHOCTH B 3TOM MHupe. JIMHTBOKYIBTYPHBIH ITOAX0]] BEIpaXKaeTCs Ce-
TOHS B Pa3HBIX MCCIICAOBAHUAX B COIIOCTABUTEIHLHOM H3YYECHUH sI3bIKa B
CpaBHEHUH C MHOCTPAHHBIM JHOO POIHBIM Pa3HBIX ATIOX.

B HayuHOIi nMTEepaType 10 MepeBOy BBIICIHSIOT pasHble COCOObI MH-
TepIpeTaIy JII0OOT0 JIMHTBUCTHYIECKOTO 3HaKa. [IpU3HAIOT, 9TO BO3MOXK-
HBI: HE3aBUCHMBIH MEPEBOA — NepesiaTh JyX M CMBICI, HEe coxpaHss Gopmy;
MIOJYUHEHHBIH — cHoco0 mepenarb TOYHO (opMmy (COXpaHHTh pasMmep,
CTpO(UKY, MOPSIOK U TUI PU(MBI, MEJOAUKY, 3BYKOBYIO OpPraHU3alHUIO.

[lepeBomy moaBepraroTCs MUTEPAaTypPHBIC MPOU3BEACHHS PA3HBIX THUIIOB
W KaHPOB MPEIBLIYIIUX SIO0X, MOSBISIOTCS pasiinuHble (OPMBI MOITHYE-
CKOT'O PEUICHHs OJIHOW M TOM XK€ TeMbl. BepHOCTh OpUTHMHAIly, KaK pemnpe-
3eHTaTHBHAs (DYHKLUS NEPEBOAA, SIBISETCS OCHOBHOW B JIOOOH TPaKTOBKE,
a WHTEHIUS NePEeBOTYNKA COOTBETCTBYET KYIBTYPHOMY M MCTOPHIECKOMY
KoHTekcty. [Ipn nepeBosie uCTOpUYECKH OTAAIEHHOTO OpUTHHAIIA HCCIIEI0-
BaTeNIl PAacCCMATPUBAIOT KaK BO3MOKHBIE THITHI TIEPEBOJA: BHYTPHUI3BIKOBOMH
NepeBO — MEPEKOJUPOBAHNE TEKCTa U3 OAHOTO (PYHKIMOHAIBHOTO CTHIIS,
JKaHpa B APYTOH, Iepeckas3 Ha TOM XK€ S3BIKE; €AMHCTBO CHHXPOHHYECKOTO
U TMaxXpOHUYECKOTO MIOJXOJ0B UCXOMAs U3 JIBOWCTBEHHOM MPUPOJBI SA3BIKA;
coOIfO/IeHIe TPUHIIAIA UCTOPU3Ma — KOHKPETHO-UCTOPUIECKUI XapakKTep,
KOMIUIEKCHO B IBM)KEHUH, C TO3ULIUH COBPEMEHHOCTH.

B cirydae ¢ mosTHYECKUM TEKCTOM TpeOyeTcs emie mepenaTs He TOIBKO
CMBICII, HO U COXPAaHHUTh 3CTETUUECKYIO (YHKIHMIO, YyBCTBa, 0OPa3HOCTb U
CTHJIUCTHYIECKHE OCOOCHHOCTH, COAEp)KaHHE HAIIMOHAIHHO OOYCIIOBIEHO.
Tpaauiuu nepeBojia UCTOPUYECKH OTIAJICHHOTO IPOM3BEICHHS — 3TO HE
TOJIBKO JIMHTBHCTUYECKHAN BOIPOC, IIEPEBOA MOXET CUUTATHCS MPOIOIIKE-
HUCM JKU3HU OPUTHHANA B YCIOBHSX APYrOW COIMATIBHON U HAIIMOHAIBHON
cpensl, a IpeBHee MPOU3BEACHUE HE TEPSIET CBOIO aKTyalIbHOCTb.

KauecTBeHHBI NEpeBOJl HCTOPHUYECKH OTIAJICHHOTO IPOU3BEICHUS
YYUTBIBaE€T OCOOCHHOCTH KYJIBTYpPBI SMOXH, JKaHpPA, JIEKCUKH, CTHIIS, PUT-
MHUKH MO3THYECKOTO TEKCTa, M KaKIbIH MEpeBOAYMK PELIAET, YTO COXpa-
HUTH WM U3MEHUTH, OCO3HABAS T'PAHUIIBI IEPEBOTICCKOI CBOOOIBI, paMKH
JUTEPaTypHBIX U A3bIKOBBIX Tpaguuuil. 1.C. AnekceeBa [Anekceena 2004:
318] cuuTaer, 4TO MEPEBOM MOITHUECKOTO TEKCTa O0S3aH: COXPAHATH pas-
Mep ¥ CTONHOCTb, KaJCHLUIO, THII YE€pPeIOBaHUS PUPM, OTPa3UTh 3BYKO-
IMUCh, CTapasCh BOCIIPOM3BECTH €€ OKPACKY, KOJTUYECTBO M MECTO B CTHXE
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JIEKCUYECKUX U cMHTakcuueckux noropos. H.B. [llyrémoBa B cBOeit MOHO-
rpadu O THIOJOTHH TEKCTa B MOITHYECKOM IIEPEBOIE CUUTACT BO3MOXK-
HBIM O0O3HAYUTH JOMHUHAHTY MOITHYCCKOTO TEKCTAa TCPMHUHOM «IIOITHY-
HocThy [IllyrémoBa 2012: 10] — mommHHpYyIOIIEe, TOCIOACTBYIOMIEE, OC-
HOBHAsI YaCTh HJIM MTPHU3HAK YETO-THOO.

OmnpeneneHne TUIOB H3MEHEHHS THITOJIOTHYECKOW TOMUHAHTHI TEKCTa B
MIO3TUYECKOM TEPEBOJIC MO3BOJIAET BHIICIUTh COOTBETCTBYIOUINE THUIIBI IO-
STHYECKOTO TEepPEeBOAa: KOHCOHAHCHBIM, AMCCOHAHCHBI M KOHCOHAHCHO-
JIUCCOHAHCHBIN (MUHHUMAJIBHOE IIPEIIOMIICHHE)» MOITUYHOCTH OPUTHHATA B
CO3HAHWU TIEPEBOTYNKA, HAHMOOIBINEH CTEIICHBIO AUCCOHAHCA OTHOCHTENb-
HO OpHUTHMHAaJIa U BO3PACTaHHEM JUCCOHAHCA BCIEACTBHE YaCTHUYHOTO Peay-
UPOBAHMS TOITHYHOCTH OPHUTHHAIA B IIPOIIEcce epeBoa. Y IMepeBOaInKa
JIOJDKEH OBITh COOCTBEHHBIH HAa0Op TEXHUK, KOTOpbIE (OPMHUPYIOT €ro
«TaKTHKY TIEPEBOJAY, Pa3pabOTaHHYIO JIMIHO CAMHM IIEPEBOIINKOM, YaCTO
HE Bceraa oco3HaHo. [lepeBoauuk noJKeH MpeaaTh He TOJIBKO CMBICI, HO U
COXPaHUTh ICTETHICCKYIO (DYHKIHIO, 9yBCTBA, OOPAa3HOCTh W CTIIIMCTHYE-
CKHe OCOOCHHOCTH. [IpyruMu ClOBaMH, NEPEBOJ JOJDKECH CTaTh «OJH3HE-
IIOM» OpPHTHHAJIA TEKCTa U IIPU 3TOM HE TePSATh CBOU JUTEPATypPHBIH MOTEH-
LMaJj Ha SI3bIKE NIepeBoa.

AHTIUUCKHUIA S3BIK OT JIPEBHETO MEpHOJa MPOIIeN CTYNEHU CYIEeCTBO-
BaHUs B BUze pojoruieMeHHbIX nuanektoB (V—XI) mepeceauBmInxcs ¢ KOH-
THHEHTA pa3HBIX TEPMAHCKUX IUIEMEH, COIMAIbHO — TEPPHUTOPHAIBHBIX
nuanektoB (XI—XV) BciencTBre BOGHHOTO BTOPKCHHS (YPAHKOTOBOPSIIUX
HOPMAaHHOB, JTepaTtypHoro s3eika (XV—XVII), chopmupoBaBmierocs Ha
OCHOBE CTOJIMYHOTO JHAJIEKTA.

Hagano «monurepaTypHOW SMOXW» HE OCTaBHIIO TEKCTOB, 00pa3oBaB-
LIMHACS BIIOCJICACTBUAN aHIJIO-CAKCOHCKUH (IPEBHEAHTIIMHCKUIT) A3bIK 00Ja-
nan 6oraroil MMCbMEHHON KyJIbTypoil. Pa3HOOOpa3HBIN S3BIKOBOM CyOCcTpaT
Bputranuu (kenbThl, pUMIISHE, T€PMAHIIBI) YTPATUBIIMX CBOK CAMOCTOS-
TEIBHOCTD TIEMEH, OTIPEACIIII HECKOIBKO KPYITHBIX JAUAIEKTOB, MO OYepe-
U BBIXOJMBINUX Ha MepeqHud IwiaH. [IpHHATO HA3BIBATh SI3BIK MEPHOMAA
VII-XI BB. Enslisc — anrnwiickmii (1o Ha3BaHHWIO IieMeHH aa. Engle
[Cymupuuukuii 1988: 20], X0Ts1 OTHOCUTENbHAS W30JIUPOBAHHOCTL M TECHAs
CBS3b MEXIy COOOHM BBIOENMIN HCTOPHYECKH 3HAYMMBIM SI3BIK CAKCOB, a
yaccekckuit nuanekt (IX B.) B ero MICEMEHHOM BBIPAXKECHHE CYMTACTCS CBO-
€ro poja HOpMOIl Omaromapsi yHOpsIOYeHHOCTH SI3bIKa M TOCTATOYHOH pe-
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MPE3CHTATHBHOCTU MAMSATHUKOB MHUCBMEHHOCTH. [1033Us U mpo3a ApeBHE-
aHTJIMHACKON MHMCBMEHHON KYyJbTYphl W OOTAaTCTBO >KapoOB NPHUBJICKAIN HC-
cleI0BaTeICH MPOIICIIINX CTOJNCTHHA. J[peBHEAHTIIMIICKAsT MOJ3Us COCTOUT
W3 YCTapeBIIEH Ha CeTOMHS TPAJWIHNU TePMAHCKHX MPEIKOB, KOTOpas HC-
MOJIb30BAJIACH BO BCEX JKAHPAX: FEPOMYCCKHUN 3II0OC, MEPEIOKCHUES XPUCTH-
AQHCKHUX JIETEH/ M TpPEAaHNH, MOATHYECKHE BCTABKH B JICTOIHCH, 3aKINHA-
HUS, THOMUYECKUE CTUXH, 3araJiku, 3jerur. Hanbonee TUITUYHBINA IpEBHE-
TepPMaHCKHIA CTUX (TIOJHBIN, MW TENbIH, CTHX) COJACPXKUT 4 TIIaBHBIX yIa-
pEHHS, KOTOPBIC PACIPEACISIOTCS MOPOBHY MEXKAY IABYMS IMOJIYCTHUXAMH,
pasneneHubiME Tie3ypoii [Cmupaunkuit 1988: 34]. Bropocrenenusie ynma-
PEHHS TaK)KE WTPAIOT BXKHYIO poJib B puTtMe ctuxa. CBOeoOpa3HbIi MO-
BIDKHBII PUTM co3faercs Ojaromaps 4epelOBaHUIO TIABHOYIAPHBIX, BTO-
POCTCIICHHOYIAPHBIX U 0E3ydapHBIX CIOrOB, KOTOPOE MOXET OBITh Pa3HO-
00pa3Ho B paMKaxX OJHOTO M TOTO YK€ MPOM3BENCHHS, YTO CO3IAET MOIBHK-
HBIA PUTM C BapuanmsMu. s puTMa UMeNo 3HAYCHUE U JUTMTEIBHOCTH
CJIOTOB: KPaTKOCTh/MOJITOTa CJIoTa. AJITUTEpaIis MpencTaBisieT co0or co-
3BYYHC HAaYallbHBIX JICMCHTOB TJaBHOYJAPHBIX CJIIOTOB. BoIbIIeH 4acThio
aurepanys oOpasyeTcsl IMOBTOPEHHEM OJHOTO M TOTO XK€ COTJIAcHO-
ro [CmupHunikuit 1988: 34], HEKOTOpbIE COYETAHHSI COTJIACHBIX, TJIACHBIE
TOXXKE AJUIUTEPUPOBANU APYT C APYroM, CO37aBas YHHKAJIBHBIH SMOIHO-
HAJILHO OKpameHHbIH (oH. OTHUM H3 PaclpOCTPaHCHHBIX TPOIOB B JIPCB-
HEaHTJINHACKON T033uM SBISAIOTCA KeHHWHrd. B pabote C.A. IlecuHoii,
E.A. KapamsimeBa JaeTcsi ONpeelicHHe MOHATHS «KEHHHUHI», KaK Pa3HO-
BHJIHOCTb MeTadOphl, XapaKTepHOU IS CKATbINIECKOH, aHTJIOCAaKCOHCKOM
U KEJBTCKOW MO033UU. DTO OMUCATEIBHOC IMOITUYECKOE BBIPAXKCHHUE, CO-
crosAmee Kak MUHAMYM M3 JIBYX CYIIECTBHUTEIBHBIX M IPUMEHIEMOE IS
3aMeHbl OOBIYHOTO Ha3BaHUS KAKOTO-THOO mpeamera ik rnepconsl [[lecu-
Ha, Kapamermes 2014: 140]. Bo3HUKHYB B JPEBHEHOPBEKCKOM CKaJbaAde-
CKO¥ 10731U, OHH TPUIABAIH 0COOYI0 YHUKAIBHOCTh TEKCTY, OTpaXkas JIy-
XOBHBIM MUp JpeBHErepMaHCKuil TuiemMeH. lcronp3oBaHWEe KEHHUHTOB B
JIPCBHCAHIIMICKOM IMOITUYECKOM TEKCTE CIMOCOOCTBOBAJO M30€XkKaTh JICK-
crdeckux MoBTOpoB. CO3MaHMI0O KEHHHHTOB CIIOCOOCTBOBana Ipobiema
moadopa HY)XHOTO CHHOHMMA, TaK KaK JPCBHCAHIIMUCKUAN IMOITUYCCKU
TEKCT OCHOBBIBAJICS Ha aJUTUTEPALNH, aBTOP JOJDKEH ObUT HAXOAUTH TOAXO-
JISIIAE CJIOBA, HAYaJIbHBIC COTIACHBIC KOTOPHIX MOIIIM aJUTMTEPUPOBATh. A
mepe]] MepeBOAYNKOM BCTaeT HEMPOCTOH BOIPOC, UTO k€ OyIeT CO ClloBa-
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MH, KOTOpbI€ HE UMEIOT HKBUBAJIEHTHOT'O BapUaHTa WJIM OJTHO3HAYHOU TpaK-
TOBKM Ha MEPEBOAUMOM s3bIKe. Tak KaKk KeHHHHTH HE WMEIOT COOTBETCT-
BEHHOI'O JKBMBAJEHTA HA S3bIKE MEPEBOJa, NEPEBOJUUKUA BO BpeMsl CBOEH
JESITETFHOCTH OOpaIaloTcsi K TaKUM TIEPEBOJYECKHAM CTPATETHSAM, Kak:
1) moyiHOE U3MEHEHNE;2) YaCTUYHOE U3MEHEHHE;3) COXpaHeHHe NEPBUYHON
(hopmb1;4) TOCIOBHBIN MTEPEBO/I.

Tem He MeHee, NPEeBHEAHININIICKOe MOITHUECKOE HACIeANe HE OJJHO CTO-
JIETHE TPUTATHUBACT IEPEBOTINKOB, PEIIUBIINX MPOOIEMY AUCTAHIIUU Bpe-
MEHHU: CErOJHs aHTJIOSI3bIYHBIE YHUTATEIM MOTYT HACHaXKIAaThbCsl MO3THUYE-
ckuM anerusiMua «MopecTpanHUK» B «CKUTalIeny, BRIMOTHEHHBH O. [layH-
oM U1 D. XUKKH.

B moatudeckom cioBape A.I1. KBATKOBCKOTO MaeTcs Cleayronue omnpe-
JIeJICHUE TIOHSTHUS «DJIETHs»: «DJIeTUsl — JTUPUUYECKUHN XKaHp aHTUYHOU IMO-
93U, CTHXOTBOPEHHE, NMPOHHKHYTOE CMEIIAHHBIM YYBCTBOM paIOCTH M
nevany WM TOJBKO TIPYCTbIO, Pa3gyMbeM, Pa3MBIIUIEHHEM, C OTTEHKOM
MOATHYECKON MHTUMHOCTHY [KBsATKOBCKHIA 1966: 350]. B »xanpe mpeobna-
JlaeT MOTUB JHUYHBIX MEPEKUBAHUH, HalpUMep, OJUHOYECTBO, MOTEPS CO-
[UAJBHBIX CBsI3eH, 00JIb OT HEB3aMMHON WM yTpadeHHOH o0BH. Bee atH
MEePEeXKUBAHUSA NPOXOJIAT BHYTPU OJHOTIO YEJIOBEKAa, a OAUH YEIOBEK HUKO-
I71a He CMOXET BBDKHTB, IIO3TOMY B JJIETHH IpeoOiagaeT TPYCTHBIHN, yrHe-
TAlOMMM, TOCKIUBBIA MOTHB. [loTepst cBsizell ¢ OKpYXArOIUM MHUPOM,
YHHYTOXKAET YeJIOBEKa W JIMIIAaeT ero Bcero. boiee Toro, oH Tepser maxe
cBoe uMsl. JKU3Hb repost Kak Obl 3aMHUpAET B €ro CTPaJaHHsIX.

ITosma «MopecTpaHHUK» paccka3biBaeT HaM 0 MoperaBarene, KOTo-
PBIIl HAXOUTCS B U3THAaHUK. B ero MoHoJiore BUHA TOCKA IO CTapoMy 00-
pasy KM3HM U TO, KAK MYUYHUTEIIbHBI €ro TuiaBaHusl. [ TaBHBIN Tepoil moKasbi-
BaeT HaM CBOM MEPEKHUBAHUS, BCIOMUHASI O CBOEM IPOILIOM, KOJA OH JKHUII
cpeau JoJed ¥ MOT ¢ HUMHM B3aUMOJCIICTBOBAThH, Ceiiuac ke y Hero ecThb
KOHTAaKT TOJIBKO C Hpuponoi. M npaxe nzoOpaxkeHHEe MOpsi, OKOBaHHOT'O
JBIOM, YKa3bIBa€T HaM Ha BCIO yTHETEHHOCTH repos. [Ipupoma 3ameprna, u
oH BMecTe ¢ Heil. Ho mpucyTcTByeT 0 Hafekbl, B CTPOKAX, FOBOPAIINX
0 TIPUXOJe BECHBI, KOTOPHIE HaBEBAIOT MBICIb O BO3MOYKHOCTH BO3BpaTa K
NpEeXHEH jKeJaHHOM JKU3HHU. Bropast yacTp siernu mpuodperaer HeKui pe-
JIMTUO3HBI MOTHUB M HAIIOMWHAET MPOMNOBeas. BOBIEUCHHBIA KyIbTYPHBIHN
KOHTEKCT II09MBI B IPEBHEAHTTIMICKUIN, HE JaeT B IOJIHOW Mepe NepeBOIUTh
[IO3TUYECKUE NTPUEMBI HE TOJIBKO Ha COBPEMEHHBIN aHITIMICKUN SI3BIK, HO U
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Ha pycckuid. Dnerusi «CKuTanen» MoBeCTBYET HaM O YEJIOBEKE, HE UMEIo-
LIEr0 MMEHH, CKHTAJbIE, Ybs XM3Hb B W3THAHWU HAIOJHEHA IEPeKHBa-
HUSIMH O CBOEM OJIMHOYECTBE M T'OPECTHBIX BOCIIOMHUHAHUSX O IPOILLIOM.
Ero >ku3Hb He HAIMOJHEHA KaK MPEX/e CMBICIOM IMOCje rMOe COpoJudeH,
Ipy3ed u Boxasi-copaTHUKa. JKM3HB ero 3amepia B cTpajaHusx. B anerun
MPUCYTCTBYET KOHTPACT TPArMYeCKOr0 HACTOSIET0 M CYACTIMUBOIO HAChI-
LIEHHOT0 NPOLIJIOro, KOTOPBIE CMEHSIOT APYr ApYyra Ha IPOTSDKCHHUH I10-
smbl. JKu3Hb Tepost pa3ienieHa Ha JABE 4acTH, KOTOPbIe HUKAK HE B3aUMOCBSI-
3aHbl. ['epoii HenoaBMXKEH U 0e31eHCTBYET, OH JIMIIb CHOCOOEH HOTPYXaTh-
csl B pa3lyMbsi O CBOECH THeTy1Iei cyapoe. OXBaTuBILee repost OJMHOYECTBO
U TOCKa, TAKXKE OTpa)kaeTcs B Iel3axke, U300paKeHWE 3UMHEro Mops U
TeMHbIX BOJH. [Ipuposa kak Obl yKa3pIBaeT HaM Ha HMOIMOHAIBHOE CO-
crosiuue reposi. JKuznb CkuTanblia MojHa TOCKU M 0€3BICXOJTHOCTH, ¥ OH
HaM 00 3TOM PAacCKa3bIBaeT, O TOM, KaK CTOHET CTapas paHa» U «MUHYIN
panoctu Beey. Ero Hacrosmiee, kak OyITO JaBUT Ha CTapble, e HEe3aKUB-
LK€ PaHbl, 1 HATIOMUHAET, YTO OH ITOTEPSLI.

O06e onerun paccMarpuBatoTcst B mnepeBopax O.Ilaynma Seafarer n
3. Xukku Wanderer, uctiosnp3ysi CMBICIIOBbIC 3HAYCHHUS JICKCUKH IO CJIOBa-
plo apeBHeaHrnuiickoro sizpika — Bosworth Toller’s Anglo-Saxon Dic-
tionary [2m1. pecypc].

D Ilayun mepeBogut «Seefarany, Xak seafarer, B OCHOBHOM, OYKBAJIBHO,
[0 CJIOBaM, COCTABIISIOIIMX KEHHHT, TO €CTh 3TO ero crparerus. IlepeBoms
keHHUHT «anfloga», D.IlayHn onupaercst Ha JIOCIOBHOE 3Ha4YCHHE CIIOB dn —
lonely u floga — flyer. 13 gero cnemyeT OKOHYATENHHBIM BapHaHT €TO Tepe-
Boga — lone-flyer. Kennur «hwelweg» nepesenen, kak whale-path, ken-
HUT «ecghete» — sword-hate. Bo3sMeM elre HeCKOIBKO IPUMEPOB M3 IPYTOro
noatuyeckoro Tekcra: Goldwine — a liberal and kindly prince, gold — kak u B
COBPEMEHHOM aHTJIUICKOM si3bIke — gold; wine — applied to one who can help
or protect, a friendly lord, a (powerful) friend. Sinces brytta — a dispenser,
guardian of treasure, a prince — KEHHUHI COCTOWT W3 ABYX CIIOB «Sinc» U
«bryttay: sinc — treasure, gold, silver, jewels; brytta — a bestower, dispenser,
distributor, prince, lord. Mappumgyfa — a giver of costly gifts, a liberal prince:
Mappum (madum) — treasure, jewel, ornament, gift; Gyfa (gifa) — a giver,
bestower. Winedryhten — a friendly, gracious lord: wine — applied to one who
can help or protect; dryhten — a ruler, lord, prince. Mondryhten — a lord of
men: mon (mann) — man; dryhten — a ruler, lord, prince. B mepeBo-
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Jie O.XUKKH TJIaBHOW CTpaTeruei SIBJIseTCsl TOCJIOBHBIM IMEpeBOJ, OHAa BbI-
MOJHSIET OYKBaJIBbHBIN MEPEBOJ KAXKJOTO CJIOBA, COCTABISIOIINX KEHHHUT, Ha-
npuMep, KeHHUTU mappumgyfa n goldwine — giver of gold. TlepeBons keH-
HUHT «mondryhteny, epeBOAYHMK ONMUPAETCS HA JOCIOBHOE 3HAYCHHE CIIOB
mon (mann) — man u dryhten — leader. 13 dero cienyer okoHYaTeIbHbBII Ba-
puaHT ero mepeBona — leader of men. JlaHHBIE KEHHWTH MOYXHO OTHECTH K
KaTCTOPHH, OIHMCHIBAIOIINC JKUBBIX CYIIECTB, 8 UMEHHO T'epOsl — FOCIOMHA —
LEHTPaJIbHOE MOHSTHE B AaHHOW moame. KeHHur «sinces brytta» niepeBejieH,
Kak giver of rings, KeHHUT «winedryhteny» — dear lord.

[Mocne aHann3a TEKCTOB 3JIETHI KEHHUHTH MOXKHO Pa3/eiuTh Ha TPH Ka-
Teropur: 1) KEHHUHTH, ONKCHIBAIOIIUE MOPE U MOPCKUE ITyTCIICCTBHS,
2) KEHHHHTH, W300pakalomye XHUBBIX CYMIECTB M 3) KEHHUTH, KOTOPHIE
ONHKCHIBAIOT OpyXue. [lepeBoa 3TUX TPYINI CJIOB CIOXKHO 33JcHICTBOBaH B
MOATUYECKOM MEepPeBOjie, YTOObI OTOOPA3UTh BCIO CTETHYHOCTh, MOITHY-
HOCTh U COXPAaHUTh JINTCPATYPHBIA MOTCHIMAN MPOU3BeIcHHUA. B coBpe-
MEHHOM aHTJIMHCKOM BapuaHTEe JJIEIMH Yalle BCEro BCTPEYaeTCsl JOCIIOB-
HBIA WM KaJbKUPOBAHHBINA, TO €CTh 3aUMCTBOBaHHE CIIOB Win (ppa3 Oyk-
BaJIbHBIM 1epeBoJOM. KEeHHHUHT B JAHHOM CJIydae IePEeBOJUTCS 110 COCTaBYy,
MEPEBOUTCS KAXKIOE CIOBO, COCTABIISIOIICE KEHHUHT. AMEPUKAHCKUI IMTO3T
u nepeBoquuk O3pa Ilayna B cBoeil paboTe CTpEMUTCs MepeaaTh COBpe-
MCHHOMY YHTATENI0 OCOOCHHOCTH APEBHECAHTIIMICKOW TOI3UH, €€ PUTM,
3BYKOITHCh U MPH 3TOM HE yTPAaTUTh KEHHUHTU. VI OH JOMyCKaeT u3MEeHEHHE
OpPUTHHAIBLHOTO TEKCTa, KaK OBl HHTCPIPETUPYSI €r0, BBIIEISS IS IEPEBO-
Jla Te MOMEHTBI, KOTOpPBIE €ro Haubosiee 3auHTEPEeCOBAIU. OMHUIH XHUKKH
HCTOJB3YET CTPATETUIO TOCIOBHOIO MEPEBOAA, U paboTas C KCHHUTaMH, HE
3aMeHseT KeHHUTH Ha CTHIMCTHYECKH HEUTpaJbHBIC ClIOoBa, Kak friend mmn
lord, 4yTO CIOCOOCTBYET COXPAHEHHUIO TIOATHYHOCTH TEKCTA.

IMosTHveckuil mepeBo| SIBISETCS, HECOMHEHHO, OJHMM K3 Hauboee
CJIOKHBIX BHUJIOB TiepeBoja BBIOOp cTpareruii MOITHYSCKOTO MEpeBOIa
000CHOBaH TEM, YTO 3TO TO3BOJISIET COXPAHUTH 3aMBICEN aBTOPA, MOATHY-
HOCTh TEKCT4, U MOMOTACT YUTATEII0 MOTPY3UTHCS B MPOU3BEIACHHUC U ITY
snoxy. OCHOBHBIE MEPEBOAYECKHUE CTPATETHH, KOTOPHIMHU TOJIb3YIOTCS TIe-
PEBOYMKH JUISL JOCTHXKCHHS aJICKBATHOTO IIEPEBOJAa KCHHUTOB — 3TO
1) mostHOE TIpeoOpazoBaHue; 2) YacTUIHOE MpeoOpa3oBaHue; 3) TOCIOBHBIN
nepeBoa. CBOICTBa TEKCTA, €r0 THII B OCOOCHHOCTH SIBISIFOTCS OCHOBHBIM
KpHUTEpUEM IPH BbIOOPE MEPEBOIUECKON CTPATETHH.
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The attention of linguists to the mutual influence of language and cul-
ture has formed a separate area of interest for researchers — linguocultur-
ology. The research “Intralinguistic Approach to Translating the Old Eng-
lish Elegies” presents the elegies written by Anglo Saxons that made up
heritage of English literature. The paper considers the current translating
traditions and ways to convey the ideas of the ancestors from the modern
perspective. The author explores the difficulties the translator overcomes to
introduce the far away civilization brought up to the modern readers in its
integrity.
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V]IK 81.32

PENPE3EHTAIIAA TUITIOJOTHYECKHAX CBOMCTB
IKOJOI'MYECKOI'O JUCKYPCA B IEPEBOJIE

KOpuii Hukosnaesuy ITuHsarun

KaHIuIaT GHUIOIOrHYecKuX HayK, TOUCHT Kadeapbl IMHIBUCTUKH U IEPEBO/A,
[Tepmckuii rocyiapcTBeHHBINH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIE0BATENILCKUN YHUBEPCUTET
614068, Poccus, r. Ilepms, yn. bykupesa, 15

yu.pinyagin2011@yandex.ru

B cmamve ananuzupyromest npodiemul, GO3HUKAIOWUE NPU MPAHCIAYUU
MUNONO2UHECKUX CBOUCME IKOIOSUHECKO20 OUCKYPCA, HA Mamepuae nepe-
6004 HAYYHO-NONYJAPHO20 MEKCMA C AHIIUUCKO20 A3bIKA HA PYCCKUILL
Dmom mun Ouckypca xapaxmepuzyemcsi OUALOSUYHOCbIO BCleOCmaue
Mo20, 4Mo MeKCHvl COCMABNAIONMCA KOMREMEHMHbLIMU NPOdeccuoHaramu,
a yumamensimu mMo2ym Ovims npedcmagumeni 04eHb WUPOKOU U COYUATbHO
HE0OHOPOOHOU aydumopuu. 110 3moil npuuute 8 mexcm 3aKiaobléaemcst He
MOILKO KOZHUMUGHASL U JTUH2BOKVILIMYPHAS UHGOpMAYUsl, HO U IMOYUO-
HANbHASA, OISl MO20, 4MOObL 8bI36aMb UHMEPEC Y HENOO20MOBLEHHO20 YU-
mamersi, KOMoOpasi MPAHCAUPYEMCsL NEPEBOOYUKOM.

Kniouesvie crosa: sxonoeuveckuti ouckypc, munoio2uyeckue c60lcmaa,
unmepnpemayus, pegiexcus, KOSHUMUBHO-0esMelbHOCMHbIL N00X00, UH-

meHlﬂlOHaJleblﬁ CMblCIL.

OKOJIOTHYECKUI UCKYPC CETOAHS TPAKTyeTcs BEChbMa HEOJHO3HAYHO, HO
B LIEJIOM OH MIOHUMAETCSI KaK COBOKYIMHOCTh IIMCBMEHHBIX U YCTHBIX TEKCTOB
pa3UuUHBIX XAHPOB M CTUIEH Ha skonoruueckue Temel [MBanoa 2007a:
135]. OcobeHHOCTAMH HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX KOJIOTUYECKUX TEKCTOB SIBIIS-
I0TCSL OTKJIOHEHHS B CTOPOHY Pa3rOBOPHOTO CTHJIS, HCIIOJIb30BaHUE 00pa3HON
JIEKCHKH, & TAKKe KOHCTPYKIUH 3KCIPECCHBHOTO CHHTAKCHCA.

OCHOBHBIM BHJIOM 3KOJIOTHYECKOTO AUCKYPCA CUUTAETCS HAy4YHBIH JC-
KypC, MOTOMY YTO OH B CaMOIl BBICOKOH CTETIEHH COOTBETCTBYET LIEHHO-

© IMunasrun FO.H., 2022
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CTSIM, LEJISIM U (QYHKIUSAM 3TOTO IUCKYpCa, a TaKkKe 001a1acT HauOOIbIIINM
KOJIMYECTBOM CBS3€il C IPYTMMHU TEKCTaMH TAHHOTO THUIA AUCKypca [A3Ha-
yeeBa 2006]. E.B. IBaHoBa oTmeuaer, 4To «B NepUEPUITHBIX XKaHpax Oc-
HOBHasl (YHKIUSA M XapaKTEPUCTHKA HKOJOTHUECKOTO AWCKypca Iepersie-
TAOTCS ¢ QYHKIUSIMH U XapaKTePUCTUKAMU IPYTHX BUIIOB TUCKypca B Mpe-
nenax oxaHoro tekcta» [MBanosa 20076: 35]. O.I'. Kanenosa u T.B. JIy0-
POBCKasi CUMTAIOT, YTO KAHPBI MEAUUHOTO JAUCKYpPCa MPEICTABISIOT OJIMXK-
HIOK0 Tiepudepuio HaydHO-TIoMyJIsIpHOTO auckypca [Kamenosa, JlyOpoBckast
2015: 8]. M.H. PoroxHUKOBa CUUTAET, YTO SKOJOTMYECKUN ITUCKYPC, Kak
WHCTATYIMOHAIBHOE 00pa30oBaHUE, B TOCTATOYHON Mepe ITOJHO MPEICTaB-
JIEH HAy4YHO-TOMYJSIpHBIM AuCKypcoM [Poroxnukosa 2002: 143].

A.B. 3aifiieBa BBIIENSAET CIACAYIONIUE TI00ATBHBIE IEH YKOJIOTHIESCKO-
ro jauckypca: 1) uccremoBarenbckas; 2) aruTalrOHHO-WH(OpPMAIMOHHAS,
3) perynsatuBHas; 4) aktuBH3upyromas [3aiesa 2013: 95]. [l moctmke-
HUS OTHUX IIeNICH apecaHThl YKOJOTHYECKUX TEKCTOB HCIOJB3YIOT KOMMY-
HUKATHBHBIE CTPATETHH U TAKTHKH: CTPATETHIO TUCKPEIUTHPOBAHUS JACHCT-
BHI, KOTOPBIC HAHOCAT BPEJ OKPYKAIOIIECH CPelie U CTPATETHIO ITOMYJIAPH-
3a0MU JIEHCTBHM, HANpaBIICHHBIX Ha OepeKHOe OTHOUICHHWE K IMPHUPOJIC U
OKpyXaromiei cpeae» [3ainena 2014: 246], KOTOpbIe BEIOUPAIOTCS B COOT-
BETCTBHH C MOJBHIOM SKOJOTHYECKOTO TUCKYPCa, €ro HESIMU U PELUIIH-
CHTaMHU.

OKOJIOTHYECKHE TEKCTHI OBIBAIOT PA3HBIX THIIOB M MMEIOT COOTBETCT-
BYIOIIIME TUMY TEKCTa KOMMYHUKATHBHBIC CTPATETHH M TaKTHUKH MOCTPOEC-
HUs. Benenctue 3TOTO, MPH MEpeBOAe HEOOXOIMMO COCPEIOTOYNUTHh BHH-
MaHHE Ha MOHSATHH THIIOJOTHYCCKOW JOMUHAHTHI TEKCTAa, CYIIHOCTHOIO
SIBIICHUS, OTIIMYAIONIETO OPHUTHHAN OT APYIHX THIIOB TeKCTa. Beiemctue
9TOTO, «IEPEBOJl PACCMATPHUBACTCS KaK JCATEIBHOCTh MO PEHpPE3CHTALUN
tunonorunyeckot nomuHantel UT B IIT, a nenp nepeBoga — 3T0 penpes3eH-
Talys CYIIHOCTH OpUIMHalla B NpUHHMAaromeid kyierype» [Lllyremora
2015: 48].

Ha opueHTalMOHHO-aHATUTHYECKOM 3Tale MCCIICIOBAHUS MBI IO3HAKO-
MHJIMCH ¢ MakporpoctpanctBoM UT, mpoBenu coaepKaTenbHbIl, JTNHTBUAC-
TUYECKUA U KOMMYHHKATUBHBIA aHAU3bl U BBISBHIN TUIOJOTHYCCKUC H
(yHKINOHATIBHBIE XapaKTEPUCTHKH OPUTHHAJA ISl TOTO, YTOOBI IepenaTh
WHTCHIMOHAIBHBIC CMBICIBI, 3aJI0KCHHBIC aBTOpOM Tekcta KHuru «The
Living Isles. A Natural History of Britain and Ireland». [Tutep Kpoydopm —
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OpHuTaHCKUI KHHOpEXHUCCED, IUcaTelb U IIPeroiaBarellb, Hadajl COTPY/IHHU-
YEeCTBO C OTHEIOM ECTECTBEHHOIN HCTOpHH OpHTaHCKOW TelepaanoBemia-
TenbHOM opranusanuu BBC B 1986 roxy, chirpaB BakHy10 poib B MPUBIIE-
YeHWW BHUMAHWU JIOEH K 3aliTe OKPYXKaromel cpeasl u OepekHOMY OT-
HomeHuto K (aope u ¢ayne. B 2001 r. on cran obnagarenem npemun «BP
Natural World book prize», 6iaronapsi cBoeii KHUTe, B KOTOPOH paccKa3bl-
BaeTcsi 00 YHMKaJIbHBIX pETrHOHAaX, cnenuduke JaHamadra, 3aroBeHUKAX
1 HAIIMOHAJBHBIX MapKaX, COXPAHAIOUIMX MHOrooOpa3me MECTHBIX BHIOB
KHMBOTHBIX U PaCTCHUI.

1 KOppeKTHOTO MepeBoaa TEPMHUHOJIOTHN NEPEBOJUNKY HEOOXOIMMO
BIIaJIETh HOMEHKIATypol, koTopas npuHarta kak B W4, tak u B I15. Coxpa-
HEHHE MPABWIBHOTO MOPSAKA CIIEAOBAaHHSA HJICMEHTOB OOTAaHMYECKHX Tep-
MHHOB HMMEET BAXHOE 3HAUCHHE JUII COXPAHEHUS HAYYHOH CTHIIMCTHKH
TeKCTa. B aHTTIMIICKOM SI3BIKE 3TH TEPMHUHBI HMEIOT CICAYIOMIYIO CTPYKTY-
py: B Hauajie CTOWT IpWaraTreibHOe, a 3aTeM CYIIECTBUTEIbHOE, HAIpH-
Mep, pyramidal orchids, dwarf thistle, B To BpeMsl KaKk B PYCCKOM SI3BIKE,
00TaHMYECKHE COCTaBHBIE TEPMHMHBI MMEIOT IPOTHUBOIOJIOXHYIO CTPYKTY-
Py — CHauaja CyIIECTBHTEIBHOE, a 3aTeM NPWIIAraTelbHOC: aHAKANMUC
RUPAMUOATbHBLIL, YEePIMONOIO0X KAPAUKOBHIU.

MHorue cocTaBHBIE TEPMHHBI MMEIOT 3JIEMEHT, YKa3bIBAIOIIUH Ha WX
cpeny oOUTaHMs, HAPUMED:

Sea-blite, sea-beet and sea wormwood indicate the maritime origins of
the plants.

Hanuuue cBeabl MpuMOpPCKOi, CBEKJIbI MPUMOPCKOM 1 MOJBIHA MOP-
CKOM IOAYEPKUBACT IPUMOPCKOE NPOUCXOXKICHHE PACTCHHH.

WHTEpecHbIM, C TOUKH 3pEHUsI TIepeBOIa, IBISeTCS TepMuH «water-lily». Ha
NIEPBBIN B3IV, MEPEBONYUKY, KOTOPBIA HE CIELMAIM3UPYETCsl B IIEPEBOIE
HAYYHBIX TEKCTOB MPUPOJOOXPAHHON TEMAaTHKH, MOXKET TTOKa3aThCs, YTO KOp-
PEKTHBIM TIEPEBOIOM 3TOTO TEPMHHA OYJIET «MOPCKast JIMIIUSD), OAHAKO aHAIIH3
croBapel 1Mo G0TaHWKE MOKa3all, YTO IMPABHIGHBIM SKBHBAICHTOM 3TOTO Tep-
MHHA B PYCCKOM SI3bIKE OYJIET JIEKCEMa «KYBIIMHKa». TE€pMUH «MOPCKHUE JIU-
T SBISIETCS HA3BaHMEM WITIOKOXKUX JKUBOTHBIX, KOTOPBIE MO-aHTIIMHCKH
HazbiBatoTcsl «feather-star». B rcxomHOM TekcTe HaM BCTPETWIINCH 00a TepMu-
HA, ¥ MBI TIEPEBEIIH HX KOPPEKTHBIMU PYCCKAMH SKBUBAICHTAMU:

Feather-star is a deep-water creature but here in the Scillies can be
found in the shallows.
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MopcKyo JUIHI0, CYIIECTBO, OOBIYHO KUBYIICE HA TIyOHHE, 31€Ch, Ha
CHIuIH, MOKHO BCTPETHTh HA MEJIKOBO/IbE.

Bulrush, yellow iris and water-lilies are easily recognized but look also
for the less familiar plants.

KaMpiim, upuchl J0KHOAUPOBBIC 1 KYBIIHHKH HECJIOKHO PaCIlO3HATH,
HO TIOCTapalTech HAMTH U MEHEE 3HAKOMbIE BU/Ibl PACTCHUH.

IIpu mepeBosie 300JIOTHYECKUX COCTABHBIX TEPMHHOB CTOMT OOPaTUThH
BHUMaHHE Ha TO, YTO CTPOCHUE TEPMHHA B PYCCKOM SI3bIKE MACHTHYHO aHT-
JUACKON CTPYKType: BHAYaie UACT MpPUIAraTeibHOC, a 3aTeM CYIICCTBH-
TespHoe. [lepeBoqunKy HEOOX0JUMO CBEPSATh TAKUE TEPMUHBI C COOTBETCT-
BYIOIIMMHU CJIOBapSIMU M CIIPABOYHHKAMH IIOJIHBIM COCTaBOM, HMHAuYe 3TO
MOXeET npuBecTH K omnbke. Hanpumep, «deer» 03Ha4aeT «0JICHBY, OTHAKO
B coueTaHHMU cO cioBamu «roey, «fallowyn, «redy», «sika» maHHas nekcema
pUOOpeTaeT Apyryue 3HAUCHHUS:

Roe and fallow deer are present in good numbers with a few red and
sika.

31ecy oOUTaeT HEMaNo KOCYJIel U JaHeil, a TakKe MOXKHO BCTPETUTH
HeOOJIbILIOE KOJMYECTBO OJIATOPOAHBIX U MSITHUCTHIX OJIEHEH.

Jlns mepenayu HEKOTOPBIX TCPMUHOB-PEANINI, UMEIOIIUX MIOTIAHACKOE
MPOKUCXOXKACHHE, ObUT MCIIOJIb30BaH MPHUEM TeHepaiu3auuu. B opurunaie
BCTPETHIIUCh TPU CHHOHMMHYHBIX TepMUHa-peanmnu «bogy, «marsh» u
«feny, nMeronux OOIMMUK CEMaHTUYECKHUI KOMIIOHEHT «OO0JI0TOY», KOTOPBIH
n ObUT Ucrosb30BaH B nepeose: The infamous mires and bogs are relics,
too, of ancient wetlands refilled by the heavy rainfall. — TleyanpHO H3BeCT-
HbIC TPSCHHBI U $OJI0TA — 3TO TOXKE OCTAHKU JPEBHUX BOJHO-OOJOTHBIX
YTOJI1iA, HATIOJIHSEMBIX MTPOJIMBHBIMU JOKISIMH.

The marsh also provides winter quarters for water-rail, snipe and
ducks. — Ha aTom 0o0J10Te Takke 3UMYIOT BOJSHBIC MACTYIIKH, O€Kachl U
yTKH.

Shore dock and sea radish grow in the shingle; the lake is full of plant
and animal life and the reed-beds and fen of the Higher Ley provide shelter
for a superb range of butterflies and birds. — Il]aBenp u pempka moneBas
pacTyT Ha TajbKe; B 03¢pe MOXHO OOHAPYKUTh MHOXKECTBO MPEICTABUTE-
JIel pacTHTEIHLHOTO M XKMUBOTHOTO MHpa, a MJIABHU U 0oJioTa Xatiep-Jleit
CITy’KaT MPUCTAHUILEM JUTsl OTPOMHOTO pa3HOO0pasus 0a004eK U MTHUIL.
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B TekcTe opurnHana BCTPETHIOCH OONBIIOE KOJTHYECTBO OOIIECTBEHHO-
MOJMTUYECKUX peannii B BUAe aOOpeBHATyp pa3IMIHBIX TOCYJapCTBEHHBIX
OpraHu3aluii, KOTOpbIe (PUHAHCOBO MOJICPKUBAIOT 3alIOBEIHUKHU, HAIAO-
HaJIbHBIC TIAPKH U JPYTHE OXpaHsAEMBbIE TEPPUTOPHH, CO3IAaHHBIC IS TOA-
JIepXKaHUS YKOCHCTEMbI YHHKAIBHBIX pernoHoB CoeauHeHHoro Koponesct-
Ba. /g ycmemHo# mepemadn cMbIcia 3TUX (ParMEHTOB HAHMOHAIBHO-
KYJBTYpHOTO MPOCTPAHCTBA IPUMCHSICS KOMMYHHKATHBHO-JCSTEIb-
HOCTHBIN TOAXOM U pediexcus. ITO Mpernonarajo 03HaKOMIICHHE C IKCT-
PATMHTBUCTHYECKUM KOHTCKCTOM JJIsi TOHUMAaHUS chepbl (YHKIMOHUPO-
BaHUS OpTaHW3alUi, MPEICTaBICHHBIX ab0peBHaTypaMu, U MacimTabax ux
nesiTenbHOCTH. CIeTYIOIUM IIaroM ObUT MEPEeBOJI TIOJTHOTO HAa3BaHUS Opra-
HU3auuu. Mbl HCKaJIM UMEIOIIMECS BApUAHTHI IIepeBoaa opranuzanuii B 1151
U COKpalllaJid Ha3BaHWE TOCYAapCTBEHHOW OpraHH3alluy JO0 YpOBHs abOpe-
BHATYPHI JJIs1 COXpaHEHHUS ()OPMBI S3BIKOBOM €IMHHIIBI OPUTHHAIA, H PAIOM
B CKOOKax JaBajii pacuiu(pOBKY UIS MMOJIHOTO MIOHUMAHUS Peauu, HalpH-
mep: Wye and Crundale Downs, Kent NCC. MenoBbsie xoiambl [/layHC B
nepeBusix Yai u Kpynneitn, rpagerso Kenr, HCOII (Hamuonanshnsrii Co-
Bet o Oxpane [Tpuposr).

B Tex cimydasix, KOorjga aBTop COKpamaeT Ha3BaHUs rpad)CTB B OpUTHHA-
JIe, He0OXOIMMO BOCIIPOM3BOJUTH UX MOTHOCTHIO B IIEPEBOJE C MOSICHEHU-
€M, YTO ATa peaus SBJISCTCS rpadCcTBOM, MOCKOIBKY TAKOE COKpAIICHUE HE
OyIeT MOHATHBIM IS OOJIBIICH YaCTH YUTATEIICH:

Yateley Common Hants Iapk Mati-KomMMon, rpadgerso XaMmmup

Windsor Great Park Berks Bonbsmoit Bunazopckuii napk, rpaderso bepk-

LIup

Pewsey Down Wilts 3anosennuk Ilstocu-/layH, rpagerBo Yuuarmup

Rye House Marsh Herts Bonoro 613 ycans6s1 Paif, rpaderBo XepT-
$opmmmp

AHanu3 cnoco0OB penpe3eHTAIMU TUMOJIOTHYCCKUX CBOMCTB 3KOJIOTH-
YEeCKOTo JHCKypca IMoKa3al, YTO 3TOT THI AUCKypca oOramaeT moimpoHnd-
HOCTBIO U COJCPIKUT BepOAIbHBIC OTCHUIKU K PEaHsIM, AJLTFO3USIM U IICHHO-
CTSIM KyJBTYPHI OpUrHHaia. B mporecce mepeBoa BO3HUKACT «KYJIbTYpHAs
JUCTAHIIMPOBAHHOCTBY», KOTOPAsk MOXXET OBITh HUBECIUPOBAHA C MOMOIIBIO
mosicHeHNH. B TekcTe opurmHama MOTYT BCTPETHTBCS MHPOBO33PCHUECCKHE
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YCTAHOBKH, KOTOPBIC BBHI3BIBAIOT Y PEIMITUCHTA aCCOIMAIUY, HE 3aIlIaHH-
pOBaHHBIE aBTOpOM HepeBoaa. M, Ha000pOT, y YnTaTENs IePeBOJa MOXKET
HE TMOSIBUTHCS MOHMMAaHUs aBTOPCKMX MHTCHIMH. B 3ToM cityyae mepeso-
YUK JOJDKCH 00JIagaTh HEOOXOAWMOW 3THOKYJIBTYPOW W JIMHTBOKYJIBTYP-
HOW KOMIICTCHTHOCTBIO, YTOOBI BBICTYIATh B KAueCTBE OJKCIEpTa O0CHX

KYJBTYP.
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REPRESENTATION OF TYPOLOGICAL FEATURES
OF ECOLOGICAL DISCOURSE IN TRANSLATION
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The article is devoted to the analysis of the problems which emerge in
the process of translating the ecological discourse texts. This type of
discourse resembles a dialogue between the professionals, creating the
ecological text, and the potential readers of a very versatile and not
homogeneous origin. Such texts contain cultural, cognitive and, at times,
emotional information, which is to attract the attention of a potential reader
and to be obligatory translated. Cognitive approach to translation allows
the translator to make deeper observations and reflections of the original
text and give a full idea of the contents and intentions of the author of the
target language.

Keywords: tourist discourse, typological features, interpretation,
reflection, cognitive approach to translation process, intentional meaning.
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VIK 81°32

SMOTHUBHBIE CMBbICJIBI KOHIEIITA TOCKA
B IIEPEBOJIE IIBECBHI A.I1. YEXOBA «TPU CECTPbI»
HA ®PAHIIY3CKHM A3BIK: KJIACTEPHBII ITOIXO/I

Haraaps Baagumuposna XopoiueBa

KaHANIAT GUIIONIOrHYECKUX HAyK, OLICHT,

3aBeqyIOIHii Kadeapoil TMHIBUCTHKY U MIEPeBO/a,

IlepMmckuii rocynapCcTBEHHBINA HAIMOHAIBHBIN UCCIEI0BATEILCKUNA YHUBEPCUTET
614068, Poccus, r. Ilepms, yn. bykupesa, 15

romanphyl@gmail.com

Cmamws noceawena uccreooganuto xonyenma TOCKA u npobremam ezo
mpancghepa 60 Gpanyy3cKyio TUH2BOKYILIMYPY NPU NEPe6oOe MeKCMA PYCCKOU
Knaccuyeckoli aumepamypul. Lens uccnedosanust — evlsigiieHue cnocobos pe-
npe3eHmayu IMOMUGHbIX CMbIC08 KoHyenma 6 nvece A1 Yexosa «Tpu ce-
cmpoly u ee nepegoda Ha Gpanyy3ckuil si3vik. Xy0ooicecmeeHHoe CO3HAHUe
nucameins HaNOAHAEN KOHYENm YHUKATbHLIM ICHEMUYECKUM COOEPAHCAHUEM,
AKmyamusupys. OOMUHAHMHbBIE CMbICIbL, KOMOPblE DPACCMAMPUBAOMCst KaK
PA3HOPOOHbIE KIAcmepbl, NOOYUHEHHbIE 00ujell XyO00HCeCMEeHHOU 3adaye.

Knrouesvie cnosa: smoyuonanvnviii konyenm, xouyenm TOCKA, xyoo-
JrcecmeenHblll mekem, Kiacmepuwiti ananus, A.I1 Yexos, nepeeoo, gpan-
YY3CKULL A3bIK

Lenbio mccuenoBaHMs SBIACTCS BEBISBICHHE CIOCOOOB pETpe3eHTAINHI
smoTuBHBIX cMbICiIOB KoHUenTa TOCKA B nmbece A.Il. Uexosa «Tpu cect-
PBI» TIPU €r0 TPAHCIAIMH BO (PpaHITy3CKYIO JIMHIBOKYIbTYpY. OOpamasch K
JJAHHOMY MaTepually, Mbl HCXOAuUM u3 Toro, uro koHuent TOCKA
B IpamarypruyeckoM Hacienuun A.Il.UexoBa sABiseTcss OAHUM U3 KIItOUe-
BbIX: «O Tocke UexXoB mucai Tak, YTO OHA CTalla OMO3HABATEIIBHBIM 3HAKOM
€ro TBOpYeCTBa. [...] UenoBek TOCKYIOMHNN — TIIaBHBIH 00BEKT YEXOBCKOTO
BauManus» [Ilopyc 2011: 10]. Omounonansueiii konuent TOCKA B 3pe-

© Xopomesa H.B., 2022
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oM tBOopuectBe A.Il. UexoBa mproOpeTaeT CTaTyc HAIMOHAIBLHO CIICIH-
(UIHOTO IS PYCCKOM JMHTBOKYJIBTYPHI. DMOIMS TOCKH UIS TIHCATEINS He-
OTIIeNIUMA OT HACTOSILET0, XKHUBOTO, YYBCTBYIOIIETO YCIIOBEKA, MOJHUMACT-
¢ 10 MacmTaboB SK3UCTECHIHAIHHOTO TEPESKUBAHUSA, a UYEXOBCKHH «TOC-
KYIOIIHH Tepoii» SBISETCS OCOOCHHBIM JJIsi PYCCKOM JTUTEPATyPHI.

B xavecTBe BeAymiero MeToa MCCIEIOBAHMS MBI OTPEAEIsieM KiIacTep-
Heiid ananu3. [lox kimacrepoM (OT aHTA. cluster — «Iyd4oK, TPO31b, CKOILIC-
HHUE, KOHIICHTpALUA») MMOHUMAETCs Ipymia OOBEKTOB, BBIJCICHHAS C IIO-
MOIIBI0 OJTHOTO U3 METOJOB KJIACTEPHOTO aHANIM3a Mo (POpMaIbHOMY KpH-
Tepulo MX Onm3ocTH Apyr K Apyry [Ampecsu 2011: 22; I'puranos, AOy-
meHko u ap. 2003: 56]. KnactepHblil moaxo/1 Mo3BoISIET IPOBOAUTE MEXKb-
SI3BIKOBBIE 00OOIIEHNST UCCIEAYEMOTO TMOHATHS Ha OCHOBE COIIOCTABIICHHUS
COBOKYITHOCTEH IMPHU3HAKOB, KOTOPHIMHU O0JIAal0T OOBEKTHI B COCTABE OJI-
Ho# rpymmel [Hypramuesa 2013: 460]. Iy HAC BakKHO, YTO KIJIACTEPHBIN
aHaJIN3 MMO3BOJISICT OCYIICCTBIATh pa30reHUEe 00BEKTOB HE MO OJHOMY IPH-
3HaKy, a 0 [eJ0H COBOKYITHOCTH MPHU3HAKOB, IIPH 3TOM OOBEKTHI, TPHHA-
JISKAIIUE OIHOMY KJIACTEPy, MOTYT OBITH OJHOPOJTHBIMH, a BXOJIINKC B
COCTaB Pa3HBIX KJIACTEPOB — Pa3HOPOIHBIMH.

Cpenu MHOT000pa3usi HHTEPIPETAINIA MOHITUS «KJIACTepP)» HaM MOKa3a-
JIOCHh OJIMKE €ro 3Ha4YCeHHE KaK HEKOTOPOH YCTOWYMBOW TEMBbI, HHBAPHUAHT
BOCHIPUSITHS KOTOPOW BXOJWUT B KOTHUTHBHYIO 0a3y JHHIBOKYJIBTYPHOIO
€0001IecTBa, CBOETO poJia CBEPHYTOTO MPEIEICHTHOTO TEKCTa, CIOCOOHOTO
9BOIIOIMOHUPOBATE B BHJIC OCCYNCICHHBIX Bapualuii. [Ipu TakoM moaxomae
M3ydaeMblii HaMH OOBEKT BBICTYNAeT KaK «CHJIbHAS HHTEPTEKCTyaJbHas
mpu3Ma — Kak cluster, My40K TeMaTHYECKUX U (POPMATIbHBIX XapaKTCPUCTHUK,
00J1a7ar0IKX MOIITHOM CIIOCOOHOCTRIO K CaMOBOCIIPOM3BOJICTBY BO MHOXKeE-
cTBe OoJjiee mo3aHuX TekcToB» [JKomkosckuii 2005: 395-396].

MBI HCXOZMM W3 MHOTOCJIOHOCTH CEMaHTHKH PYCCKOTO CIIOBA KTOCKA, «O
MOAYMHCHUM €T0 JIOTUKE KYJIBTYPHOTO CICHAPHs, HO TPYIHO MOJIAroIIeHCs
JISICHUI0 Ha OTHAeNbHBIE 3HaueHWs»» [[dumutpoBa 2001]. DMommoHaTEHBINR
konuent TOCKA mpencraBnser co0oil HEXECTKOE KIIACTEPHOE 00pa3oBaHKE,
KOTOpOE TOTy4YaeT MMePEOCMBICIICHHE B MHUPOBO33PECHHUM THCATENS W aKTyalld-
3UpyeTCs B XYHOXKECTBEHHOM TEKCTE. XYIOKECTBCHHOC CO3HAHUC IMUCATEIIS
HAITOJHACT KOHIIENT YHUKAIBHBIM 3CTETHICCKIM COJICPIKaHUEM, aKTyaTH3upys
OT/ENBHBIC JOMUHAHTHBIC CMBICIBI, KOTOPBIC MBI PACCMAaTPUBACM KaK pa3HoO-
POIHBIE KITaCTePhl, TIOMYMHEHHBIE 00IIeH XyI0)KECTBEHHOH 3a1a4e.
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Omonumonanbubli kKoHHenT TOCKA B nbece A.Il. YexoBa «Tpu ce-
CTPBI» TPENCTACT KaK <«IIy4OK» CIEAYIOIINX ASMOTHBHBIX CMBICIOB-
KJIaCTEpOB: 00pasbl CiE3 U miaua («ciesbly, «Cie3vl Ha 21a3axy», «CK603b
cre3vly, «NAAUYWUM 20J0COM» W IIp.); TeMa CTpajgaHus W CMEpPTH
(«cmoabko cmpadanuily, «s cmpaoarny, «youm 6apowy, «Kak mepm-
8as», «NAXHYM MPYNOM»), BBICOKHH YpOBEHBb SMOIIMOHAIBHON Hamps-
KCHHOCTH; 3BYKOBas pUTMHYECKas aTMocdepa MmepekuBaHUSA Kak ped-
JIeKcHs BpeMeHH (00 4yacoB, BEICTPENBI Ha KiIaa0uIIne, BEIpyOKa IepeBhb-
€B); HJes HE3aMOJIHCHHOCTH, MYCTOTHl BHYTPCHHEHW WM BHCIIHEH; TeMa
OAMHOYECTBA, IOKMHYTOCTH, OTCBUIAIOIIAs YHTATeNs K KOHIENTY
TOCKA kak K SK3UCTCHLIUAJIbHOMY HEPEKUBAHUIO («00UHOUECmEOY,
«HUKMO He NOHUMAemy, «OH MeHs NOKUHYA» U JIp.).

Tpancep konuenrtyansHoro coxepxanus TOCKH B nmbece ocyriecTs-
nsercst nepeBoaunkamu JK. Kannak u XK. Ileppo ¢ nenbto 1ocTuxeHus mosi-
HOW ¥ aJeKBAaTHOW TPAHCILIIUH XYI0XKECTBEHHOTO 3((eKTa YeXOBCKOrO
TEKCTA.

Tak, nepeBOAYMKN NEPEalOT BBIPAKEHHE «CKBO3b Ce3bl» C TOMOIIBIO
KOHCTPYKIMH «d travers les larmesy»:. Mawa. ...O, xax evi nocmapenu!
(Creo3b cnesvi.) | MACHA, ...Oh | comme vous avez vieilli | (4 travers les
larmes). OgHako manee peMapKa «CK803b Cle3bl» C HAPEUHEM «Cepoumoy
nepeiaHa Kak «mi-ému, mi-fachéy» («1moirypacTporaHHbIil», «II0JIyB3BOJIHO-
BaHHEINY): Yebymuvikun (ck603b creswvl, cepoumo). [opoeue nodapxu... |
TCHEBOUTYKINE, mi-ému, mi-faché. Des cadeaux aussi cotiteux... Tlepe-
BOJYNMK MBITAaCTCA BEepOaIM30BaTh HACTPOCHHE, IMEpeNaTh HHTOHAIUIO M
TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE IIEPCOHAXKA, HO TPH 3TOM HECKOJIBKO HEHTpa-
JU3YS YMOIUIO — «CKB03b Cle3bl» HEPABHOIICHHO «10YPACMPO2AHHBII.

Uex0BCKOE «meKym y MeHsi cle3bl» TePeBEeAeHO Oe3raroyibHbIM «voild,
des larmes». B TexcTe mbechl yrnoTpeOiIeHne IpeANKaTHBHOW KOHCTPYKITHA
YKa3bpIBaCT Ha MPOJODKUTEIBHOCTh IUIAYa W CIIOBHO OJYIICBIISACT CIIE3BI,
BEIpakass 0coOyI0 TIyOMHY NEepeXWBaHUS, TOTAAa KaK B TEKCTE IepeBoja
CJ1e3bl HOSIBUIIMCH M IPOCTO PUCYTCTBYIOT.

B meece «Tpu cecTpsl» aBTOp HE pa3 oOparraeTcss K MOTHUBY CTpaJaHMit
JUIsl TIepesiadn IMOLMU TOCKU: Ty3zenbax. ...Tenepb nem nvimox, mem Kas-
Hell, Hautecmsuil, Ho emecme ¢ mem ckovko cmpadanuii! / TOUZENBACH,
.Aujourd’hui, il n’y a plus de tortures, plus d’exécutions, plus d’invasions,
mais cependant, que de souffrances encore ! 1o TOCKa 10 YEITOBEYHOCTH U
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cocTpasanuio: Mawa. ... cmpaoaio, K020d UdICy, 4mo 4elo8eK HeooCma-
MOYHO MOHOK, HEOOCMAamouno mseox, nobeszen / MACHA, ...je souffre du
manque de finesse, de douceur, d’amabilité.

B cremyronmx nmpumepax BCTpeHaroTcs KIaIOUIICHCKAE MOTHUBBI M TEMa
CMEpTH, a JJIsl PYCCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS ATOT CMBICI KYJIBTYPHO Map-
KHPOBAaH: OH SIBIIIETCS OJHUM U3 KOMIOHEHTOB pycckoro koHrenta TOCKA.
Tak, B TEKCTe OpHUTHHAJIAa MOXXHO BCTPETHTh HAIMOHAIBHO CICIH(DUIHOES
BBIPOKCHUE «Yapcmeo HebecHoe», KOTOPOe MEePEBOAUMK IepenaeT IMpH II0-
MOIIM JIPYroro IpeueseHTHoro Tekcra «Dieu ait son dme»: Andpei. /Ja.
Omeu, yapcmeo emy nebecnoe, yeneman nac socnumanuem... | ANDRE, Oui.
Notre pere, que Dieu ait son dme, nous a forcés a nous instruire.

Hapsany ¢ temoit cmeptu B npousBeaeHun «Tpu cecTpsl» MIUPOKO HC-
MOJIb3yETCS. MOTUB HOCTAJIBIUU U TOCKH TI0 MPOILIOMY, N0 YIISANICH MOJIO-
noctu: Upuna (coepoicusascy). O, s necuacmuas... A 6 omyasauuu, s 6 om-
yasinuu! | IRINA, se maitrisant. Oh | que je suis malheureuse!... Je suis
désespérée... OTHAKO TIEPEBOYUKH B JAHHOM CIIydae peIyIUpyIOT IOBTOP,
YTO, HA HAI B3TJIS, SIBIIICTCS CIIOPHBIM PEIICHHUEM.

[lepeBox TpaHCIMPYET SK3UCTECHINATBLHBIN XapakTep OJMHOYECTBa, YKa-
3BIBAIOT HA MCUXOJIOTUYCCKYIO OTUYKICHHOCTD JIFOACH OPYT OT npyra: Auo-
petl. ...ne uyscmayeusb ceds uyacum. A 30ecb mol 6cex 3naeuwb u meds 6ce
suaiom, no wysrcoi, uyxcoil... Qyacoii u oounoxuii / ANDRE, ...on ne se sent
pas isolé. Alors qu’ici, on connait tout le monde, tout le monde vous
connait, et vous vous sentez comme étranger. Etranger, et solitaire.

Crnienyrommii OTPBHIBOK OTJIMYAETCSI BRICOKOH KOHIICHTpAIHMeH akTyan3a-
TOPOB HCCIICAYEMOI'0 KOHIIENTa. ABTOp OOpaliacTcss W K TeMe pasllyKd
(«npowaii, Mos xopowas...»), 1 K TeMe BOCIIOMHUHAHUH 00 yMepIieM («6wii
U6 omey»), © K MOTHBY CIIE3 — «CKB03b CJle3bl», & TAKKe K Wee IyCTOTHI,
TIepeIaHHON aBTOPOM Uepe3 CPABHEHHUE «KAK 8 NYCmblHe), a TIEPEeBOAINKAMA
Kak «un vrai desert». Haure ocoboe BHIMaHNE MPUBJICKIA KOHCTPYKIUS «5 6
MepnexmoHOuly, KOTOpYyIo TIepEeBOAYNK IIepeaai Kak «; ‘ai un gros cafardy». B
PYCCKOM SI3BIKE «MEPIICXJTFOHIMS) JCHCTBUTEIHLHO BOCIIPHHUMACTCS KaK pe-
npe3ertanT koHrenrta TOCKA, Tak kak 03HadaeT XaHIpy, MENaHXOJIHI0. J{ist
(paHIy3CKOTO s3bIKa (PYHKIIMOHAIBHBINA aHATIOT OKKA3UOHAJIBHOW CTUHUIIBI
«MepaexatoHoua», 0e3yCIOBHO, OTCYTCTBYET, OIHAKO IEPEBOAYMK BCE K
MBITACTCS TIEPEeaTh COCTOSIHUE JYIICBHOW JAUCTApMOHHUH Yepe3 pa3roBOPHOE
«un gros cafardy: Mawa. Bce pasno... Ilpowail, mos xopowas... (Lleryem
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Upuny.) XKenaro mebe ewge pas, 6yob 300posa, 6yob cuacmnusa. B npedicnee
8pemsl, Ko20a Obll Jicus omey, K HAM HA UMEHUHbL NPUXOOUTIO BCAKULL pa3 NO
mpuoyamv-copox opuyepos, ObLIO WYMHO, A Ce200H MOIbKO NOJMOpa ye-
J08eKa U Mmuxo, Kax 8 nycmoine... A yioy... Ce2co0us s 6 MeprexmoHouu, He-
seceno mHe, u mol He cayuail mens. (Cmesco ckosb caesvl.) | MACHA, ... Au
revoir, ma douce... (Elle embrasse Irina.) Je te souhaite une fois de plus santé
et bonheur... Du temps de notre pere, un jour de féte, il venait jusqu’a trente
ou quarante officiers chez nous, quelle animation, mais aujourd’hui, il n’y a
qu 'une personne et demie, et tout est calme, un vrai désert. Je vais partir...
J'ai un gros cafard aujourd’hui, je ne suis pas gaie, il ne faut pas faire
attention. (Riant a travers les larmes).

CJI0KHBIM JUIsl TIEPEBOJA OKAa3bIBACTCS PYCCKUIl TIIAr0i «MOMUMbCSY.
Tomnenne aymm («momumes dywia...») TIepeNaHo Kak «c’est trop lourdy
(«3TO OYEHb TSKENIO»), YTO, HA HAII B3MUISM, K COXKAJICHUIO, HE BBIPAKAET
BCEH TATOCTHOCTH U HEONPEACICHHOCTH MEPEIKUBAHMSI TOCKH.

Tocka mepcoHaxel bechbl — TI0 OyIyIIeMy, HO OyayIeMy HeCOBITOUHOMY,
HEBO3MOXKHOMY, BEIlb KAaK HENb3S BEPHYTh YMEPIIUX M IMOBEPHYTH BpEMs
BCIISITh, TAK M HEJb3sl 00OTHATH CBOMX IMOTOMKOB M [IEPEMECTHTHCS B Oy/Iy1iee,
0 KOTOpPOM TaK MedTaroT repcoHaxu Uexoma: Onvea (0OHumaem obeux cec-
mep). Tlpotidem épems, u Mol yiidem HageKu, Hac 3a6y0ym, 3a0y0ym Hauu au-
ya, 20710¢a U CKOJIKO HAC ObLIO, HO CIMPAOAHUsL Haull nepetioym 6 padocms OJist
mex, kmo 6yoem JHcumv HOCe HAC, CHACIbE U MUP HACMAHYM HA 3eMe, U No-
MAHYmM 000pbiM closom u 6nazociosim mex, kmo ocugem menepb. OLGA,
enlacant ses sceurs. ...Le temps passera, et nous quitterons cette terre pour
toujours, on nous oubliera, on oubliera nos visages, nos voix, on ne saura plus
combien nous étions, mais nos souffrances se changeront en joie pour ceux qui
viendront apreés nous; le bonheur, la paix régneront sur la terre, et on dira du
bien de ceux qui vivent maintenant, on les bénira.

B ocHoBe 3BykoBbIX 251eMeHTOB Ibechl «Tpu cectpsi» A. I1. Uexosa ne-
KUT 00pa3 pa3MepeHHOro puTMa. biaromaps cBoelt puTMHIECKON MPUPOE
CTYK CTAaHOBHUTCS CPEACTBOM BBIPAKCHUN BPEeMEHHOU ceMaHTUKU. Onved. ...
(Hacwvl 6viom 0senaoyamvn.) M mozoa maxoce 6unu wacwl. Ilayza I[lomnio,
K020a omya Heciu, mo uepania My3svikd, Ha kiaoouwe cmpeusinu... | OLGA,
... (La pendule sonne douze coups.) La pendule avait sonné ainsi. (Un
temps.) Je me souviens, quand on a emporté le cercueil, la musique jouait,
et au cimetiére on a tiré des salves.
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KrnacTtepHplii aHanu3 5MOLUMOHAIBLHOTO KOHLENTa, MPEICTaBICHHBIA B
HCCIICIOBAHNH, MPEIIOIaraeT N3ydeHne He OTICNbHBIX S3BIKOBBIX €IMHHIIL,
a IENBIX MMOJMHOXKECTB-KIACTEPOB, KOTOPBIC, OyIydyd NOCTATOYHO Pa3HO-
POIHBIMH, CIIOCOOCTBYIOT PEKOHCTPYKIIHH CIIOKHOW, «KaJeHIOCKOIIHYe-
CKOM» OpraHu3alldid KoHUenTa. B xaxmom kiactepe NpOUCXOAMUT aTTPaK-
U SI3BIKOBBIX CPEACTB, BBRIPAXKAMONIUX pa3H4HbIe IpaHu »Mormid. [lepe-
BOJIYMK CTAHOBUTCS, TAKUM OOpa30M, YHHKAIbHBIM HHTCPIPETATOPOM KOH-
HENTYaJBHBIX CMBICJIOB AaBTOPCKOTO XYAO)KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIH
PEKOHCTPYHPYET UX CPEICTBAMH IPYroro s3pika. VIMEHHO OT TIIIyOWHBI
MIPOHUKHOBEHHSI MEPEBOTYNKA B KOHIENITyabHOE MPOCTPAHCTBO XYIOXKe-
CTBEHHOT'0 TEKCTa 3aBUCUT BOCHPHUSATHE YUTATENIEM KIIOUEBBIX CMBICIIOB,
3aJI0’KCHHBIX aBTOPOM TIPOM3BEACHUS.

Cnucok auTepaTypsl

AmnpecsH B.JO. OneIT K1acTepHOro aHanu3a: pycCKHe M aHTTMHCKUE HMO-
MOHAJTbHBIE KOHIIETTHI // Borpock! si3biko3Hanmst. 2011. Ne 1. C. 63—88.

I'punanoB A.A., Adymenko B.JI., EBenskun I'"M., Cokonosa I'.H., Te-
pemenko O.B. Cormonorus: Dunukioneans. MuHck: Karkabrid J{owm,
2003. 1312 c.

Jumutposa E.B. Tpancnsuns 5MOTUBHBIX CMBICIIOB PYCCKOTO KOHIIEIITA
«TOCKa» BO (DPaAHILYy3CKYIO JIMHTBOKYJIBTYPY: JHCC. ... K. (uion. H. Bonaro-
rpax, 2001. 173 c.

Konxosckuii A.K. M30panHbIe cTaThl 0 pyccKoi no33uu. MHBapuaHTsl,
CTPYKTYpBHI, cTpareruu, uaTepTekcTsl / OTB. pen. JL.I. ITanosa, M.: PITYV,
2005. 654 c.

Hypranuesa H.X. KnactepHslii moaxoa B JMHTBUCTHYECKOM aHAJIH3E
(Ha Marepuase KOPIyCHO-JTMHIBUCTHYECKOI'O aHalInW3a 3aMMCTBOBAaHUH M3
aHTJIMHACKOTO s3bIKa (aHTJIMIIM3MOB) B HEMEIKOM s3bike) // BecTHuk barm-
kupckoro yHuepcutera. 2013. Ne 2: dumnonorus ¥ HCKyCCTBOBEIEHHE.
C. 454—460.

IMopyc B.H. Tocka no 6sbituio (A.I1. YexoB u ¢unocodust KyabTypsl) //
Jlom Bypranoga. [IpoctpancTBo KynabTypsl. M., 2011. Ne 3. C. 8-26.

UexoB A.IL ITeecwl. M.: XynoxxecTBeHHas tuteparypa, 1982. 304 c.

Tchekhov A.P. Les Trois Sceurs. 1900 / Traduction de Génia Cannac et
Georges Perros. 1995. 152 p.

100



EMOTIVE MEANINGS OF THE CONCEPT
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The article is devoted to the study of the concept TOSKA (YEARNING)
and the problems of its transfer into the French linguistic culture in the
translation of the texts of Russian classical literature. The aim of the re-
search is to find out the ways of representation of emotive meanings of the
concept in the texts of Anton Chekhov’s play («Three sisters») and their
translations into French. The writer’s artistic consciousness fills the con-
cept with a unique aesthetic content, actualizing the dominant meanings,
which are considered as clusters, which can be heterogeneous, but at the
same time subordinated to a common artistic task.

Keywords: emotional concept, the concept of TOSKA, fictional text,
cluster analysis, Chekhov, translation, French.
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VIIK 81°32

OBYYEHME CUHXPOHHOMY IIEPEBOJAY CTYJAEHTOB
CTAPIIUX KYPCOB CIIEINMAJIMTETA:
OIIBIT, ITPOBJIEMBI, PEIIEHUA

Jlioamuia AnaroareBHa KpacnoGoposa

KaHAUAAT QIIIOJIOJOTHYCCKUX HAYK, HOIECHT KadeApsl IMHIBUCTUKHU H TICPEBOIa
[Tepmckuii rocyiapcTBeHHBINH HAIIMOHAJILHBIA UCCIIE0BATENILCKUNA YHUBEPCUTET
614068, Poccus, r. [lepms, yn. Bykupesa, 15

lokr@yandex.ru

B cmamve ocmbicisiemes onvim npenodaganus 0CHO8 CUHXPOHHO20 Ne-
pesooa y cmyoeHmos8 5-20 Kypcd, U3yHarowux Qpanyy3ckull 3wk 6 Kaue-
cmee nepeoeo uHocmpanHozo. Onucauvbl 3manvt 00yueHus, nociedosa-
MenbHO cMeHsowue Opye opyea u no3eosowue opmuposams o00yuaro-
WuUMCst npogeccuoHaIbHble KOMNemeHyul, HeobXooumvle 0151 NPAKMUKU
CUHXPOHHO20 Nepesodd: HABbIK KOHYENMYAaiu3ayui CMbICAA COOOWEeHs,
CUHXPOHU3AYUSL RPOYECCO8 BOCHPUSIMUS COOOUICHUS U BOCHPOU3BEOCHUS €20
Ha s3blKe nepesooq, 6la0eHue WUPOKUM JeKcudeckum 3anacom na UA u
114, omnuunoe éradenue pooHbIM S36IKOM, ObICIPOE NEePEKIIOUEHUE MeHCOY
AZLIKAMU.

Kouesvie cnosa: ycmmuwiii nepesod, CUHXPOHHBINL NEpesoo, MemoouKda
00yuenus, OudaKmuxa nepesooda, nepesoduecKkue KoMnemeHyuu, noo2o-
MOGKA NepesooyUKO8.

B cratee mpencTaBiieHO OCMBICICHHE IMEPBOTO OIbITA MPENOAaBaAHUS
TUCTIMIUTHHEL  «OCHOBBI CHHXPOHHOTO TIEPEBOZA» B TEUCHHE CEMECTpa
2021-2022 yuebHoro rona. O0beM TUCHHIUIMHBI COCTABISCT 42 aymuTop-
HBIX 4Yaca W SBIISETCS 3JIEMEHTOM IIPOrpaMMBI OOy4YeHHs CTYACHTOB 5-TO
Kypca creuuainbHocTi «llepeBon u mepeBogoBeICHUEY.

B noHMMaHNM U TOCTPOEHNH Kypca OIMOPHBIMHU ITOJIOKCHUSAMH SIBIIHCH
MPUHIUIBl OOYYECHUS 3TOMY BHJIY JACATCIHHOCTH, KOTOPBIMH PYKOBO-
JICTBYIOTCSI B IPENIOJJABaHUH YCTHOTO IIepeBosa B Bricmieil mkose mepeBo-

© Kpacnob6oposa JL.A., 2022
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na ESIT npu Cop6onne. TeopeTHKo-MeTOIMYECKHE OCHOBBI ObIIIH CHOPMY-
JUPOBAHBI aBTOPAMH HHTEPIPETATUBHON TEOPHH IEPEBOMA, WM TEOPHU
«cmbicaoBy — Jlanuuei CeneckoBud u Mapuannoii Jlenepep. Aunakruye-
CKHH TOAXOH, KOTOPBIH aBTOPHI M3JIOXKHIM B IBYX OCHOBHBIX TPYZax
«Interpréter pour traduire» n «Pédagogie raisonnée de |’interprétationy,
SIBIISICTCA aKTYalbHBIM B HACTOSIIEe BpeMs, a ero 3¢ ¢eKTHBHOCTH TOA-
TBEP)KAAETCS. BBICOKMM YPOBHEM MPO(ECCHOHANTM3MA BBITYCKHHKOB BpIC-
IIeH IIKOJIBI MIEPEBOMA, YCIICITHO PEeaTn3yIOMMX ceOs B Ka4eCTBE CHHXPOH-
HBIX TICPEBOJYHMKOB IO BceMy MuUpy. [loaxoj, mpuMeHSIEMbId B 00yYCHUN
CHHXPOHHCTOB, MOXET OBITh C(HOPMYITHPOBAH TaK: MEPEBOTIHNK ITEPEBOAUT
HE CJIOBA, a CMBICI COOOIICHUS. ABTOPHI MOJYCPKUBAIOT BAXKHOCTH IIepe/a-
YU TpH TIepeBoje MMEHHO cMbicia coobmieHms: «Bien qu'il existe des
correspondances a tous les niveaux des langues, marques morphologiques,
syntagmes, régles syntaxiques, motivations lexicales, sémantisme, ces
correspondances ne constituent pas une méthode d'interprétation. Celle-ci
établit des équivalences de sens» [Seleskovitch, Lederer 1989: 6].) «Xots
MEXIy SI3IKAMHU CYIICCTBYIOT COOTBETCTBHUS HAa BCEX YPOBHIX: MOpdoiio-
THYECKOM, Ha yPOBHE COYETAEMOCTH CJIOB, CHHTAKCHIECKOM YPOBHE, JIEK-
CHUYECKHE U CEMAHTUYCCKUE COOTBETCTBHS, YCTHBIN IMEPEBO OCHOBBIBACTCS
HE Ha HHUX. YCTHBIA MEPEBOJ MPEACTABIIIECT COO0M YCTAaHOBICHUE CMBICIIO-
BOIi DKBUBaJIeHTHOCTHY (nepeBo Hamr — JILK.).

CHHXPOHHBIA TIEPEBOJ] — OUYEHB CIIOXKHBIN BHJ IEATEIHHOCTH, OH 00Ja-
JlaeT CHeUU(pHUIECKUMH OCOOEHHOCTSMH: 1) HEOOXOAMMOCTb TOPOKICHHS
peun Ha [ omHOBpeMeHHO ¢ BocmpusTHeM peun Ha WS 2) mpomnecc mepe-
BOJIa HAYMHACTCS M 3aKAHYHMBACTCS MPAKTUYECCKUA OJHOBPEMEHHO C PCUBIO
oparopa; 3) kpaiiHe cC)KaTble CPOKH OCYIISCTBIICHWs TepeBoja [UepHOB
1978: 11.

[lepeBogunKy B CBOEH NESTEIFHOCTH CICIyeT OJHOBPEMEHHO HCIIOJB30-
BaTh HECKOJIBKO MEXaHU3MOB: «BBICOKHI TEMIT pevd U JIMHEHHOCTh TEKCTa,
T.€. IOCTETICHHBIH XapaKTep IMo1a4ui HHPOpMAIMH U PaCKPBITHS CMBICTIA BBHI-
HYXJIAIOT IEPEBOTYMKA MPUOEraTh K MEXaHU3My HH()EPUPOBAHUS — BBISIBIIC-
HUSI CMBICIIOBBIX BBIBOJIOB TIPH HHTEPIIPETAIINM HHBAPHAHTA CMBICIIA B TEKCTE
WS u ero nepenaue B I15] — mpu ero TecCHOM B3aMMOJAEHCTBUH C BEPOSITHOCT-
HBIM TIPOTHO3MPOBaHNEM H Kommpeccuei» [Koposkuna 2020: 123].

®dopMHEpOBaHUE TEPEBOTYCCKUX KOMIICTCHIIMNA Yy CTYJCHTOB CTapIIHUX
KYpCOB TIO/Ipa3yMeBaeT aKTyalH3alli0 OJHOBPEMEHHO IIEJIOT0 psga yMe-
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HUI W HAaBBIKOB y OOYYarOIUXCsA. DTambl OOYYCHHS YCTHOMY IEPEBOAY
MOIPOOHO OMMCAHBI I COOTBETCTBYIOT TJIABHOMY METOAWYECKOMY MPHHITH-
My 00y4YEeHHUs OT IPOCTOrO K CIOKHOMY: a) BHIIIOJHEHUE OJHOSI3BIYHBIX YII-
paKHEHUH; 0) MOCIeOBaTENbHBIA TEepeBoJ; 0€3 KpaTKOW 3aIHCH;
B) MOCJIEZOBATENBHBIN NEPEeBO]] ¢ KPAaTKOH 3aliChlo, T) IEPEBOJ] C JINCTA;
1) cuHXpOoHHBIH nepeBoa|Kremer 2005: 786].

Ha nenecooOpa3HOCTh COOMIOACHHS TJIABHOTO JHIAKTHYECKOTO IPHH-
IIUTa «OT MPOCTOTO K CIIOKHOMY» B TIpoIiecce 00yUeHIsI YyCTHOMY TIEPEBOIY
ykasbpiBaeT .M. Matromus. [Matromun 2017: 114].

O4eHb BOKHOW METOIUYCCKOW PEKOMEHIAITUEH SIBIIETCS TOJOXKEHUE
N.C. AnexceeBoil 0 TOM, 4TO B IIpOLECCE MOATOTOBKHM YCTHOTO NEPEBOAUM-
Ka HEOOXOJHUMO OTKA3aThCs OT KaKMX ObI TO HH OBIIO0 3aIMCEH, MMCEMEHHOM
(uKcaly BOCIIPUHUMAEMOT'0 COOOIICHHUS, TUCBMEHHOH OIOPHI 3BYYalLero
Tekcta (TpeHmHT «IlepeBomymk TOX KIIOY: KAk 3TO  JENACTCA»)
[https://www.youtube.com/watch?v=F3r-VM72lew]. O0yuarormuecs: D0JK-
HBI IPHOOPECTH NEHHEHITNI HAaBBIK BOCHPHUATHS YCTHOTO COOOIIECHHS Ha
CIyX.

3am0roM yCIenrHoro pocra Oy Iyniux MmepeBOTIHKOB-CHHXPOHHUCTOB SIB-
JISICTCS BHITIOJTHCHUE UMU YIPAKHEHUH, KOTOPBIC MPEICTABICHBI B paboTax
cnemytomux — uccrienopareneit:  M.C. AnekceeBoit, .M. MartiommuHa,
M.E. KopoBkunoii, A.C. Byonosoii, E.P. ITopumaesoit n np. IIpencraBum
HEKOTOPHIE KITIOUEBBIC 3aJJaHUS ITOTO Kypca.

1. YopaxHeHuss HA MHEMOTEXHHKY, JJIs1 BRITIOJTHEHUS KOTOPBIX HCIIOJIb-
30BAJINCh CJI0BA, TOMOHMMEI Kak Ha M, Tak m Ha I15l. AKTHBHO HCIIONB30-
BajMCch ympaxHeHus tuna «CHexxHblil koM» [Anekceea 2001: 53, 54]. Ha
3aHATHAX B Ka4eCTBE MaTepHaja OBUIM MCIIOJB30BaHBI TEKCTHI MPUTY — KO-
POTKHX PacCKa3oB, KOTOPHIM CBOMCTBEHHBI MAPaJOKCaIbHOCTD B (PHIOCO]-
ckas ruyOmuna. IIpakTika mokasaja, 9YTO CTYISHTHI JIETKO OTKIMKAIOTCS Ha
TaKOW KaHp, BOCIIPUHUMAIOT 3TO KaK CBOEro poja uUrpy. JloBoJbHO CKOpO
TaKkWe MCTOPHH 3aMEHHJINCH TeKCTaMHU coobmeHnid m3 pyopukn «Haykay,
«MenunuHay, «O0MIEecTBO», B KOTOPBIX OCBEINAIOTCS aKTyalbHOE MOJIOMKE-
HHE JEN B 3THUX O00NacTIX, W300peTeHHs, HOBBIC ITOAXOIBI, TEXHOJOTHH,
MO3BOJISIIOIME BBIBOJUTH OOIIECTBO HA JPYyrod ypOBEHb Pa3BHTH. OTH
3aJaHMs TPECIeAYIOT emé OMHY BAXKHYIO IIeNIb — aKTHBHOE ITOMIOJTHCHHE
IKCTPATMHTBUCTUYECKOTO Oaraxa OyAyIIero CrenuaiucTa.
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TpyaHOCTH BO3HHMKAIM y CTYJICHTOB yX€e Ha 9TOM dTare paboTsl: ciabdas
KpaTKOBPEMEHHasl MMaMsTh HE MO3BOJsUIA 3aMOMHHThH cooOeHne. OnHako
peryisipHOE BBINOJIHEHUE TaKUX 3aJaHUH IO3BOJIMIIO JOBOJBHO OBICTPO
aKTHBH3UPOBATh 00BheM OyhepHOH TaMSTH.

2. OmHOS3BIYHBIE YIPaKHEHUS Ha MepedOpPMYJIHPOBKY COOOIICHHH.
I'naBHbIM TpeOoBaHuMEM sIBJIsETCS K30eraTh MOBTOPEHHS  SI3BIKOBBIX
CPEZACTB, MCHOJIB3YEMBIX B UCXOJHOM TekcTe. Pabora mia ¢ nHpopmam-
OHHBIMH COOOLICHUSIMU U3 CIELHAJIbHBIX 00JaCTeH: UCIOJIb30BAHKUE 3eTIe-
HOTO BOAOpOJa, HWCCIEAOBAHWE JIYHHOH IOBEPXHOCTH, HCIIOJIb30BaHHE
MHUKPOOPTaHU3MOB JJisi OOpPbObI C IUIACTUKOBBIMU OTXO/AaMH, [TPUMEHEHHE
pOOOTOB B pa3HbIX 00JACTIX >KU3HM, OTKPBITHS apXeoJIOoraMH JIPEBHHUX LHU-
Bum3aimid U ap. CTYAEHTbI MOCTENEHHO YCBaWBAJIU TJIABHYIO 3allOBEllb
NepeBOAYMKA — COXPAHEHHE CMBbICIA COOOIIEHNUS, OTCYTCTBHE €r0 MCKaxe-
HUSL.

Takue 3a7aHusl TOCITY)KHJIM OCHOBOM JJISi OCBOCHHS HaBbIKa KOMIIpEC-
CHUH — OJIHOTO M3 KIIFOUEBBIX MEXaHM3MOB B Pa0OTE CHHXPOHHOI'O MEPEBO-
Junka. ['71aBHOE B 9TOM NESITENBHOCTH — KOHLENTYAIN3alMs CMbICIa: yMe-
HHUE OTJAENSATh IMIABHBIC HJCH OT BTOPOCTEHCHHBIX, BBIIEICHUE CMBICIIOBBIX
BEX, UMEHHO KIIIOYEBBIX HJICH, HE KIIIOUEBBIX CJIOB, T.K. CMBICI, KOTOPBIH
JIEKOAMPYETCsl, CHavasa JeBepOaan3yercs, a 3aTeM HaxoIuT (OpMbI BbIpa-
XKeHUs B si3bIKe (peBepOanu3anusi). BoccTaHOBIICHHE COOOIIEHUS C COXpa-
HEHHEM JIOTHKH U3JI0KEeHUs] MH(GOPMALK €CTh OCHOBHAsI LIEJb TaKkoil pabdo-
Thl. [lepedpazupoBanue B TaKOM BUAE JACSTEIBHOCTH — €CTECTBEHHAs Olle-
pauust. Kak oTMedanu CTyIeHTHI, 3a[laHie, MOHITHOE 110 3a/a4aM U Kaxy-
11eecst MPOCTBIM, Ha MPAKTUKE OKa3aJoCh JIOBOJIBHO TPYIHBIM JUIS BBIIOJ-
HEHUsI, MOCKOJIbKY YCIEUIHOCTh BBIIMOJHEHUSI €ro OMPEIesisieTCs] aKTUBH3a-
LMel 0JTHOBPEMEHHO LIEJIOTO Psijia KOTHUTHBHBIX MEXaHM3MOB, YPOBHEM HX
pa3BUTHSL.

[Ipyu BBIIOTHEHUM TAKOTO 3aJaHUS CTYJCHTAM IPEABSBISIOCH Tpe-
OOBaHHE JKECTKOTO XapaKkTepa: eclid TOBOPSLIMHA Hadan GpopMynupoBaTh
¢pa3y omnpeneneHHbBIM 00pa3oM, OH 00s3aH 3aBeplIUTH €€, He Opocas
HAYaTOro BBICKA3BIBAHUS, JaXKe €CJIM Ha KaKOM-TO 3Tale OH OCO3HAaerT,
YTO cJef0oBajo Obl BBHIOpATh ApPYrue sI3BIKOBBIE (OPMBI Ul Iepenadn
MbICIIM. B TPOTHBHOM ciiydae y BOCIPHUHUMAIOIMIMX IEPEBOJ MOXET
CJIOXHTHCSI HEOJIarONMpHUsATHOE BIIEYaTIEHHE, OyITO MEPEeBOJYHMK HE CO-
BCEM yBEPEH B CBOUX JIEHCTBHSIX.
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HeB03MOXKHO MEPEOLICHUTh BaXKHOCTD BIIAJICHUS POTHBIM SI3BIKOM YCTHBIM
niepeBouuKoM [Munbsip-benopydes 1999: 8]. Oto ybexneHne pa3aeistoT Bce
MPAKTUKYIONIAEC TEPCBOUMKH Y TIPETIOAABATENId YCTHOTO mepeBoa. Tak,
.M. MatomuH BbIpa)kaeT YBEPEHHOCTh B TOM, YTO «TOJIbKO HA OCHOBE XO-
POILIETo 3HAHUSI PA0OYUX SA3BIKOB (KaK POJTHOTO, TAK M MHOCTPAHHBIX) BO3MOXK-
HO (OPMHPOBAHNE HABBIKOB CHHXPOHHOTO TepeBoa» [Matrommma 2017: 113].

Takum 00pa3oM, OJHOSA3BIYHBIC YIPAKHEHUS MO3BOJSIOT (GOPMHUPOBATH
HECKOJIbKO KOMITETCHIINI: OBJIaJICHUE KOMIIPECCHEH, aKTUBHOE YBEIHICHHE
CJIOBApHOTO 3araca, MOBBIMICHUE YPOBHS BIIAJCHUS POJHBIM S3BIKOM, IO-
BBIIIICHHUE KYJIBTYPHI PEUH.

3. Ocoboe MeCcTO 3aHMMAKT YIOPAXKHCHHUS HA OSXO-MOBTOP, WIH
shadowing, «reHeBoit MOBTOP». OTO crienn(pUIECKUI BUI AEATEIHHOCTH,
KOTOPBIH 0053aTeIbHO UCIIOJIb3YETCS KaK BBEJICHUC B MIPAKTUKY CUHXPOH-
HOTO TIepeBOJIa M HAa HEOOXOAUMOCTH KOTOPOTO HACTAaMBAIOT BCE Mpodec-
CHOHAJIIbHBIC TPAKTHKYIOIIUE MMEPCBOMYUKU M INKOJBI mepeBona [Alek-
ceeBa https://www.youtube.com/watch?v=F3r-VM72lew, bybnosa 2018:
173] CyTb ynpaxHeHHsI 3aKJII0UaeTCs] B TOM, UTO CTYAECHTHI, BOCIIpUHUMAs
Ha CIIyX 3BYYaIlWi TEKCT, MOBTOPSIOT €r0 C OTCTaBaHUEM OT OpaTropa B 2-
3 cnoBa. YmpaKHEHUs Ha 3XO-MOBTOP MOIPa3yMEBAIOT OJHOBPEMCHHO
YeTBIpe TpoIlecca: BOCIPHUATHE HA CIyX M paclio3HaBaHME TEKCTa; MOHHU-
MaHue (MHTEPIpETAIHsi) YCIBIIIAHHOTO; MEePEX0] OT MOHMMAHHUS COJIEP-
XKaHUS K MPOTYIHPOBAHHUIO PEUH; BOCHPOU3BEICHUE YCIBIIIAHHOTO TEK-
cra. DTU yIpaXHCHUS BBI3BIBAIOT TPYIHOCTHU, T.K. 3TH YETHIpE Mpoiiecca
JTOJDKHBI IPOXOIUTH OJHOBPEMEHHO M B OTPAaHMYEHHBIH OTPE30K BPEMEHH.
[ByoHnoBa 2018: 173]. DTomMy BuIy 3alaHUS OTIABAJIOCH OOJIBIIOC BHUMA-
HUE Ha MPOTSHKEHUH BCEro Meproia 0O0y4eHHUs, OHO TOCIYXHIO OCHOBOM
JUTSL IPOJBMXKCHUS CTYIACHTOB B OCBOCHUU CIIEHU(UICCKUX HABBIKOB CHH-
XpOHHOTO TIepeBO/Ia.

4. YnpaxHeHusl, HaIlCJICHHbIC Ha ()OPMUPOBAHUEC HABBIKA TEPCKITIOYEC-
HUS Ha IPYTOH SI3BIK MOYYWIIN OTHCAaHKUE B paboTax METOIMCTOB MepeBoIa
[AnexceeBa 2001: 61-64, Munbsap-benopyues 1996: 110-111]. N.C. Anex-
ceeBa TOBOPHT 00 3PGEKTUBHOCTH BBITIOJHEHHS YITPOKHEHHUS HA «IOTepe-
MEHHBIN TOCJIECIOBATEIBHBIA TIEPEBOJ] YUCETI TO HAa OJHOM, TO Ha APYroM
si3pike» [AnekceeBa 2001: 63]. DTo mpakTHYecKOe NEHCTBHE BBI3BANO Y
CTYJCHTOB CHadyajia OOJIBIIYIO TPYAHOCTh, OJHAKO OHA IPEOA0JICBAIACH
JIOCTATOYHO YCIICITHO B MPAKTHKE IO MEPE OCBOCHHUS AUCIUIIINHEIL.
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5. OdeHb 3(pPEKTUBHBIMU OKA3aIUCh YIPAXKHCHUS B TpaHCHOpPMALUH,
HaIleJICHHbIE Ha (POPMHPOBAaHHE IEPEBOAYECKOTO YMEHHS HCIOJIH30BAThH
onMcaTeabHbIA MEPEBOJI, JOTUUECKOE PAa3BUTHE MOHATHIH, TeHEepalU3alHuIo.
Heo6xonnmo OBITO BRIMONHATE YIpPaKHEHHE HA MTOMCK CHHOHMMOB, HAIIPH-
Mep, BCTpeya Mpe3ueHTOB = BCTpeya IJIaB rocyJapcTB = BCTpeya Ha Ipe-
3UIEHTCKOM YPOBHE = BCTpEYa Ha YPOBHE TJIaB TOCYAApPCTB = MPE3HUICHT-
CKasl BCTpeYa; WIH: BBICTYNATh NPOTHUB MPOBOJAUMOM MOJUTUKU = HE TMPH-
HUMAaTh IIPOBOAMMYIO TOJHTHKY = OTBEpraTh MPOBOIAMMYIO IOJUTHKY =
MPOTECTOBATH MPOTUB MPOBOAMMON MOJUTHKH = OOHKOTHUPOBATH MPOBO/IH-
MYIO MTOJTUTHKY.

6. [IepBpIif OMBIT CHUHXPOHHOTO MEPEBOJIa OYEHb BAXEH MU JOJDKEH
c(hopMHUpPOBATh TOJOKHUTENBHBIE AMOIMH y CTyACHTOB. [lo3TOMYy HYXHO
MPOAYyMaTh YCJIOBUS pabOTHI: CTYIACHTaM JOJDKHO OBITH XOPOIIO 3HAKOMO
collepKaHre TEKCTa, a TeMIT PeYH JOJDKEH OBITh yMepeHHBIM. [ paGoTs
OBLT MPEIJIOKECH BUICOCIOKET, B KOTOPOM TIPEACTABIICHBI OOIIUC CBEACHUS
o reorpadun @pannuu. TexHHUECKHEe BO3MOXKHOCTH Y outube MO3BOJISIOT
BapbHPOBATh CKOPOCTh BBICKa3biBaHUs. [10 Mepe pocta o0ydaroiuecs mpo-
OIDKIIH (POPMHUPOBAHKE TIEPEBOTICCKUX HABBIKOB Ha JPYTOM MaTepHae.

ITocnenoBarenbHOE BBIMOJIHEHUE PA3NIMYHBIX ONEpalil, YIpakKHEHUH,
TPEHHPOBKA HABBIKOB, HEOOXOAWMBIX OyIymieMy CIEIHATUCTY UL MpaK-
TUKH CUHXPOHHOTO MEPEeBO/a, MO3BOJMIM, Ha HAlll B3I, B TEUEHUE KpaT-
KOTO TIPaKTHYECKOTO Kypca chopMupoBaTh y 0Oydaromuxcsl MpecTaBie-
HUE 00 0COOECHHOCTSIX ATOTO CIOKHOTO BUJIA JCSITEIBHOCTH M BMECTE C TEM
MOKa3aTh, YTO OH JOCTYIICH JUUIsI OCBOCHHS NPH HAJIHMIUH MOTHUBAINH U II0-
CJIEJIOBATEIILHOM PEryJSIPHON PabOTHL.
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15, Bukirev str., Perm, Russia, 614022

lokr@yandex.ru

The article reflects on the experience of teaching the basics of simulta-
neous translation to 5th year students studying French as their first foreign
language. The stages of learning are described, successively replacing each
other and allowing students to form professional competencies necessary
for the practice of simultaneous translation: the skill of conceptualizing the
meaning of a message, synchronizing the processes of perceiving a message
and reproducing it in the target language, possession of a wide vocabulary
in the source language and the target language, excellent command of na-
tive language, fast switching between languages.

Keywords: interpretation, simultaneous interpretation, teaching methods,
didactics of translation, translation competencies, training of translators.
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YACTD 3. JUHI'BOANJAKTHUKA

YK 372.881.1

OCOBEHHOCTHU PEINPE3SEHTALIMM TEPMHUHA
«YPOBEHbB BJJAJEHUA AA3BIKOM»
B JIMHI'BOJJMJAKTUYECKOM JUCKYPCE

Mapuna AHatojbeBHa JlyOpoBruHa

KaHJM/JaT ITelarOTHIECKIX HayK, JOIEHT Kadeaphl TMHIBOAUAAKTHKY,
[lepmckuii rocy1apcTBEHHBINH HALIMOHAJIbHBINA UCCIIEA0BATENIbCKUN YHUBEPCUTET
614990, Poccus, r. [lepms, yn. Bykupesa, 15

Jlannas cmamos noceswena 060OWeHUI0 UCCTIEO08AHUSL CheYUPUKU penpe-
3eHmayuy Kame2opuu «YpoBeHb GIAOCHUSI A3bIKOMY 8 JUHCB00UOAKMUYECKOM
OucKypce Ha HemMeyKkoM si3bike. Mamepuanom uccie0o8anus sIGISEmcs MOHOSPA-
¢us Cosema Esponvi (CE) «Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, Teaching, Assessment» 6 nepegode Ha HeMeyKull A3bIK.
Jannoe uccnedosarue no3eoaum akmususuposant NPoYecc OCMbICICHUsL U NPU-
CBOEHUSL CILYOEHMAMU OCOOEHHOCMEL CIAHOGNIEHUSL MEPMUHO8 U HPOOYKIMUGHBIX
TMEPMUHOINIEMEHNOE IUHLBOOUOAKMUKY, UX 3HAYEHUS U (DYHKYUOHUPOBANUS 8
HemeykoszbiuHoM duckypce. Cneyuguueckoe popmuposanue 6 cosHanuu cmy-
0eHmMO08 ONOCPed0B8aAHHO20 NPeOCMABNICHUs. 00pPa308 UOCAIbHbIX 00BEKMO8, UX
CBOUCME U OMHOWEHULL AGTSIEMCSL OOHOU U3 BANCHIX COCMABISIIOWUX NOO2OMO6-
KU nedazo2o6 0Jisi Chepubl UHOSIZLIYHO20 00PA306ANUS, UX 20MOBHOCU OCYIEC-
GISIMb KOMMYHUKAYUIO TUHEE00UOAKIMUYECKO20 3HANHUSL 8 UHOSI3bIYHOM Npogec-
CUOHATLHOM 0DWenul. Beisenenue cneyuguku penpesenmayuu  3a3671€HHO20
MEPMUHA OCYWECMBTIEHO C YHemOM OMHOUEHUT CUHOHUMUL, 2UNOHUMUL, CXO0O0-
Ccmea, cmedcHocmu, yenoe — yacmo. /lenaemcs 6b1600 0 MoOM, YUMo 6 npeomen-
HOM OUCKYPCE HA HEMEYKOM SI3bIKe MEPMUHOCUCIEMA NPeOCmasieHa DOTbUUUM
YUCTOM €OUHUY, YeM MEPMUHOCUCTNEMA 8 PYCCKOM SA3bIKE.

Kniouegvie cnosa: nuneeooudaxmuyeckuii OUCKYpC, MEPMUH, mepMuHo-

Jlocudeckas cucmema, ypoeeHb 61A0EHUS AZIKOM.

© lybposuna M.A., 2022
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Benen 3a xapaKTepUCTUKOM penpe3eHTalul TSPMUHA «YPOBEHb BIaJic-
HUs s136IKOM (Y .B.51.)» B JIMHIBOAUAAKTHYECKOM PYCCKOSI3bIYHOM AHCKYpCE,
OTMCAHHON B OIHOM W3 MpenbIaynmx ucciemoBanuid [JlyOpoBuna 2021]
OblIa OCYILECTBJICHA TAKXKE BBIOOPKA TEPMHUHOJIOIMYECKUX CAMHHI] HA He-
MerkoM s3bike (HSI) u3 cooTBeTCTBYMOMIIETO TIEpEeBOIa TEKCTa MOHOTpaduu
Cosera Epombl (CE) «Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, Teaching, Assessment».

[Mpeapinyiiee uccnenoBaHue crennUKH penpe3eHTaluy 3asiBICHHOIO
PYCCKOSI3BIYHOTO TEPMHUHA, OCYIIECTBICHHOE C YYCTOM OTHOIICHHWI CHHO-
HUMUH, THIOHHUMUH, CMEXHOCTH, CXOJCTBA, LEJIOE — 4YacTh, IMO3BOJHIIO
cenaTh BBIBOJ O TOM, YTO B METOAWYECKOIN Hayke GopMupyeTcs cucreMa
HECKOJIbKUX TEPMHHOB C OOLIMM 3HAa4YCHHEM 0Oe3pa3MEepHOro KOJIHMYECTBEH-
HOTO MMOKa3aTellsl, PEMPE3CHTUPYIONUX HCCICAYEMYIO KATETOPHIO B Pa3HBIX
CUTYaIUAX U C Pa3HOM YaCTOTON MUCIOJIb30BAHUS.

JIBYSI3BIYHBIA PYCCKO-HEMEIKUH CI0Baph NpeiaracT 4 mepeBoIueCKux
COOTBETCTBUSI TEPMUHA «yPOBEHb» CO 3HAUCHHEM BEJIMYMHbI, CTEIICHU pa3-
BUTHSI, 3HAYMMOCTHU YE€ro-JIM00:

das Niveau — 2. Stufe in einer Skala bestimmter Werte, auf der sich
etwas bewegt;

die Ebene — Stufe, Niveau [Herkunft — fiir englisch level];

die Hohe — 3.b) hoher Grad, betrachtliches Niveau;

der Stand — 4.a) im Ablauf einer Entwicklung zu einem bestimmten
Zeitpunkt erreichte Stufe.

C yueToM 0003HAYEHHOTO 3HAYEHHSI U OTHOIICHUH CHHOHUMHHU U THIIO-
HUMHH OJHOS3BIUHBIA cioBaph Duden nenaeT BocTpeOOBaHHBIMU IS UC-
ClIelyeMOi TEPMUHOCHUCTEMBI ellle 2 TepMHHA; PUYEM, KaK BUIHO 3 CJIO-
BapHBIX OIPE/CIICHUI, BCE OHHU TOJIKYIOTCS APYT Yepe3 Jpyra:

die Stufe — 3. Grad, Ausmal} von etwas;

der Grad — [messbare] Stufe, Abstufung des mehr oder weniger starken
Vorhandenseins einer Eigenschaft, eines Zustandes; Stirke, Mal3.

MeXbs3bIKOBOE COIOCTABIICHUC 3HAYCHHH TO3BOJIICT MPOHAOIIIOIATH, YTO B
TekcTe MoHorpadun Ha HS B kauecTBe SKBUBAICHTA 11 PYCCKOSI3bIYHOTO TEPMH-
Ha «Y.B.SLY JUTS PESCTABIICHUS TIOHSTHS U NP ero 0003HAYCHUH, TIPH OTNUCAHIU
OTJIMUMH OT JPYTHX YpOBHEH HcTionb3yeTrcst TepMuH das Referenzniveau(s) (komm-
4ecTBO ymoTpeOneHuii — 48 pa3), B COOTBETCTBHM C Ha3BaHHUEM JOKYMCHTA; a B
KadecTBe TEKCTOBOTO pedepeHTa, Ho OoJiee yactoTHoro, das Niveau (189).
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B Texcre MoOHOrpaduu MaHHBIA TEPMHUH MOXET YTOUHATHCS OIpesese-
Huewm, it HS, kak npaBusio, yepe3 KOMIOHEHT — OTPEIEIISIOIIee B COCTABE
cnoxkuoro cnosa (Kompositum). Tem cambiM (GoOpMHUpYyETCsS BECbMa pas-
BETBJICHHAs] CHCTEMa, BKIIIOYAIOIIAs B ce0sl TEPMHHbBI, BOSHUKILIUE HA OCHO-
Be pa3HOOOpasHbIX OTHOMICHUH (CMEXKHOCTH, CXOJCTBA, IEJI0E-4acTh):
Kompetenzniveaus (22),; Fertigkeitsniveaus (4); Niveaubeschreibungen (4);
Sprachkompetenzniveau  (3); Niveausystem (2); Niveaugrenzen (2);
Skalierung von Niveaus der Sprachkompetenz (30eco u danee no 1 pasy);
Sprachniveau; 'Kriterien-Niveaus' (z. B. A2 bzw. A2.1),; 'Plus-Niveaus' (z. B.
A2+ bzw. A2.2).

OO0 SKBUBAJICHTHOCTU JIAHHBIX TEPMUHOB MOXHO CYIHUThH IO CIEIYIO-
LM MEXbS3bIKOBBIM comocTaBieHusM: Gemeinsame Referenzniveaus der
Sprachkompetenz — Obwjeesponeiickue KomMnemeHyuu 61A0eHUsL UHOCMPAH-
Holm  Asbikom /  Obwas cucmema  yYposHell  GIAOEHUSl  A3bIKOM,
Sprachkompetenzniveaus — yposHu enadenus sizvikom; die sprachlichen
Kompetenzniveaus — ypoguu enadenusi s3vikom; weit oder eng gefasste
Niveaus anzusetzen — oams bonee obwyio unu, Haobopom Oonee noopoo-
HYI0 Xapaxkmepucmuky yposeHeil enadenus ssvikom,; die Lernziele in einem
Niveausystem zu beschreiben — yuebHvle yeau mozym onpedeisimvsCs Ha
OCHOBe cucmembl yposHeil.

Tekct MOHOTpa( UK MO3BOJSIET MPUBECTH TAKXKE TPYIITY CIOKHBIX TEP-
MHHOB, B KOTOpBIX «Niveauy, COXpaHssi 3Ha4eHHE BEIMYHHBI, CTCIICHN Pa3-
BUTHS 4Yero-iubo, HCIOIB3YeTCS B HHOM MPEAMETHOM OKpPYKEHHH:
Leistungsniveau (1); Priifungsniveaus (1); Schliisselniveaus (1).

CJIeIyIOIIUM 110 Y4aCTOTE HCIIOJIL30BAHUS SIBISIETCS HEMEIKHUN DKBUBA-
JeHT TepMuHA «Y.B.sA.» C djemeHToM «Stufe» — «Stufensystem der
Sprachbeherrschung». «Stufe» n «Niveau» BbICTynaloT B MOHOrpaduu, ¢
OJIHOI CTOpPOHBI, KAK CUHOHHMBI, O YeM CBHUJETEIBCTBYET TAKOW MpHUMEp:
Niveau A2 spiegelt das Niveau der Lernzielbestimmungen in Waystage
wider. Auf dieser Stufe findet man die Mehrzahl der Deskriptoren zur
Beschreibung. Ho mpexne Bcero «Stufe» ucronb3yercst npu mpeacTaBiie-
HUU cucTembl ypoBHeH (A, B, C) u geckpuntopoB B Gopme Tak Ha3bIBae-
Mbix "Kann-Beschreibung", namp.: Diese sind nochmals in insgesamt 6
Stufen des Sprachniveaus unterteilt:

Stufe (112); Niveaustufen (écezoa ¢ Pl) (37); Niveaustufen der Sprach-
kompetenz (41); Kompetenzstufen (2); Sprachniveaustufe (31ech u najuee 1o
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1 pazy); Niveaustufe von Kenntnissen und Fertigkeiten, Notenstufe (kax ab-
tepHatuBa Niveaustufe); Stufensystem der Sprachbeherrschung; Grund-,
Mittel- und Oberstufe (knaccuueckoe 0003HaYECHHE YPOBHEH BIIaJCHUS SI3bl-
KoM 710 (hOpMHUPOBaHUSI OOIIEEBPOTICHCKON TEPMHUHOJIOTHN); Zwischenstufen
(ucmob3yeTcsl MpH MPEJCTABICHUU Pa3BEPTHIBAHKUS CHUCTEMBI C TOMOIIBIO
MIPOMEKYTOYHBIX YpoBHEH A 2+, B 1 +, B 2+).

Kak u B curyauunsx ynorpeoinenus B PS «crenensy», Tepmun «Stufey,
COXpaHsisi OCHOBHOE MPU3HAKOBOE 3HAYCHHUE, CIYKUT B MOHOrpaduu oc-
HOBOM aisi 0o0pazoBaHMs JpPYruxX 4YacTed peuu: IiarojioB abstufen,
einstufen, cymecTBUTeIbHOTO Einstufung, Hapeuus stufenweise, mpudac-
THs einzustufende.

TepMHHOJIOTHYECKOE YIIOTPEOICHHE MOKET OBbITh MPOUILTIOCTPUPOBAHO
CIEIYIOUIMMH TMPUMEPAMH MEXbS3BIKOBBIX COOTBETCTBHN, B TOM YHCIC
OKBUBAJICHTHOCTH TepMHHOB «Y.B.sa.» u «Stufen: die Zahl der
Niveaustufen — xonruuecmeo yposueii; Niveaustufen sollten ... nicht unndtig
vermehrt werden — HO Helb3s upeamepHo Opobums cucmemy Ha HOOYPOBHU;
Das System mit sechs Niveaustufen, das wir durchgdngig benutzen. —
Llecmuyposnesasi cucmema wupoko ucnoavsyemcs, Fortschritte beim
Erlernen einer Sprache konnen in einer flexiblen Reihe von Stufen des
Sprachstands kalibriert werden. — JJocmuoicenust 8 uzyuenuu s3vika 0003na-
ueHbl 6 MEPMUHAX 2UOKOU cucmembl YPOGHEN O0CUNCEHUS, ONUCBIBAEMbIX
¢ nomowwio coomsemcemeyrouux Odeckpunmopos, Kann Meinungen und
Aussagen genau abstufen — mooicem 0amov moO4UHYI0 OUEHKY, MHeHue..., die
einzustufende Person — yuawuiica npu onpedenenuu yposHs, Einstufung
auf einer Skala — onpedenenue yposHs yuawe2ocs no wkaie yposHell.

Tepmun «Stufe» Taxxke ucmosb3yeTcs B MoHOTpaduu: 1) Kak B HHOM
TpeMeTHOM OKpY:KeHMH: Leistungsstufe (5); Lernerfolgsstufen (2); 2) tax
U B 3HAYEHHUH 0003HAUYEHHs IOJpa3ejeHHsi B CTPYKType 4ero-indo:
Primarstufe, Sekundarstufe I, Sekundarstufe Il (ucnionb3yeTcst MpU pasbsic-
HEHUH Leliell pa3paboTKu eBpO-JI0KYMEHTa — pa3paboTKa MporpamM Juc-
el WS st pasuelx TunoB 1Kol u KypcoB) (15); Lernstufe (2);
Bildungsstufe, Jahrgangsstufe, Kursstufen (1o 1 pa3y).

YacTuUuHbIC OTHOIICHUS CHHOHUMUM TPOSBIISIOTCS B TEKCTE MOHOTpPa-
¢un Ha HA 1 mexny tepmunamu «Niveau» u «Ebeney, uto moarsepxaa-
ercsi cinoBapHbIM TosikoBaHHeM «Ebene». OgHako B TekcTe MOHOTpaduu
TaKasi CBA3b MEXAY TEPMHUHAMHU KOJIMYECTBEHHOIO I1OKA3aTelisi WILTIOCTPH-
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pyeTcs JIMIIb  ONHAXKABI  cledylomuM  npumepoM: Niveau Al
(Breakthrough) wird als die niedrigste Ebene einer generativen
Sprachverwendung angesehen. Ho noaxpemsiercss IpuMepoM CHHOHUMHHU
tepmuHOB «Stufe» um «Ebene»: Die ndchste Stufe umfasst eine starke
Variante der Performanz auf der Ebene von Waystage (A2+).

B miermom ke B TekcTe mpocMaTpuBaercs ynorpebdnenue «Ebene» B apy-

TOM NpeAMeTHOM OKPY:KeHUM: kommunikative / linguistische / phonetische
/ praktische / inhaltliche Ebene (117); hohere Ebene (2);
— Entscheidungsebene (3mecw u nanee o 1 pasy); Verarbeitungsebene (Bun
MBICJIUTEIPHO-TIO3HABATEILHOU ACSITENLHOCTH); Abstraktionsebene (o1ieHKa
XapakTepa BbIpaOOTaHHOI cHcTeMBbl); — untergeordnete Ebene; detaillierte
Beispiele auf einer zusdtzlichen Ebene.

ITpn MeXBA3BIKOBOM COIOCTABJICHHH OOJIBIIMHCTBO TEKCTOBBIX (hpar-
MEHTOB WJLTIOCTPUPYIOT HEIKBHBAJICHTHOE TEPMHMHOJOTHYECKOE YIOTpeO-
neHne TepMHHOB «Y.B.si» u «Ebenew: Optionen der Methodik auf
allgemeinerer oder spezifischer Ebene — memoodonocuueckue nosuyuu oo-
weeo u cneyuanvHozo xapakmepa, auf allen Ebenen des Bildungswesens —
Ha ecex omanax obpasoeanus,; die auf hoherer Ebene ablaufenden
kommunikativen Strategien — KoMMyHUKamueHvlie cmpamezuu 6o.iee 8blco-
K020 ypoens; ... auf europdischer Ebene ... eine grofsere Konvergenz der
politischen Mafnahmen erreichen kénnen — ... coenacosvieams ceou Oeti-
CMBUsL Ha e6PONEUCKOM YPOGHe.

Ckopee 3a0aBHBIM Kypbe30M SIBJISIETCS CIIydail TPaHCHA3BIUUS M OJIHO-
KpaTHOE CaMOCTOSTENIbHOE M PAaBHO3HAYHOE YMOTPEOJICHHE aHTIMHCKOTro
tepmuHa «Level» B HemeukosseiaHoM Tekcre: Die grundlegenden Level
sind: A: Elementare Sprachverwendung, B: Selbststindige Sprach-
verwendung, C: Kompetente Sprachverwendung.

CieayIoluM MO CTeeHH TePMHUHOJIOTHYECKON OJM30CTH C TEPMHUHOM
«Niveau» Oyzner «Grad an Beherrschungy, uto wunoctpupyercs, npasia,
€IMHCTBCHHBIM NIPUMEPOM: ..., welchen Grad an Beherrschung Lernende
bei der Wortschatzarbeit erreichen sollten.

[MpeumyiecTBEHHOE UCIIONIb30BaHKue TepMuHa «Grady HpuUxXoauTcs Ha
NIPE/CTABIICHUE IECKPUIITOPOB BJIaJICHUs A3bIKOM (00miuM unciiom 30), T. e.
Ha JIGMOHCTPALMIO BHICTPANBAHKsI OTHOIIEHHIl HA OCHOBE I11eJI0€e — YaCTh,
KaK TOKa3bIBAIOT CIEIYIOUINE MPHUMEpPHL: Schwierigkeitsgrad (grammatis-
cher) (20); Fertigkeitsgrad (3mecs m mamee mo 1 pasy); Grad der
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Gehemmtheit [B Tekcre Ha PS5l He mepeBomuTcst (CTENEHb CKOBAaHHOCTH)];
Reifegrad [B Texcte Ha PS5 He mepeBoauTcs (YpOBEHb BO3PACTHOTO Pa3BH-
tust)]; Grad der (Un-)Vorhersehbarkeit, Grad ihrer Vertrautheit;
Dringlichkeitsgrad;, Grad an Gemeinsamkeit / an Differenziertheit /
Diskurskompetenz / Formalitit, Grad an Offenheit / Bereitschaft / Féihigkeit
/ an inhaltlicher und/oder struktureller Komplexitdt, viiu Ha aApyroe mpe-
MeTHoe okpy:xkenue: Grad an intrinsischer Motivation, Schrifigrad.

Tarxoke ¥ 3TOT TEPMHUH SBJISETCS MPOYKTHBHBIM ISl CIIOBOIIPOU3BO/ICT-
Ba: cymectBurenbHoe Graduierung u Graduierungs —und Abténung-
smitteln, mpunaratensHoe graduell (1o 2 pasa).

MexKbs3bIKOBOE COINOCTABJICHHE KOHTEKCTOB YNOTPEOJICHUS TEPMUHOB
MOJTBEPIKIACT OTCYTCTBUE MOJHOM MM Aa)Ke YaCTHYHOM SKBUBAJIICHTHOCTH
TepMHUHOB «Y.B.SL» U «Grady»: ein angemessener Grad an Differenziertheit
verfeinern — paspabomamv 8adXiCHbill ROOYPOGEHb C HYIHCHOU CMENeHbio
xkoukpemusayuu, dieser héhere Grad an Diskurskompetenz — 6onee evico-
Kas cmenenv OUCKYPCUBHOU Komnemenyuu, einen hoheren Schwierig-
keitsgrad zu signalisieren — yxazvieamv Ha Oo0Jlee 8bICOKVIO CHIENEHb MPYO-
nocmu, ein hoher Grad an intrinsischer Motivation — 6vicoKull ypo8eHs
eHympennel momugayuu, ein grofles Repertoire an Graduierungs —und
Abténungsmitteln weitgehend korrekt verwenden — ymerom gvipascams jio-
Oble HIOAHCHI 3HAYEHUS!, UCHONb3YSL, C BbICOKOU CHEREHbI0 MOYHOCMU, PA3-
auunsie npuemvl;, graduell unterschiedliche Kompetenzen in mehreren
Sprachen — pasznas cmenenv 61a0eHusi HeCKOIbKUMU A3biKamu, Kann
Meinungen und Aussagen genau abstufen und dabei z. B. den Grad an
Sicherheit/ Unsicherheit, Vermutung/ Zweifel, Wahrscheinlichkeit deutlich
machen — Mooicem damb MOYHYIO OUEHKY, BbIPAdICAS, HANPUMED, VEEepeH-
Hocmb / HeysepeHHOCmb, YOedcOeHHocmb / cOMHeHue u m. d.; um den
Schwierigkeitsgrad der Aufgabe zu erhéhen oder zu senken —nogvicums unu
CHU3UMb CHENEHb CIIOMHCHOCMU 3A0AHUI.

HeMHOro4HCIIEHHO TpeJcTaBlieHa TIpyIIa TEPMHHOB C JJIEMEHTOM
«Stand» B cocTaBe CJIOKHOTO CJIOBA WM B CJIOBOCOYETAHUHU CO 3HAYEHHEM
B M3MEPUTEIILHOM acIieKTe, U OISITh XKe ISl IEMOHCTPALNK AeCKPUIITOPOB
BJIaJIeHHS SI3BIKOM, 0OmmM yuciioM 13 pas: — Kenntnisstand (2); — Stufen
des Sprachstands (3necy u nmanee mo 1 pazy); — Stand einer Diskussion,
Lernstand; Sprachstandstest (8).
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B yacTHOCTH, MOYKHO TIPUBECTH CIICIAYIONINE MEXKbI3BIKOBBIC KOHTCKCTHI
ynotpediieHus: TepMHHOB «Y.B.s.» U «Stand»: das Bewusstsein der
Lernenden fiir den Kenntnisstand, den sie erreicht haben, zu entwickeln —
camocmosimenbHoe onpeoeienue MeKywe2o YpOeHA 61A0CHUA SI3bIKOM;
Fortschritte beim Erlernen einer Sprache konnen in einer flexiblen Reihe
von Stufen des Sprachstands kalibriert werden — Jlocmuoicenus yuawuxcs
06o03nauenvl 2UOKOU CUCMEMOU YPOBHEIl OO0CMUNCEHUS, ONUCHIBAEMbIX C
HOMOUWBIO COOMBEMCMBYIOUUX OECKPUNIMOPOB.

JIJs 9MCTOTHI UCCIICOBAHMS M KapPTUHBI ObLIA OCYIICCTBICHA BHIOOpKA
tepmuHa «Hohe» co 3HaueHmeM H3MepeHus, HO OHa JAEMOHCTPHPYET HE
PENPE3CHTANIO 3HAYCHUS TEPMHHA «Y.B.f.», a 3HAYCHHUC CTCIICHHU WIIH
pasMepa oObekta (2 pasa): Anzahl und Hohe der Stufen richten sich im
Wesentlichen danach, wie ein Bildungssystem organisiert ist und fiir welche
Zwecke die Skalen aufgestellt werden Hohe — Konuuecmeo camux yposueu
U ux cocmagisowux 06yoym 6 OCHOBHOM 306UCEeMb OM OP2AHUAYUU KOH-
KpemHot 06pa3z08amenbHOl CUCeMbl U OM CMOAWUX nepeod Hell 3a0a.

IMomBons UTOT KCCICAOBAHUIO CICHU(DHUKH PEINPE3CHTAIUN JTUHTBOHU-
JAKTUYECKOW KaTerOpHH «YPOBEHb BIIAJICHUS SI3bIKOM» B HEMELIKOM SI3bIKE,
MOXHO copMymupoBaTh cieayroiue HadmroaeHus. KoMiuiekcHoe uccie-
JIOBaHUE OCYIIECTBISIOCH Ha 0a3e IBYyX TIepeBOJOB MOHOrpadum-
OpUTHHAJIA, HANMCAHHON Ha aHTIIMHCKOM si3bIKe. [lepeBOJBI CO3/1aBaIKCh
aBTOHOMHO, HE3aBUCHMO JIPYT OT ApYra.

CornocTaBicHHE TEPMHHOJIIOTUYCCKUX CHCTEM B Pa3HBIX JAUCKypcax Mo-
Ka3bIBaeT, 4YTO B mepeBoje Ha PS5, 04eBHIHO, OCYIECTBICHO CYKEHUE TEK-
cTa MOHOTpaduH Ha A3bIKE OPUTHHAJA, IO CPABHEHUIO C mepeBogoM Ha HL.
OTHM MOXeT OOBICHATHCS 00IIee KOJTMYECTBCHHOE HECOBIAICHIE TIPU HC-
MOJIb30BAHUU UCCIIEyEeMOTO TEPMHHA, €T0 TEKCTOBBIX pe(h)epPeHTOB U KOH-
TEKCTyaJbHbIX CHHOHMMOB U THIIOHUMOB B COMOCTAaBIJISIEMbIX si3bIKax. [Ipu
9TOM KaTEeropHs «YpPOBCHb BIQJCHUS s3bIkOM» B PS pempeseHTHpyercs
0oJjiee MUPOKUM 10 00BEMY 3HAYCHUS TEPMHHOM, 0OJee BMECTHTEIHHBIM,
OoJiee yHUBEPCAIBHBIM.

PesynbraThl mpecTaBieHHs Pelpe3eHTalMii KaTerOpUH «ypOBEeHb Bia-
JICHHSL S3BIKOM» CBUJICTCIILCTBYIOT, YTO JUIS TOJOOHBIX JIMHTBUCTHYCCKUX
HCCIIeJ0BaHUH BOCTPEOOBAHHBIMU U MTOKA3aTEIbHBIMU SIBISIFOTCSI TEPMHHO-
JIOTHYECKUE OTHOIICHUS TMIIOHHMMUN, CHHOHUMHH, CMEXKHOCTH, CXOJICTBA,
LIeJIOe — YacCTh.
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VYuer naHHBIX CBSI3€H M OTHOIICHWH MO3BOJMJ OTCIEIUTh (OPMUPOBA-
HHE TEPMHHOJIOIMYECKOW CHUCTEMbI Pelpe3eHTalnii KaTeropuaibHOTO Tep-
MHHA B KQXJOM U3 s13bIK0B. CaMO BBIp@)KEHHE KOJMYECTBEHHOTO 3HAUCHMS,
o0beMa, IpU3HAKOB Kateropuu «Y.B.s1.» B HS cymectBenno 6onee nudde-
peHpoBaHo, 4eM B PSI, u oOpa3yer Oojiee pa3BepHYTYIO CHCTEMY COOT-
BETCTBHUI PYCCKOSI3BIYHOMY TEPMHUHY, B TOM YHCIIE, B 3aBUCUMOCTHU OT KOH-
HOTaTHBHBIX cBszei: Niveau / (Niveau)Stufe / Ebene / Level; ¢ cyxeHueM
3HAYEHHs] HA OCHOBE OTHOIICHHH CMEXHOCTH, CXOJICTBA, LEJ0e — YacCTh:
Grad / Stand; w HUKOTZIa B KQ4eCTBE TEPMHHA PENPE3CHTALMU KOJIMYECT-
BEHHOTO 3HAYCHHS H3y4aeMOW JIMHTBOJIMIAKTUYECKOW KaTerOpHH HE BbI-
crynaet Hohe.

Wuave roBOpsi, UCCIEOBAaHUE MMOKA3bIBAET, YTO JUIS PeaM3alul KOH-
KPETHBIX HYX]l TepMHHOCcHcTeMa B PSI perpeseHTHpOBaHa IByMsl TEPMHHO-
JIOTHYECKUMHU €AMHHUIIAMH, B TO BpeMs Kak B IPEIMETHOM auckypce Ha HS
TEPMHUHOCHCTEMA MPEACTABIICHA M ThIO TEPMHHOJIOTMYECKUMH €IUHNLIAMH.
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PECULIARITIES OF REPRESENTATION
OF THE TERM “LANGUAGE PROFICIENCY”
IN LINGUODIDACTIC DISCOURSE

Marina A. Dubrovina

PhD (Education), Associate Professor of the Department of Linguodidactics,
Perm State University

15, Bukireva str., Perm, Russia, 614990

The aim of this article is to study the peculiarities of the representation
of the category “language proficiency level” in the linguodidactic discourse
in German. The research material is the monograph of the Council of
Europe “Common FEuropean Framework of Reference for Languages:
Learning, Teaching, Assessment” translated into German. This study will
activate the process of comprehension and appropriation by students of the
features of the formation of terms and productive terminological elements of
linguodidactics, their meaning and functioning in the German-language
discourse. The specific formation in the minds of students of an indirect
representation of images of ideal objects, their properties and relationships
is one of the important components of the training of teachers for the field
of foreign language education, their readiness to communicate
linguodidactic knowledge in foreign language professional communication.
The identification of the specifics of the representation of the declared term
is carried out taking into account the relations of synonymy, hyponymy,
contiguity, similarity, whole — part. It is concluded that in the subject
discourse in German the term system is represented by a larger number of
units than the term system in the Russian language.

Keywords: linguodidactic discourse, term, terminological system, level

of language proficiency.
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MEKKYJbTYPHOIH KOMIIETEHIIUA
Y HTHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB

Anns XamMutoBHa 3aKHPHAHOBA
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JIOLEHT Kadeapbl HTHOCTPAHHBIX S3BIKOB M MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALIUH,
VYpanbckuil rocyjapcTBEHHbIN MEIULIMHCKUNA YHUBEPCUTET
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Cmamus noceaujena npobdneme GopmMupo8anus MexiCKyIbmypHol Kom-
nemeHyuu y UHOCMPAHHBIX 00YUAIOWUXCA CPEOCMBAMU PYCCKO20 A3bIKA.
B cmamve 3amponym psio 6onpocos, cesizannblx ¢ popmuposanuem mednc-
KYIbMYPHOU KOMNemeHyuu 8 npoyecce o0y4eHus pyccKomy A3bIKY KaK UHO-
CMPAHHOMY € YUETMOM KYIbMYPHbIX U MEHMANbHBIX PA3IUNUL 00YUAIOWUXCA
Kak paxmopa ons co30anus yeaosuil, CHoCoOCmMBYIouWux yCneunocmu oua-
n02a Kynemyp. Humeepamusuwiii nooxo0 K GopmMuposanuio mMexckyivbmyp-
HOUl KOMRemeHYUuu y Cmyo0eHmo8 peaiu3yemcs yepes opeaHuyecKoe coeou-
HeHUe CO3HAMENbHBIX U NOOCOZHAMENTbHBIX KOMNOHEHMO8 CIPYKMypbl 00)-
YeHUs, YUMo No3607Aem Um NpUuodUMbCA K IMHOKYIbINYPHbIM YEHHOCMAM
CMPAHblL U3YUAEMO20 A3bIKA U UCHOAL308AMb HA NPAKIMUKE PYCCKULL A3bIK 8
CUMYAYUAX MENCKYTbIMYPHO20 0OUeHUSL.

Kniouesvie crosa: mesckynomypnas Komnemenyus, vicuiee 06pazosa-
HUe, UHOCPAHHLIL 00YHAIOWULICS, PYCCKULL A3bIK KAK UHOCMPAHHbIU, UH-
meepuposanHtwlil NOOX00.

Ipouecc GopMupoBaHHS MHPOBOTO 00PAa30BATEIHLHOTO MPOCTPAHCTBA
B YCJIOBHAX TJI0OANM3alluy CAeNaj AOCTYIHBIM IOJyYeHHE BBICIIETO 00-
pazoBaHus 3a pyOexkoM. Pa3BuBas MeXAyHaApOJHOE COTPYAHHYECTBO,

© 3axupbaHoBa A.X., 2022
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aKaJIEMUYECCKYI0 MOOUIIBHOCTE, 00pa30BaTEeIbHbIC OPTaHU3AIMY BBICIICTO
00pa3zoBaHUS OCYIICCTBIIIOT OOMEH yYallUMUCS, MOTHBHPOBAaHHBIMH Ha
MOJIyYCHUE CHCIHMANBHBIX 3HAHUWA W OBJIAJICHUEC NPOECCUOHATHHBIMU
HaBBIKAMHU B CTpaHe, TpakIaHAMHU KOTOPOH OHM HE SBISAIOTCS. AKaJeMHu-
Yyeckass MOOMIBHOCTh KaK HeoTheMiiemasi (hopMa CYIeCTBOBAHUS WHTEI-
JIEKTYaJIbHOTO TOTEHIHAJIa OTPa)XkaeT pealn3alHio €r0 BHYTPEHHHX IIO-
TpeOHOCTEH B JBIKCHUU B MPOCTPAHCTBE COLMUAIBHBIX, SJKOHOMHYCCKHUX,
KyJIbTYPHBIX, TOJIUTHYECKUX B3aUMOOTHOIIIEHUH W B3aUMOCBs3el [Moxa-
pos, Illepemer 2006: 138].

CrabuibHBIN MHTEpeC K HM3YYEHHIO PYCCKOTO SI3bIKa, COXpaHSIETCS y
OOJIBIIIMHCTBA BBIITYCKHUKOB IIIKOJI, JKEJIAIOIIMX MOJYYHUTh BBICIICE 00pa30-
Banue B Poccun. HeoOXomnMocTe BCTYIUIEHHS MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB,
00yJaroIKUXCsi B POCCUICKUX YHHUBEPCHTETAaX, B KOHTAKT C TpaKIaHAMH,
KOTOpBIE MpHHAAJICKAT K KYJIbTYpe, OTIMYHON OT WX COOCTBEHHOM, ITO-
BJICKJIA 32 cO0O0W BO3HMKHOBEHHE MPOOJIEM, CBSI3AHHBIX C MEXKKYJIBTYPHBIM
B3aUMOJEHCTBUEM.

VYenemnocTb MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBHSI CBSI3aHa KaK CO 3HAHU-
€M KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB W BIIAACHHEM SI3BIKOBBIMH HAaBBIKAMH HHO-
CTpaHHBIMHU OOYYAIOIIUMICS, TaK U C HEOOXOAUMOCThIO (DOPMHUPOBAHHS Y
HUAX MEXKYJIbTypHOW KoMmreTeHuuH. [Ipexae yem mepeitu Kk paccmortpe-
HUIO TyTeil GOpMUPOBAHUS MEXKYJIbTYPHON KOMIICTCHIIUH, HEOOXOIUMOU
JUTA aIaliTallid HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB K OOYYCHHUIO B POCCHIICKOM YHH-
BEPCUTETE B YCIOBUSX IPYrod KyJIbTYpbl, ONPEIEIUM KIIFOUEBbIE MTOHSITHS.

B HayuyHOI nmHTepaType CYyIECTBYIOT pa3IUYHBIC ONPENSICHHUS TOHATH
«MEXKYJbTypHasi KoMmreTeHIus». Kaxaplii aBTOp CTpEMHUTCS JaTb CBOE
cOOCTBeHHOE OmpeeNieHHe TaHHOMY MOHATHIO, (POPMYIHPYS €TO B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHKPETHBIX LIeJICH MCCIICOBAHUs, a TAKIKE UCXOMAS U3 Pa3HO00-
pasusl MOIXOAOB K OTPENCIICHUIO TOHATHI «MEXKYJIbTYpPHas KOMIICTCH-
uus». VccrenoBanusi yY4eHBIX B 00JACTH ONPENCIICHUS COJCPKAHUSI MEXK-
KyJbTYPHOH KOMIIETCHIIMW TpuBenu K nuddepenmuanym apGHeKTHBHBIX
(oBIameHUE MEXKYIBTYPHOW KOMITCTCHIIUCH MpEAIOIaracT HaTuIue MOTHU-
BaIlUH ¥ TPOSIBIICHNE YBAXCHUS K APYTON KyJNbType), KOTHUTUBHBIX (TIOHS-
THE CBS3aHO CO 3HAHWECM, IOHUMAHHEM) M TIOBEJCHUYCCKUX (HAJIMYUC Y Ye-
JIOBEKa JIMIHOCTHBIX KaueCTB, KOTOPBIE OTPAXKAIOTCA HA MTOBEICHUN) XapaK-
tepuctuk [Kopueesa 2004: 58].
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MeXKyIbTypHasi KOMIIETCHIIUS — 3TO CHOCOOHOCTh MHIUBUA OCYIIC-
CTBJIATH OOIIEHHE HA WHOCTPAHHOM S3BIKE C YYETOM Pa3HHUIBI KYIbTYyp U
crepeotunos MbinuieHus ['apumosa 2002: 111]. «MexkynbTypHas KOM-
MIETCHIHS SBJSIETCSA CHENU(DUUECKON KOMIETEHIUEH. DTO «MATKHN Ha-
BBIK», TH(PepeHIInabHBII HABBIK, HE CBS3aHHBIN ¢ KOHKPETHOU mpodec-
cueii» [Bartel-Radic 2009: 12]. MexKyabTypHass KOMIIETCHIIUS SBISETCS
HE MPOCTO MPUCIOCOOICHUEM K KYJIBTYPE IPYroro 4ejioBeKa, a aJanTally-
el K crmenuduKe CUTyalul MEKKYIbTypHOTO B3amMozaeucTBus [Amado
1998: 88].

Bce aBTOpBI, ompepensone IMOHATHE «MEXKKYJIbTypHas KOMIICTEH-
LU, UCXOJAT U3 TOTO, YTO OHA SIBJISICTCS CIICIU(UUCCKON (OTHOCAIICHCS K
KOHKPETHBIM KYJBTYpaM) KOMIICTCHIIHMEH, UTO BIaJIEHHE €i0 HEOOXOIUMO
JUTS TIOHMMAaHUSl CUTYallud MEXKYJIBTYpPHOTO B3aMMOJCHCTBHS, YTO OHA
CcrocoOCTBYeT afanTalii HHIWBUAA K APYTOi KYJIbType, YTO MPOSBISACTCS
B €ro IOBEJICHHHU, KOTOPOE II03BOJISET MHTEPIPETHPOBAThH IeperaBaeMoe
COOOIICHHE KeJTaeMbIM 00pa3oM.

XapakTepHOil O0COOCHHOCTHIO COBPEMEHHOTO JTala OOIECTBEHHOTO
Pa3BUTHA SBISETCS MHTEHCH(HUKAINSA MPOIECCOB MEXKYIBTYPHOTO B3aH-
MonelcTBHs. B 3TO# CBSI3M LENBI0 OOYYEHUS PYCCKOMY SI3BIKY KaK HMHO-
crpanaomy (PKW) sBisieTcst kak mepempada JTUHTBUCTUIECKUX 3HAHUH, yMe-
HUIl W HAaBBIKOB, OCBOCHHE JIMHIBOCTPAHOBEIYECKON HMH(pOpMAIMU, TaK U
(dopMHupoBaHKE CTIOCOOHOCTH MHOCTPAHHOTO CTYACHTAa K YYACTHIO B MEX-
KYJBTYpHOH KOMMYyHUKanuu. KOMMYHUKAHTBI CMOTYT MOHSATH JPYT Opyra
ke TPU HAIWYUH B pedd Op(POAIHICCKUX W TPAMMATHIECKUX OIIMOOK,
OJIHAKO Ha MPOIIECC B3aUMOIIOHUMAHUS MOTYT MOBJIUATH ONIMOKH, CBSI3aH-
HBIE C HE3HAHHEM OCHOB HAIlMOHAIBHOW KyJIBTYpHI cOOECeTHIKA, CO CTPEM-
JICHHEM COCJAMHUTH COOCTBCHHYIO U UY)KYIO KYJIbTYPHYIO HICHTUYHOCTb.

Kak, xakumMu cpencTBaMH MOXHO C(OPMHPOBATH MEXKYIBTYPHYIO
KOMIICTCHIIMIO Y UHOCTpAaHHOTO cTyAeHTa? KyJabTypHBI KOMIOHEHT B CO-
nepKaHuu 00pa30BaHUS OTIMYAET TO, YTO OH CJIOXKEH U BOCHPHSATHSA, C
TPYIIOM IOJ/IACTCS OLICHKE; OH HE UMEET YETKOT'O OINpEe/esIeHUs 110 00beMy
1 TIOABEPKEH MOCTOSHHBIM M3MeHeHUsM. O0beM M TIyOWHa KyJIbTYypHOTO
coJiep)KaHusl caMM 10 ce0e MPEACTaBISIOT CIOXKHOCTh IIPH 0TOOpE TeX ac-
MEKTOB, KOTOPBIE MOXXHO CHCTEMHO BKIIOYHTH B NPOTPaMMY S3BIKOBOTO
00yuenus [Tuxonos 2000: 97].
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Hecmotpsa Ha umeromuecss TpyJHOCTH, CYLIECTBYET BO3MOXHOCTb HUC-
MOJIb30BaHUS HHTETPATHBHOTO MOAX0Aa K ()OPMUPOBAHUIO MEXKKYJIBTYPHON
KOMITCTEHIIMM y HMHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB B IpakTHKe npenopasanus PKU.
ITpn ucnonp30BaHMY TAKOTO TOAX0AA HEOOXOANMO ONPENENUTh LEIH 00pa-
30BaTEJILHOTO MpOLIECCa, BBISABUTH 0a30BbI€ NMPHHIMIIBI B OCBOCHUH KYIIb-
TYPHBIX MOHATHH, YTOYHUTh COBOKYITHOCTb IPEJIIONAraeMbIX METONOB WH-
TErpUpOBaHUs KyJIbTYPHl B IPENOJaBaHie PYCCKOTo s3bIKa, coOronas Oa-
JIAHC TIPH OCBOGHHH BCEX BU/IOB PEUCBOI JEATEILHOCTH.

WurerpatuBHbIi N0AX04 K GOPMHUPOBAHMIO y CTYAECHTOB MEXKKYJIBTYD-
HON KOMIIETCHLIMH PEalIN3yeTCsl Yepe3 OPraHHUeCKOe COCAWHEHHE CO3Ha-
TEJILHBIX W TI0/ICO3HATEIBbHBIX KOMIIOHEHTOB CTPYKTYpHI OOYdY€HHMs, 4YTO
MO3BOJISIET OOYYAIOIUMCSI MPHOOIIUTECS K 3THOKYIBTYPHBIM LIEHHOCTSIM
CTpaHbl U3y4aeMoro 5i3blKa M MCIHOJIb30BAaTh HA MPAKTHKE PYCCKUH SI3BIK B
CUTYaILMsIX MEXKYJIBTYPHOTO 0OIIeHHs . B ocHOBe MHTErpaTMBHOTO MOIXO-
Jla JIexar ITUIAKTHKO-TIeJarOrHueckKue HJeH, MPEACTaBIsIoIe co00i Tak-
K€ COBPEMEHHBIE TCHICHITNH B s3bIKOBOM nunaktuke [Kpectunckmii 2007:
17]. Ans uHTErpaTHBHOrO Moaxoaa xapakrepHo obyuenue PKU kak cpex-
CTBY KOMMYHHUKAIIWH, TPH 3TOM YCIICIIHOCTh Pa3BUTHS MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHKAaTHBHON KOMIIETEHIIMH CBS3aHA C UCIIOJIb30BAHHEM MHTCPAKTHB-
HBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH M MH()OPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIMOH-
ubix TexHosoruid (MKT). UKT akTuBHO MCHONB3YIOTCS NMPENOaBaTesIMH,
TaK OHH TO3BOJISIIOT C OJJHOW CTOPOHBI, NHANBHIYaIN3HPOBATh 0OyUeHHUE, a
C Jpyroil — opraHuM3oBaTh IPYHIIOBYIO paboTy (Ha oOydaromux rmiatdop-
Max), BBIpabOTaTh KPUTEPHH IO KOHTPOJIIO 32 YCBOSHUEM y4eOHOT'O Mate-
pHaia M OCYIIECTBUTb TECTHPOBaHHE, CO3JaTh MYJbTHMEIUHHBIC Mpe3eH-
Talluy, [aBas BO3MOXHOCTb OOYYarOIIEMYyCsl BBIPAa3UTh NPH 3TOM COOCT-
BEHHOE IOHMMaHWE HOBOH JJIsi HEro KyibTypbl. bmaromaps WHtepner-
pecypcam oOydaromuecs MOTYT HArJIIAHO BOCIPHHMUMATH 3HAHUS O KYIb-
Type, 00bIYasX U TPAIULUIX CTPAHbI H3Y4aeMOT0 SI3bIKa.

WHTerpaTHBHBIN MOAX0A K (OPMHUPOBAHHMIO Y MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB
MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETCHIIMM HAIpaBJIeH HAa BOCHHUTaHHWE y HUX YYBCTBA
YBOKCHUS K HM3Y4aeMOMY SI3bIKY, PE€4M KaK 4YacTH OOIIEHAIHOHAIBHOU
KyJIbTYpBI; Ha pa3BUTHE Y HUX LIEHHOCTHOT'O OTHOLICHUS K PYCCKOMY SI3bI-
Ky, Ha PacKpbITHE €ro BO3MOKHOCTH OTPa)kaTh COLMOKYJIBTYPHYIO peajb-
HOCTbB; Ha BOCIIPHSTHE SI3bIKAa KaK ()EHOMEHA KYJIbTYpbl (LMBWIN3ALNHU) —
HaIMOHAJILHOU 1 obmiedenoBeueckoit [Kpectunckuii 2007: 17].
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[ponece popMUPOBAHUS MEKKYIBTYPHOW KOMIIETCHIIMU MPEAOIAracT
B3aMMOJICHCTBHE IBYX KyJIBTYP Ha OCHOBE MPHHIIMIIOB B3aUMHOTO yBa)<e-
HUS, TSPIUMOCTH K KYJIbTYPHBIM Pa3JIMYUsAM H IPEOJOJICHUIO KYJIbTYPHBIX
06aprepoB B HECKOJIBKUX ACHEKTaX: 3HAKOMCTBO 00yUJaIOMUXCS € KyJIbTYPOi
CTpaHbl M3y4aeMOro s3bIKa CPEJCTBAMH PYCCKOTO SI3bIKa M YCBOCHHE MOJIE-
JIM TIOBEICHUS HOCUTENIEH PYCCKOM KYIbTYpHI; BOCHPUSATHE PYCCKOTO SI3BIKA
U PYCCKOH KYJIBTYPBHI IPU CPABHEHUH C SBICHUSIMHU POJIHOTO SI3bIKA U MOJIC-
JIBIO TIOBEACHUS B paMKaX POJHON KyJbTYPHI, pa3BUTHE JHYHOCTH CTyICHTA
IOJT BIMSIHUEM JIBYX KYJBTYp, CTPEMJICHHE K COCIUHCHUIO COOCTBCHHOW U
Yy)KOU KyJbTYPHOU UIACHTUYHOCTH.

WuterpatuBHas KOHUEHIHsS (OPMHUPOBAHUS MEXKKYJIBTYPHOW KOMIIE-
teHnuu npu odyduennn PKW mpexamomaraeT omopy Ha CamMOCTOSITEILHYIO
paboty oOy4aromuxcs, TOTOBHOCTb K KOTOpO#l (opmupyercs B oOpa3oBa-
TEJIBHOM IIpoIiecce, YTO 00ecleunBacT Pa3BUTHE TBOPUECKOTO MOTEHIIHAIA
CTY/ICHTA, €r0 CHOCOOHOCTH K CAaMOCOBEPIICHCTBOBAHHUIO 1 CAMOKOHTPOJIIO.

[Ipu M3y4eHUN pycCKOTro sI3bIKa WHOCTPAHHBIE CTYACHTH yCBAaUBaIOT
y4eOHBII MaTepual, B KOTOPOM MPEACTABICHBI CIIOCOOB! ()yHKIIMOHUPO-
BaHU SI3bIKa B €CTECTBEHHOH cpele, peueBoe M HEpeueBOE MOBENICHUE
HOCUTEJCH S3bIKa B Pa3IMYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTYyallUsiX M pac-
KpBIBaIOT OCOOCHHOCTH NOBEACHHS, CBSA3aHHBIC C KYJNIbTYPHBIMH OOBI-
YasMH, TPAJUIUSMHU, COLUAIBHON CTPYKTYpPOH OOIIECTBA, dTHUYCCKOU
npuHamexkHocThio [[apunmosa 2002: 112]. ®opMupoBaTh MEXKYJIbTYP-
HYI0 KOMIIETCHIIUI0O PEKOMEHYETCS Ha OCHOBE aJlallTUPOBAHHBIX ayTCH-
THYHBIX MAaTepHUaJIOB (TEKCTOB, ayANO3aNUCcell, BUIEOPOINKOB), KOTOPHIE
SIBJISIIOTCS. HOPMATUBHBIMHU C TOYKH 3PEHUS S3BIKOBOTO O(GOPMIICHUS U
coliepaT JMHTBOCTpaHoBemdeckyro wuHpopmanuio [CosoBoBa 2002:
152].

Takum oOpa3oM, OBIaICHHE CTYACHTOM MEXKYJIbTYPHOW KOMIIETCH-
uueil npeanosaraer cOPMUPOBAHHOCTh y HETO COBOKYITHOCTH COLH-
aJBHBIX HAaBBIKOB M CIIOCOOHOCTEH, MCTONB3Yysd KOTOPHIE OH CMOXKET ycC-
MEITHO OCYINECTBISITh KOMMYHHKAIIMIO C MPEACTABUTCISIMU JAPYTHX
KyJbTYp Kak B OBITOBOM, Tak U B MpodeccruoHanibHOM KOHTeKcTe [Kop-
Heea 2004: 57].

MexKynbTypHast KOMIIETCHIHS (GopMupyeTcs B Tporecce OOydeHHS
OOIICHUIO HA HHOCTPAHHOM (PYCCKOM) SI3BIKE C YYETOM KYJIBTYPHBIX U MCH-
TaNbHBIX Pa3IMIUN HOCUTENIeH s3bIka. [IpoOieMbl, BO3HUKAIONIUE B TIPO-
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Lecce KOMMYHHUKAIMK NpeAcTaBUTENeH pa3HbIX KyJIbTyp, IOHUMaHHE LEH-
HOCTEH M OOIIETIPHHSATHIX HOPM MOBEICHHUS SIBISIOTCA 3HAYUMBIMU (aKTO-
pamu B nzyuennu PKU. OOyuartomuecs, MoaroToBJICHHBIE K X PELICHHIO,
MOTYT M30€XXaTh HETIOHUMAaHUs, HEBEPHON TPAKTOBKHU IOBEJCHUS cobecen-
HHKa, OIIMOOYHOM MHTEpPHpETalK €ro PeaklMH M OLECHKU CIIOXKUBILEHCS
CHUTYaIUH.
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The article is devoted to the problem of the formation of intercultural
competence among foreign students by means of the Russian language. The
article touches upon a number of issues related to the formation of
intercultural competence in the process of teaching Russian as a foreign
language, taking into account the cultural and mental differences of
students as a factor for creating conditions conducive to the success of the
dialogue of cultures. An integrative approach to the formation of
intercultural competence among students is implemented through an
organic connection of conscious and subconscious components of the
learning structure, which allows them to join the ethno-cultural values of
the country of the language being studied and to use the Russian language
in practice in situations of intercultural communication.
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KaHAUAAT QIIOIOTUIECKUX HAYK, JOICHT Kadeaphl INHTBOIUIAKTHKH,
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Mapus AnekceeBna CapaueBa

YUHUTEIh aHTTTUHCKOTO A3bIKa,

MAOY «COII Ne 135 ¢ yriy0neHHBIM H3y4EHHEM NTPEIMETOB
obpa3zoBarensHOi obnmacTr “Texnonmorus™» r. [lepmu

614089, Poccus, r. Ilepms, yn. Crapuesa, 9
sarachevam@yandex.ru

B cmamve paccmampusaemcs s¢pghexmusnocms ucnonvzosanus oopaso-
8AMeENbHO20 KBeCma HA YPOKAX UHOCHPAHHO20 A3bIKA KAK 8 OUCTHAHYUOHHOM,
Mak u 6 04HOM ghopmame 0151 POPMUPOBAHUS COYUOKYTLINYPHOU KOMNEMeH-
yuu. AHanusupyromcs pe3yabmamsl IKCNEPUMeHMANIbHO20 NpUMeHeHUs 00pa-
308aMeENbHO20 K8ECMA HA YPOKAX UHOCPAHHOZ0 S3bIKA YHAWUXCS 001e0o-
pazosamenvhou wikonvl. Ilpednazaromes 3a0anus Kkeecma, cnocoocmsyoujue
8 pAMKAX KOMHEMEHMHOCMHO20 N00X00d (YOPMUPOBAHUIO KYIbIYDHO-
006pazoeamenbHO20 KOHMEKCMAa 00Y4eHUs CO8PeMeHHbIX WKOIbHUK08. Qboc-
HOBbIBAEMCSL HPDEKMUBHOCTL NPUMEHEHUS. KBECTNA 8 OOYYEHUU.

Kniouesvie cnosa: obpasosamenvuwiii Keéecm, yugposusayus, coyuo-
KYIbIMYPHASL KOMANEMEHYUsl, COBPEMEHHbIe MEXHOIOSUU NPEeNnoOa8aHUs UHO-
CIMPAHHBIX A3bIKOB, USPOBbIE MEXHOTIOSULL.

CoBpeMeHHbIH MHp XapaKTepH3yeTcsi MpoleccaMmu, KOTOpble TpeOyroT
NPUMEHEHUsS] HOBBIX MEAArOTHYECKMX TEXHOJIOTHI MpH OOYYEHHH HHO-

© Cnosuxosa E.JI., CapaueBa M.A., 2022
125



CTpaHHBIM SI3BIKAM. DJTO JUKTYET HEOOXOIMMOCTH HCIIOJNb30BAHHS IMPUC-
MOB, KOTOPBIE OOIICTIPUHATH B OOIIECTBE W Tereph BXOMAT B chepy obpa-
30BaHMs. VHOCTpaHHBIC S3BIKU SBJISIFOTCS O00JACTBIO, TNIE HEOOXOIUMO
MIPUMEHEHHE HOBBIX IIOXOJIOB, IOCKOJBKY SI3BIK OTpa)kaeT MEHTAJUTET,
HAIIMOHAJIFHBIC 0COOCHHOCTH, SI3BIKOBBIC U UCTOPUYCCKUC NPYrod KYIbTY-
pel. OHE (HOPMHUPYIOT HABBIKM MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOACHCTBHS 00Y-
YAFOIUXCS C MPEICTABUTEIIIMU APYTHX KYJIBTYP.

MOXHO KOHCTaTHPOBaTh, YTO B3aMMOCBS3b W3YUEHUS WHOCTPAHHOTO
SI3bIKA M TIOCTYDKEHHS KYJBTYPBI CTPaHBI M3y4acMOTO s3bIKa OceccriopHa.
JImHTBUCTHKA Ha COBPEMEHHOM 3Talle pacCMaTPHUBAET SI3BIK, HE TOJIBKO Kak
CPEICTBO KOMMYHHMKAIIMU ¥ MMO3HAHHS OKPYXKAIOIIETO0 MUPa, HO M KaK KOJ
HaIui, IMEIOIUK KyIbTypHBIH noaTekcT. CoriacHo EBpomelickomy cTaH-
JAPTy BJIAJCHUS WHOCTPAHHBIMHU SI3BIKAMH, OJHOM U3 TNIABHBIX KOMIICTCH-
Ui HEOOXOMUMBIX B JII0O0O0W KOMMYHHWKATHBHOW CHUTYaIlUH SIBJISETCS CO-
nuokynsTypHas komnerenus [CEFR 2018: 29].

O06pa3zoBarenbHBIH KBECT B 3TOW CBS3U SIBISIETCS 0COOON pa3sHOBHIHO-
CThIO UTPOBBIX TEXHOJOTHA, Pa3HOILUIAHOBOM M MHOroypoBHeBoi. OH pac-
CMaTpUBaeTCs KaK KOHCTPYKTOP ISl HCIIONB30BAHMS Pa3HBIX BHIOB IIe/a-
TOTHYCCKUX UTP B OJHOM eanHOM hopme. TakuMm 00pa3om, KBECT — 3TO YHH-
KaJbHas WTPOBasi TEXHOJOTHS, CIIOCOOHAss OOBEOMHNUTH BCE THIIBI TIE€aro-
THYECKUX UTp, CBA3aB UX o01el nerennoi [Angeli, Valanides 2015: 132].

OcHOBHOM 3amaveld 00pa30BaTENFHOTO KBECTA MPEACTAET OpPTaHU3ALIIHL
3¢ (EKTUBHOTO, PALMOHATIBHOTO HCIOJNB30BAaHMS BPEMEHHU YYAIIUMUCS, a
TaKKe HaJla)KMUBaHHE TIpoIiecca Toucka u 00padboTku nHpopmanuu [Mopo3s,
Kocsipckuit, bop3os, bopoBuk 2019: 95].

Copeprxanre 00pa30BaTENFHOTO KBeCTa KaK TaKOBOTO JOJDKHO BKIIIO-
4ath B ceOs:

— WHTEPECHBIH CIOKET, KOTOPHI BHOCUT B 00pa30BaTENILHBIN MPOIECC
WHTEPAKTUBHOCTD U TBOPUYCCKHI KOMIIOHCHT;

— posib 00ydYaromerocsi, KOTOpPbI JACHCTBYET B MPOCTPAHCTBE KBECTA.
DTO HANPABJICHO HA PA3BUTHUEC JIMYHOCTHBIX KAYECTB 00YYArOIIErocs;

— 3amaHus KBECTa, paspabaThiBacMble yduTelaeM. BO3MOXKHO HCIIONB30-
BaTh 3aaHus u3 npumenseMoro YMK win co3naTth OpUrdHaIbHBIC 33 JaHUs,
TBOPUYECKH NepepaboTaHHBIE ¥ IOAXOISIIIIE TSI €IHHOTO CIO)KETa KBECTa,;

— PE3YyJbTAT MPOXOKACHUA KBECTA, JOCTUKCHUC IIOCTAaBJICHHOM ICJIn.
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Jlyist BUPTYyaJIbHOTO KBECTa Ha YPOKaxX MHOCTPAHHOTO S3bIKa XapaKTEepHO
HCTIOIB30BaHNE MICCHH, IETCKTHBA, ITyTEIIECTBUSI, KOMMYHHUKAIINN B Kaye-
CTBE O0BEIMHAIONIETO IEMEHTA. 3a/laHusl JUIsl COCTAaBJICHUS! BUPTYAIbHOTO
KBECTa MOXHO Da3lIelWTh Ha /IBa YPOBHSA: PEMPOXYyKTHBHBIA M IIpeolOpa-
3yromuid. PenpoayKTHBHBIN XapakTepu3yeTcss MOBTOPEHUEM H3YyYEHHOTO
MaTepuaia paHee, A MPeoOpa3yromero ypoBHs XapakTepHO MPUMEHEHHE
AQHAJIMTHYECKUX HaBBIKOB yuamuxcs [CapaueBa, Cnosuxosa 2021]. Ilocne
aHajM3a TEOPETUYECKUX MaTepuaioB ObUT pa3paboTan oOpa3oBaTEIbHBIN
kBecT «Welcome to London” Ha ocHoBe YMK, cocTaBuTeIsIMA KOTOPOTO
sBistroTest bubonerosa M.3., lleancenko O.A., Tpyoanesa H.H., «AHrinii-
CKHI C YIOBOJILCTBHEM).

OOpa3oBarenbHBIE KBECT pa3paboTaH C IOMOIINBI0 BeO-cepBHUCa
«Google Classroomy». laHHblii 00pa3oBaTeNbHBIH MHCTPYMEHT OTKPBIT U
JOCTYTIEH U BCEX OJKENalonmX yuwreled u oOydarommxcs. Google
Kiacc — 310 OecrulaTHBIA cepBHC Ul YUeOHBIX 3aBelICHHUH, HEKOMMEpUe-
CKHX OpTaHW3allMid W TIPeroaaBaTeliel, >KeIalouuX MepeBecTH OO0ydeHHe
CTY/ICHTOB Ha HOBBIH ypOBEHb, HE OIPaHWYEHHBIH MpeaesaMu ayJIUuTOPHU
[EBmoxumoBa, Canoxuukosa 2018: 186].

CrapToBasi CTpaHUIla BUPTYaJILHOIO 00pa3oBaTEeIbHOIO KBECTAa COAEP-
KHUT TIPUBETCTBHE, JICTEHIY, BBOAHYIO aHKETY, HEOOXOAUMYIO U UACHTH-
(UKaIuK yyamerocsi ¥ MHCTPYKIMIO K BBINOJIHEHHIO 3a1aHuil. CTpyKTypa
BHPTYaJIbHOTO 00pa30BaTEIFHOTO KBeCcTa Oa3upPyeTCsl Ha BTOPOM M TPEThEM
6noxe YMK «Enjoy English» nist 5 kiacca. 910 00ycIIOBIEHO EpEX0a0M
yYalmxcsi B CpelHee 3BEHO OOYUYCHHS M aKTYalIbHOCTHIO (DOPMHUPOBAHHS
COLIMOKYJIbTYPHO!H KOMITETCHIIIH.

VYyammecs: MPUCTYMAIOT K BBIIIOJHEHUIO KBECTa, HAYMHASI C TIEPBOTO 3a-
nmanus «So beautiful Londony. 3aganue npennonaraet morpyXxeHUE B aTMO-
ctepy JloHmoHA U B JIETEHAY KBeCcTa. YUEHUKH MTPOCMATPHBAIOT ayTCHTH-
HOE BHUJICO O JIOCTONPUMEYATEIILHOCTSAX CTOJHIBI BennkoOpuTaHuu M BbI-
TIOJHSIOT JIEKCHYECKUH TecT, coequHsAs (poTorpadmu ITOCTONPUMEYATEIh-
HocTel ¢ mX Ha3BaHUsIMHU. COLMOKYJBTYPHBIC YMEHUS, Pa3BHBAIOIIUECS
IIPU BBHITIOJIHEHUH YIPAXKHEHUS: TOHMUMATh COIMOKYJIbTYpHBIE pEalnd B
paMKax M3y4aeMoro Marepuaia, Oll03HaBaTh U yINOTPEOISATh JIEKCHKY, 000-
3HAYAIOIIYIO IPEMETHI U 00BEKTHI KYJIbTyPHl CTPaHBI H3Y9aeMOTO S3bIKA.

Bce 3amannst kBecta cOCTaBJICHBI C y4ETOM DTanoB (OPMUPOBAHUS U
Pa3BUTHS COLMOKYJIBTYPHOUW KoMmeTeHINH. [lepBoe 3amaHue KBecTa COOT-
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BETCTBYET MOTHBALIOHHOMY 3Tally, CJIEAYIOLIME YeThIpe 3Tama — HHQOp-
MaTHBHOMY 3Tally, 3Tall OPTaHW3alNH COTPYTHUYCCTBA NPEICTABICH B BH-
JIEO0 JMAJOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS MEXKIY y4allUMCS U HHOCTPAHHBIM
CBEpPCTHHUKOM. Bce aTamnbl BUPTYadbHONW 00pa30BaTebHON KBECT-UTPHI 00h-
eIMHEHBI 001LE JIEreHa0.

Jlst mpoBepky 3¢ (HEKTHBHOCTH MCTIOIB30BaHUS 00pa30BaTEIHHOTO KBE-
cTa OBIJIO MPOBEICHO AMATHOCTHPOBAHUE YPOBHS COLMOKYJILTYPHOH KOM-
METeHIINH YYaIIuXcs 5 Kacca 0 U TOCie MPUMEHEHHS JaHHOW TEXHOIIO-
THH.

B uccrnenoBannn npuHuMann yaactue 79 denoek. Pabora B Kitacce me-
JIaroroM CTpowiach B (popMe TpaIuIMOHHOTO Mojxoja K oOydenuro. Ilep-
BOE KOHTPOJIEHOE TECTHPOBAaHUE OBLIO IPOBEJCHO MOCIE H3YYECHHUS EPBBIX
3 onoxoB yuebnuka: «Hello! Nice to see you again!», «We are going to
travel to Londony», «Faced of London». BTopoe koHTposbHOE TeCTHpOBa-
HHE TPOBOJIWIIOCH Yepe3 2 HEeAeNH, IMOCie MPOXOXKICHUS BUPTYaIbHOTO
obOpazoBarenbHOTO KBecta «Welcome to Londony. Kak runoresa nemaroru-
YECKOTO KCCIICIOBAHUS BBICTYIANA MBICIb O TOM, YTO MPUMCHCHHE HIPO-
BBIX TEXHOJIOTHH, B (hOpMe BHPTYyaJIbHOTO 00pa30BaTEIFHOTO KBECTA, CIIO-
coOcTBYeT (POPMUPOBAHUS COLIMOKYJIBTYPHONH KOMIICTEHIIMU BO BpeMs 00y-
YEeHHUS IIKOIFHUKOB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

OcHoBbIBasiCh Ha NpuHLMUIIE coctaButenieil Kypca «Enjoy English» o
TOM, YTO YYEHHK, MEPEXOAAIINA Ha TPETHUH ypOBeHb 00pa30BaHMs (OCHOB-
Hoe o01ee oOpa3oBanue) nowkeH Bianets VS Ha yposue Al — Basic User
(3memeHTapHOE BNaIE€HHE HHOCTPAHHBIM S3BIKOM, YPOBEHb BBDKHBAHMS)
OBLTH BBIJCIICHBI TPU YPOBHS COPMHUPOBAHHOCTH COITHOKYJIBTYPHOH KOM-
MIETCHIINH YJaIINXCs S—bIX KITacCOB.

ITocne mepBOoro TeCTHMPOBaHMS YAAIOCHh BBIIBUTHCS, 4TOo 60 yenoBek
UMEIOT HU3KUH YPOBEHB COIMOKYIBTYPHON KOMIETEHIIHH, YTO COCTaBIACT
75,9 % ydammuxcs, 12 4enoBek UMEIOT CpPEeJHHH ypOBEHb BIaJCHHUS, T. €.
15,1 % u 7 BBICOKMIA ypOBEHB, T. €. mpuMepHO 9 %. [IpoxoxneHns kBecra
3aHuMaino y ydamuxcs or 30 go 60 munyt. 100 % yyammxcsi ycHemHo
CIIPAaBWIMCH C BBITIOJTHEHHEM TECTOM M IPOILIM BHUPTyalbHBIH 00pa3zoBa-
TenbHBIA kBecT. Yepe3 14 nHeil mocie 3aBeplieHUs BBIOJHEHUSI KBECTa
MOCTICTHIM YYIEHUKOM, BCEM YYaIIMMCsl OBUIO TPENI0KEeHO BHOBH IPOWUTH
KOHTPOJIb OCTATOYHBIX 3HAHUH.
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ITocne MOBTOPHOTO KOHTPOJIS OCTATOYHBIX 3HAHHWW PE3YJIBTAThl MOTY-
YIJTUCH CIIEAYIOMIHE:

— BbICOKMH ypoBeHb cpopmupoBanHoct CKK — 26 yenosek, 32,9 %;

— cpexnuuii ypoeHs chopmupoanHocTi CKK — 36 genosex, 45,5 %;

— Hu3Kuit yposeHs copmupoanHoctu CKK — 17 wenosek, 21,6 %.

AHaMU3NpPYys pe3yIbTaThl, MOKHO CIEIATh CIEAYIOIIAE BHIBOIBL:

1. B pe3ynbraTe MpOXOXKICHHUS BHPTYaIbHOTO 00Opa30BaTECIBHOIO KBE-
cra «Welcome to London» Bce yIeHHKH YBEITUUHIN CBOM 00BEM 3HAHUH IO
COLIMOKYJIBTYPHBIM TEMaM.

2. B pesynpTare BBHINOJHEHHS KBECTa Yy yYaIIUXCA S5 KIACCOB pacCIIH-
PUIICS JIEKCUYECKUH 3amac Al 0003HAYCHUS MPEIMETOB U OOBEKTOB ObITa U
KYJBTYPBI CTPAHBI H3y4aeMOTO S3BIKA.

3. VUeHHUKHN HAayYHINCh ONCPUPOBATH 3HAHHUSMHU O KYJIBTYPHOM Haclie-
UM CTPAHBI M3y4aeMOTO S3bIKa B X0/ MTOCTPOCHHUA COOCTBEHHBIX BEBICKA-
3BIBAHHUY ¥ HHTCPIPETUPOBATH JIMHIBOCTPAHOBEIUCCKUC (DAKTEHI.

4. OntuMu3anus y4eOHbIX MAaTepHaIoB C YIETOM COBPEMEHHBIX pea-
JUH Jaja BO3MOXKHOCTh 3aMEHUTh YacTh TEKCTOB HAa HOBBIC, MPUOIH-
KEHHBIC K aKTYaJbHBIM COOBITHSM, MMPOUCXOASIINM B MUpPE, YAOBIECTBO-
pUTh aKTyalbHbIE KOMMYHHKATHBHBIM MOTPEOHOCTSM IIKOJIBHUKOB U
YBEIUYUTh TeMOBl (OPMHUPOBAHHUSA CONHOKYJIHTYPHON KOMIIETCHIHUH B
LEJIOM.

VYcnenrHoe 3aBeplIieHHE KBeCTa M JOCTIDKEHHE eI PEeKOMEHIYETCS
MPUHUMATh B Ka4eCTBE MTOTOBOTO PE3yjbTaTa BCEil pabOThI M OLICHUBATH
10JIOKUTEIBbHONM OLIEHKOW. BhInonHeHne 3ajaHuil KBECTa MOXKET IIPOXOIUT
BO BpeMsl KJIACCHOW pabOThl COBMECTHO C IMEAAaroroB, JINOO MPUMEHSATHCS B
Ka4yecTBE JOMAITHETO 3aJaHud. VIcroip30BaHNe KBECTA YCIICITHO peau3y-
€TCsl IPH JUCTAHIIMOHHOM PopMe 00ydeHus.

ConmoKyIbTYpHO HANpPaBICHHOE HCIIONB30BaHNE 0OpPa30BaTEILHOTO
KBECTa B Y4eOHOM IpPOIECCe HA 3aHATUSIX N0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY TOBBI-
I1aeT MOTHBALMIO OOYYAIOMIMXCS K M3YYCHHIO KYIBTYPHI CTPAaHBI M3ydae-
MOTO 5I3bIKa M K KCIOJB30BaHUI0 WHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHHA B CBOCH
y9e0HOH NesATeIbHOCTH, YTO CIIOCOOCTBYET IMOJHOLEHHOMY Pa3BHUTHIO CO-
LUOKYJIBTYPHON, KOMMYHHKATUBHOM, COIMAIbHO-HH(DOPMAIIMOHHOH, yueo-
HO-TI03HaBaTEIbHOW, KOTHUTHBHONW M CHEIMAILHON KOMIETSHIINNA o0ydae-

MBIX.

129



Wrak, BUpTyanbHBIH 00pa3oBaTelbHBIH KBECT MpeijlaracT IIUPOKUN
CHEKTP BO3MOKHOCTEH ISl peann3alii KOMOMHAIINH OTAENBHBIX HIPOBBIX
NpUEeMOB NpH (HOPMHUPOBAHUHU COLMOKYJIBTYPHOI KOMIETEHINU. DTa UIPO-
Basl TEXHOJIOTHS PEANN3yeTCsl B paMKax YAAJIEHHOTO IMCTaHIMOHHOTO 00-
pasoBanusi. M3ydyenue ocodennocteld 1 3p(HEeKTUBHOCTH BUPTYAIBLHOTO 00-
pa30BaTENBHOTO KBECTA B MPOIIECCE 00YUCHHSI HHOCTPAHHBIM S3bIKaM SIBIISI-
€TCsl BeCbMa UHTEPECHOM U NepCIEeKTUBHOM 3agaueil.
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Cmamus nocssuena pa3sumuio HAgblKa YMeHUI0 8 YCi08Usx yugpo-
601l cpedvl. OOHUM U3 COBPEMEHHBIX MemO0008 00paAbOMKU MeKCmOo8ou
ungopmayuu A6IAEMC UHMeENIeKM-Kapmuposanue. B cospemennuvix
VCA0BUAX MACCOBO20 OMKPLIMUSL OHAAUH-KYPCO8 U PA3GUMUSL DJIeKMPOH-
HbIX MeXHONI02Ull NOsBAsAemCst 6ce DOabUe OHIAUH Pecypcos, cnocobcm-
8yrowux 3gpghexmugnomy obyuenHuio 8 pamkax mpaucpopmayuu 0opaszo-
BAHUSL.

Kniouegvie cnoea: yugposusayus, unieirekm-kapmuposanue, OHAAH-

npocmpancmeo, URmepaxkmueHas 0ocka.

B Hacrosiiee BpeMsi HHOCTPAHHBIN SI3BIK SBISICTCS 0a30BBIM JIIEMEHTOM
COBpEMEHHOM cHcTeMbl 00pa3oBanusi. KoHIENIIMsS MHOTOSI3bIUNS] CTAHOBUT-
Csl OTHOW M3 KJIFOYECBBIX TEM B COOTBETCTBHH C OOIIEECBPOICHCKIMH KOMIIC-
TEHLHUSIMH BJIaJICHUS] UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, IIEJIbI0 CTAHOBHUTCS «Pa3BUTHE
TaKOTO JIMHIBUCTHYCCKOTO PErepTyapa, I/ie €CTh MECTO BCEM JIMHTBUCTHYC-
cknm ymerusm» [CEFR 2001].

© Ilnsacynosa C.®., [Tytuna A.A., 2022
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B mocnennue oAb NPOUCXOAT rI100adbHBIC U3MCHEHUS B MEAaroruye-
CKOM IIpoIiecce, 3TO OOYCIOBICHO KaK BHEIIHUMH, TaK W BHYTPECHHUMHU
¢dakropamu. M3mMeHsIOTCS TpeOOBaHUS K y4eOHOMY MPOLIECCY, MOSBISICTCS
Takoe HampaBJieHHe Kak mudpoBas MUIAKTHKA. A COBPEMEHHBIE 00ydaro-
IIMeCs — 3TO MOKOJCHHUE, I KOTOPOro VHTepHET M OHJIAHH-TEXHOJIOTUU
SIBIISIIOTCSL HEOTHEMJIEMBIMH JJIEMEHTaMHU JKH3HEHHOTO MpOCTpaHcTBa. B
CBSI3M C 3TUM HA IEPBBIN IUIAH BBICTYIAET MEPCOHATM3UPOBAHHOE O0ydYe-
HUE.

UreHue SBISCTCS OJHUM M3 BOXKHEUIIMX CIIOCOOOB TOIy4eHUs uHGOP-
MAIliH U3 MUCBMEHHBIX TEKCTOB. B CBS3HM C THM B COBPEMEHHOM Y4eOHOM
IpoIecce TEKCT U CTpaTerusi paboThl C HAM 3aHHUMAKOT MPHOPUTETHOE IMO-
JIOKCHHE.

B HacTositiee BpeMst B IICHTPE BHUMAHHUS UCCIICAOBATEICH THHTBUCTHKHI
U JIMHTBOJAWIAKTHKHA HAXOIATCS KOTHUTHBHBIC MEXAaHHU3MBI, H3ydCHHE KO-
TOPBIX OTKPHIBAET HOBBIC BO3MOXKHOCTH IPH Pa3pabOTKEe METOIAMKH 00ydYe-
HUS YTEHHUIO U CITOCOOCTBYET CO37aHMI0 AP (EKTUBHBIX CTIOCOO0B YCBOCHHUS
uHpOpManuu. AKTyaJbHBIM CTAHOBUTCS NPUMCHECHUE KOTHUTHBHOI BU3ya-
JU3AIMH TPA 00YIEeHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTOPAsi BBITIOHAET KOTHH-
TUBHYIO (DYHKIHIO, W 3aKIFOYACTCS B Pa3BUTHU MO3HABATEIBHBIX CIIOCO0-
HOCTEH M KPUTHYECKOTO MBIIIICHNS oOydarommuxcs. OOHIM U3 TaKUX Me-
TOJIOB pabOThl C TEKCTAMU SIBISICTCS WHTEIUICKT-KapTUPOBAHUE, KOTOPOE,
COOCTBEHHO, M BH3YaJIH3UPYyET N3ydaeMylo HH(OPMAIHIO, T.€. IPEICTaBI-
eT co00i1 0COOBIIT BUJ] KOTHUTUBHOW BU3yaJIH3allvH.

TepMmuH HHTEUIEKT-KapT (B opurnHaie “‘mind-maps”) He SBISETCS HO-
BBIM JUTSI COBPEMEHHOT'O 3Tara JIMHIBOAUIAKTHKY. B OCHOBE Teopuu MHTEI-
JIEKT-KapT JIOKHUT NPEACTABICHHE O MPHHOWIAX PaOOTHI YEIOBEYECKOTO
Mo3ra. Hame mbltieHne, cornacHo konuemnimu Tonu Bero3eHa, nMeeT BeT-
BAIIYIOCS CTPYKTYypy. CocTaBieHHe MHTEIDIEKT-KapT IO3BOJISIET BOBJICYD B
MBICIIMTEBHBIA MPOIECC KaK JIEBOC, TaK U MPABOC MOJYIIAPHE TOJIOBHOTO
MO3Ta U IPE/ICTABIISET MBIIUICHNE PAAUAaHTHO, a He TUHEWHO. OCOOEHHOCTh
MHTEJUICKT-KapT 3aKJIF0YacTCsS B TOM, YTO OHH MMEIOT BETBSIIYIOCS Hepap-
XMYECKYI0 CTPYKTYpY, 9TO HAllOMHHAeT HEHPOHHYIO CETh, IO KaKIObIH
3IIEMEHT CBSA3aH ¢ ApyruM [bprozeH].

HHTEIEKT-KapTUPOBAaHUE — 3TO OCOOBI BHJ] KOTHUTUBHOUW BH3yan3a-
LUK, 3TO MOJICNb TEX PEUYCMBICIUTEIBHBIX MPOIECCOB, KOTOPHIE HAXOISAT
CBOE BBIPAXCHUE B TEKCTE. B TEKCTE OCTAIOTCS «CIEABI» dTOU AEATENBHO-
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cti. Ha ux ocHOBE MBI MOXEM PEKOHCTPYHPOBATh PEYEMBICIUTEIbHBINA
IpoIiecc, TO €CTh IOCTPOUTH MOJENb, KOTOpas SBISIETCS WHCTPYMEHTOM
MIO3HAHMS peaIbHbIX MPOLIECCOB PEUEBOM JIESTEIEHOCTH.

B pamkax o0y4eHHs B OHJIAH MPOCTPAHCTBE CYIIECTBYET MHOXECTBO
pecypcoB, COAEHCTBYIOUIMX NPH CO3AaHHM IOJOOHBIX MOZEJIEH TEKCTOB.
Bo-mepBrIX, HEOOXOIAMMO YIOMSHYTh WHCTPYMEHTHI, IO3BOJIIOIINE CO-
CTaBiATh MHTEIUIeKT-KapThl (XMind, Mindmeister, Xmind Zen, Coggle,
Mindomo u MHOTHE Apyrue). Bce mpuioxeHus coiepxaT HEOOXO0IUMBIH
WHCTPYMEHTapHil OCHOBHBIC IAOJIOHBI JJIsl CO3JaHus MHTEUIeKT-KapT. Oc-
HOBHas paboTa 3aKII0YaeTCs B 3alOJHEHUH MIa0JI0Ha HEOOXOMMBIMH CIIO-
BaMU U (pazamu. J[aHHBIC pecypchl 00Iaal0T BaXXKHBIMH JOCTOMHCTBAMH —
OHHM IIPOCTHI B NCTIOJIB30BaHUH U JOCTATOYHO SKOHOMHEI IT0 BPEMEHH.

ITpu paboTe ¢ TEKCTOM WJIM C MaccCMBaMU TEKCTOM Haubojiee yaoOHBI
pecypcHl, COBMeMaIue B ce0e WHTEPaKTHBHBIC AOCKH. OHH TO3BOJISIOT
UCIIONIb30BaTh Oojiee MMpOKUi (yHKuHMOHaAN. B cnmcok Takmx pecypcoB
MoxxHo BHecTH: Miro, ClickUp, Conceptboard, Mural.

Jlist BeIsIBNIeHUsT HanOostee 3¢ GEeKTUBHBIX OHJIAHH-IIaTGOpM Ut 00pa-
30BaTeIbHON 1EeNH, HE0OX0UMO CHOPMYIIMPOBATh YETKHE KPUTEPUHU OTOO-
pa mooOHbIX pecypcoB. Jliist BBIOIHEHUS JaHHOW 3a7a4yu ObLI NMPOBENCH
OTIPOC Cpeny MpenoaaBaTeled HHOCTPAHHOTO S3bIKa, KOTOPHIA BKIIOYAN B
ceOst BBIOOP CYILIECTBEHHBIX KPUTEPHEB, Ha KOTOpbIE TpeOyercsi o0paTHTh
BHMMaHHE TIPH BBIOOpE MIaTPOPMBI IUIsI, CITIOCOOCTBYIOMIEH OpraHU3aIiH
CaMOCTOSTENILHOM paboThl cTyneHTOB. ONpoc MPOBOIMICS 320YHO C ITOMO-
mplo mHTEepHeT-onpocHUKa Google ®opmbl. B kadecTBe pecnoHIEHTOB
y4acTHE TPUHUMANM TMPEIOAABATEIN HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KOTOPBIC
HUMEIOT ONIBIT B OPTaHU3AIMH CaMOCTOSTENbHOW pabOTHl yJamIuxcs M MPH-
MEHSIOT HU(POBBIC TEXHOJOTUH HA 3aHATHAX. B aHKETUPOBAHUU TPUHSIIU
yuactue 18 mperomaBareseil HHOCTpAaHHBIX S3BIKOB. PecroHmeHTaM ObLIO
NPEAI0KEHO BBIOpaTh OAMH WM HECKOJIBKO BApUAHTOB CPEIH IPEIIOKEeH-
HBIX KPHUTEPHEB, UTPAIOMINX KIIOYEBYIO POJb MPH BHIOOpE OHNIAWH IUIaT-
(OPMBI I OpraHu3allii CaMOCTOSATENLHOM paboThl cTyneHToB. Pesynbra-
THI OTIPOCa MOKA3aJi, YTO HauOoJee 3HAUNTSIFHBIMU KPUTCPUSIMH IS BBI-
0opa oHNaWH-TIATGOPMBI BBICTYITHIN: MPOCTOTA UCIIOJIB30BAHMs HABUTA-
OUOHHBIX permreHnit (95% omnpomeHHbIX), HaJudiue MOOWIIBHOTO AM3aifHa
(83%), Bo3mMoxkHOCTH Koyutabopauuu (61%), mamrabupyemocts (50%) u
HHTEPaKTUBHOCTH (50%).
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Ha ocHoBe BbllIeyKa3aHHBIX KPUTEPHEB OblIa COCTaBJIEHa CBOJHAs Ta0-
JIUNA C XapaKTEPHCTHKOM KaKIOTo pecypca, MPEeNOCTABISIEMBIX BO3MOXK-
HOCTH pabOTHI ¢ MHTEJIEKT-KapTaMu. [t cpaBHEeHUst ObLI BHIOpAH Psi| MH-
TEPaKTHBHBIX BUPTYAJIBHBIX JOCOK C Pa3NWYHBIM (pyHKIHoHanoM. [lon nn-
TEepPaKTUBHOW BUPTyasnbHOU nockoil AsumoB O.I'. u Ulykun A .H nonumaror
«KOMITBIOTEPHOE MPWIOKEHUE, ONEpUpyIoIiee rpa)MueCKUMHU WIN TEKCTO-
BBIMU 00pasliamMyu, MO3BOJISIONIEE HECKOJIBKHM I10Jb30BATEISIM Pa3HbIX
KOMITBIOTEPOB, BXOJSIINX B OAHY CETh, HCIIOIb30BaTh OJUH U TOT e 00pa-
3e1] oAHOBpeMeHHO» [ A3umoB, Hykun 2009].

B pesynpraTe comocTaBieHHsI pa3INYHBIX HHTEPAKTUBHBIX MIATGOPM B
KayecTBe OCHOBHOM Oblia BhIOpaHa jocka Miro, KOTOpas IperoCTaBisieT
HanOobIIee KOJIMYECTBO BO3MOXKHOCTEH pabOTBI ¢ MHTEIICKT-KapTaMu U
TEKCTOBBIMHM Martepuanamu. [lnatdopma mpencrasisier coboit Ge3rpaHud-
HYIO OHJIAMH JOCKy C OONbIINM HaOOPOM MHCTPYMEHTOB ISl PAa3IMYHBIX
nenei M HanpasieHui. MHTEIUIEKT-KapThl OMOTalOT CTPYKTYpUpPOBaTh U
OpPraHU30BBIBaTE MHGOPMAIMIO. B CBA3M ¢ 3TUM HEOOXOAMMO IIOKa3aTh
AITOPUTM COCTaBJICHUS HHTEJUIEKT-KapT U paboThl ¢ HUMU. B nanHo# pabo-
T€ BHUMAHHUE YIENACTCS alrOPUTMY CO3AaHHS WHTEJUIEKT-KapT B OHJIANH
MIPOCTPAHCTBE € TIOMOILBIO M1aThopMbl Miro.

B pamkax JaHHOTO MCCIIEIOBaHMS MHTEIUIEKT-KapTa CO3/[aBajiach Ha OC-
HOBe Marepuana u3 nocodbust ITonozosoii B.II. «kKENGLISH FOR POST-
GRADUATES». JlanHoe mocoOue mpeacTaBiseT co00ii OCHOBHOHM pecypc
JuIsl paboTBI CO CTYJJCHTAMU-MaruCTpaMu IOPUINUECKOTo (akyibreTa.

OCHOBHOH TEeMOW W LIENBI0 PabOTHI SBJIAETCA COCTABICHHE MOHOJO-
TMYECKOr0 BBICKa3bIBaHMs HA aHTJIMICKOM $3bIKE, HAIPaBJICHHOTO Ha
pacKpBITHE TIaBHBIX HJEH HAyYHOTO MCCIEAOBAHUS CTyIAeHTOB. OOmei
TeMOil Bcex TekcToB siBisieTcst «Scientific Research», mosromy MbI mo-
MEIIaeM €€ B IEHTPAJbHYIO 9acTh JAOCKH. DTy MIPOIEAYPY MOXKHO cle-
naTth, BbIOpaB ma0uoH “mind-map” B COOTBETCTBYIOIIEM paszjele.
HimenHO oT 3TOrO 00IIETO KOHIENTa OyXyT Pa3BETBIATHCS OCTAIbHBIE
KJII04YeBble MOHATHS. [IoMMMO CJIOB M CIIOBOCOYETaHHMH CIIOTHI WHTEI-
JEKT-KapThl MOTYT MpPEICTaBISATh COO0H (hpassl, KIIOUEBHIE MATTCPHBI
JUISL COCTaBJICHUSI MOHOJIOTHYECKOTO BbICKa3bIiBaHMs. Takxe Miro mo-
3BOJISIET AOOABIATE CCHIIKH, H300paXCHNS U JOKYMEHTHI, 4YTO MO3BOJISET
XPaHUTh WHTEIJIEKT-KApThl U TEKCTHl B OJJHOM MecTe. 3aTeM oTOMpaem
KJIIOYEBBIC MOHITHSA, B KOTOPBIX COJEPIKATCS OCHOBHBIE NMPHU3HAKH, pac-
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KpbiBapoInue Temy. Kaxmoe MOHITHE MMEET aCCOIMATUBHBIC CBS3U C
OCHOBHBIM KOHIIETITOM W B KOTHHTHBHOW JIMHTBHCTHKE 0003HAYAIOTCS
CIOTaMH.

Jamee 3Ta cucTemMa pa3BETBIAETCS HA HECKOJIBKO YPOBHEH, TOOABISIOT-
Csl «IIOJIBETBWY», MOSICHAIONINE KIIOYEBBIC MOHATHI. B pe3ynmprare monydva-
ercsl Kapra, Kak rpadudeckoe OTOOpakeHHE NPEAMETHOTO COICpPKAHUS
TEKCTa, CBA3aHHOTO C TJaBHOM TeMod. TakuMm oOpa3oM Mbl BBHICTpaHBAaCM
MOJIeNb pelennuu TeKcToB. [IpeacTaBuM OTPHIBOK M3 TEKCTA, MOCBSIICH-
HBIA OCHOBHOU TeMme: «I would like to say a few words about my investiga-
tion. The subject of my investigation is microbiology. Research of this prob-
lem began with the idea of my scientific adviser. And I appreciate the op-
portunity to work with such a scientist». B 1anHol pparmMeHTe MOKHO BBI-
JICJIATh CJICAYIOIINE KIFOYCBBIC TOHATHS — CIOTHI: «investigationy, «subject
of investigation», «research», «scientific adviser», «appreciate opportu-
nity», «scientisty. Jlajgee 3Ta cucremMa pa3BeTBISICTCS Ha HECKOJIBKO YpPOB-
Hell, T00aBISAIOTCA «IOJIBETBMY, MOSICHSIONINE KITIOYEBBIC TMOHATHA. B pe-
3yJbTaTe MOJYYaeTcs KapTa, Kak rpaduyeckoe 0ToOpakeHUue MpeMEeTHOTO
ColepKaHHUs TEKCTa, CBSA3aHHOTO C TJIaBHOW TeMoil. Takum o0pa3oM MbI
BBICTPaMBaEM MOJIEIb PEICTIIUU TEKCTOB.

Cy1iecTBeHHOE TIPEUMYIIecTBO Miro COCTOUT B TOM, YTO Ha Tuiatdopme
€CTh BO3MOXXHOCTh IMPHKPEIUIATh CCBUIKM HAa CTOPOHHUEC HCTOYHUKHU WU
nmokyMeHTEl. C HCHONB30BaHHUEM CCBUIOK MOYKHO JOOaBISATH CHCTEMY VII-
paKHEHHIA, HEOOXOAMMYIO MPH MPOBEPKE MOHUMAHHs TEKCTOB. B maHHOM
o0JacTé CymiecTByeT MHOXKECTBO PECypPCOB, KOTOPBIE MO3BOJIIOT CO37a-
BaTh 3azaHusi oHnaiH. Cpean HUX MOXHO BblAenuTh Mactep Tecr,
LearningApps, Quizizz, Kahoot u mHanbonee momymsapusrit Google Forms.

WHTemiek-KapThl 3aCTaBISIFOT YBUACTH B3aMMOCBSI3U MEXIY OOBCKTa-
MH, HACSIMH W TPOCIEANTh 3aBUCHMOCTH, BBIICIUTH TJIaBHBIH W BTOPOCTE-
MICHHBIM MaTepuai, 4To TMO3BOJIACT CTPYKTYPHPOBATh WH(POPMAIHIO YI00-
HBIM CTIOCO00M JIs TTOCHIeAyoIIel ee 00pabOTKH U UCITOJIb30BaHUU [ XHHE-
Buy 2019]. OBnageHue cTyJeHTaMH METOJOM HHTEJUIEKT-KapTUPOBAHUSA U
€r0 WCIOJIb30BaHUE OOYCIIOBAT MEPEXO] WX MBICIUTEIFHONW NESITeIbHOCTH
Ha 0oJiee BHICOKUH YPOBEHb YCBOCHHS Y4eOHOrO MaTepuala, pa3oBhET CIIO-
CcOOHOCTh TBOPYECKH MBICIUTH, HAXOAUTH HECTAHIAPTHBIC PEIICHUS, YMETh
MPOSIBJIATh MHUIUATHBY, UTO SIBIISICTCS OCHOBHBIM KPUTEPHEM KAa4eCTBCH-
HOTO 00pa30BaHMS.
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The article is devoted to the development of reading skills in a digital
environment. One of the modern methods of processing text information is
intelligence mapping. In modern conditions of mass opening of online
courses and the development of electronic technologies, there are more and
more online resources that contribute to effective learning as part of the
transformation of education.
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The paper presents the results obtained in the long-term projects
“Bilingual kindergartens in Taiwan: ESL learning by preschoolers”. This
article is focused on the analysis of the most common linguistic difficulties
encountered by Chinese very young learners of English. They include the
common grammatical errors such as omission of the inflectional morpheme
-s, formation of negative sentences; as well as phonological errors such as
epenthesis, deletion, substitution and others. The author also emphasizes
the importance of the didactical remedies for eradicating these errors, e.g.
simple explanation by means of visual aids and clear correct repetition of
the words.

Keywords: deletion, epenthesis, error, interference, omission, substitution.

Taiwan, an island in East Asia, has strived to promote the English
learning as a foreign language since preschool age in many bilingual
kindergartens. The author has been working with Taiwanese preschoolers
(whose native language is often Chinese and Taiwanese; herewith used
interchangeably) for more than ten years while conducting several research
projects. One of them investigated difficulties encountered by Taiwanese
children during the English learning process. “Children instinctively apply
the skills they develop in their first language acquisition to their second lan-
guage learning [SLL]” [Tavil, Usisag 2009: 300]. It often leads to the
interferences, i.e. where the knowledge of first language (L1) will be
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applied to second language (L2), resulting in errors, which are very
common, especially in early stages [ref. Krashen 1987]. Those errors caused
through encountering of (two) different language systems bear the
grammatical, lexical, and phonological nature.

The differentiation process between distinct languages takes a long time
by children. Therefore, the teacher needs to make explicitly the difference
between L1 and L2 for children to expose them to such divergence. For
example, the speakers of Chinese as analytic language (with no inflections but
“helper words”) often omit the addition of the bound inflectional morpheme /-
s/ in its three functions in English, namely in plural, possession and
3rd.pers.sg. Therefore, the teacher should make the children aware of the
highly important distinction between the plural and singular form of English
nouns by saying e.g. one apple, two apples-s-s, three apples-s-s etc. while
reading books or showing flashcards. At the beginning, such exercises make
clear for children that normally only one item does not have the morpheme -s
that is added in the plural form. Similarly, the children often build an incorrect
sentence like *Jonathan jump where the bound, inflectional morpheme -s is
also omitted. Later, the Taiwanese university students have a big problem to
correct this common interference, namely to add the inflexion -s to the verb in
the 3 pers.sg., present tense (e.g. she smiles), whereas -s is often murmured or
dropped by them. Furthermore, the children often confuse the sentences like
The boy says and The boys say as they are not sure where to add -s. The
teacher should explain the conjugation of the verbs in English together with
the plural and singular form of the nouns by means of visual aids. Some
studies [Dulay, Burt 1973; Hakuta 1978; Gavruseva, Lardiere 1996; Rice,
Wexler 1996; Haznedar 2001; Paradis 2005] also drew attention to this and
other errors in the grammatical morphology did by preschoolers who had
been learning ESL. These researchers also concluded that ESL children take a
long time to be accurate with 3rd. pers.sg. -s. However, the researchers
couldn’t reach agreement on the question whether the structure of L1 greatly
influences the SLL or SLA. Dulay and Burt [1973] found that the acquisition
of the morpheme 3rd. pers.sg. -s in the L2 is independent of L1 because it was
similar for both native speakers of Spanish or Chinese. Hakuta [1978] figured
out that the error with 3rd. pers.sg. -s for Japanese learners of English is also
problematic. Paradis [2005] pointed out that the native speakers of languages
with non-inflectional morphology like Chinese or Vietnamese may be less
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attentive to bound morphemes forgetting to add them than the learners of
inflectionally rich L1 like Spanish or Arabic. My observational approach in
different Taiwanese bilingual kindergartens revealed that the omission error
of the final morpheme -s in plural form or in 3rd.pers.sg. will often occur by
(very) young learners due to their lack of knowledge and practice.
Unfortunately, it will not often be corrected by teachers, thus building an
incorrect basis of English grammar from the beginning of SLL. Furthermore,
my class observations showed that after some practice, the children have
become more aware of the correct pronunciation in these grammatical
aspects, which belong to the “simple” grammar learned first by children [ref.
Krashen 1987]. So, considering the different nature of Chinese language, the
emphasis on some grammatical aspects is necessary by English teachers of
Chinese students to avoid such systematical morphological and phonological
errors. As EFL teacher I strongly believe that a simplified explanation and
practice of adding the final morpheme -s and its correct pronunciation should
be practiced at the preschool age of Chinese learners to facilitate their further
English learning process. In addition, many educational materials like text-
books, posters, and flashcards use mostly the plural form probably as a part of
pedagogic strategy to introduce the new vocabulary to the learners making
them familiar with the plural of English nouns first. Some researchers [Rice,
Wexler 1996; Bedore, Leonard 1998; Paradis 2005; Jia, Fuse 2007] also
stated in their studies that the addition of homophonous suffixes -s was done
by L2 learners of English more frequently with the non-tense-related
morphemes like in the plural form and possessive -s than in the tense-related
morphemes like 3rd. pers.sg. According to the studies by Paradis [2005] and
Jia & Fuse [2007], most young L2 learners of English showed over the years
the highest level of mastery with the plural form in comparison to the lowest
level of performance in the third person singular. The adding of the suffix -s
to the verb in the 3rd.pers.sg. is often difficult for Chinese speakers to use
fluently [ref. Yeldham 2001: 14]. Such phenomenon is also called missing
surface inflection hypothesis in the error analysis proposed by lonin and
Wexler [2001].

Another grammatical difficulty of Taiwanese children occurs in the
negation of affirmative sentences. Some children could easily utter the
sentence [ like reading but couldn’t negate the same sentence, while saying
incorrectly * I no like reading. Such interference comes from the structure
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of Chinese negative sentence simply with particle bu (‘no’) before the
predicate. Krashen [1987: 103] also pointed out that the learners of ESL
tend to place the negative marker without auxiliary between the subject and
verb. No is one of the first words through which the child expresses her/his
dislikes or disagreements. So, the teacher should practice more the negative
sentences with the auxiliary structure I/ don’t ... / I’'m not..., that is, in fact,
a difficult and long learning process for children.

Another difficulty by ESL very young learners refers to the
pronunciation of English words. Such phonological errors bear a different
nature and can be classified into different categories. According to Foster
[1990], the children have a certain amount of difficulty physically
pronouncing the words of the language they are learning, especially related
to a certain position of the sound in the word. It means, the same sound can
be pronounced correctly in one position of the word but not in another one.
One interference with phonological nature could be observed in the
speaking of the Taiwanese children when they add a vowel as flexion to
some words, e.g. broom®, rabbit’. It occurs because most Chinese words
(usually one character) consist of CV or CCV combination (consonant and
vowel). Other common interference occurred in the pronunciation of the
words ending with ¢. Some Chinese children have pronounced -£' in such
words like foot, minute, net, plant, snout, trot, vet, what was fairly hard to
eradicate. Besides, the aspiration of the sound [p] in the word empty
occurred by some kids while adding the fricative sound f* *emp/ty. Such
phonological phenomenon is known as epenthesis, i.e. the addition of one
or more sounds to a word. Epenthesis can be divided into the excrescence,
i.e. the addition of the consonant (net’, snout’, upset’), and anaptyxis, i.e.
the addition of the vowel (ant’, axe® broom®, girl’, goat’, rabbit’).
Anaptyxis often occurs in the words ending with the stops —b, -g, -d, -k, -t
e.g. bag’, bib°, book’, desk’, donut’, jet’, jug®, kick’, king®, especially
mispronounced by the three-four-year-old Chinese children. As can be seen,
interference in form of anaptyxis often occurs with one-syllable English
words ending with a consonant because Chinese words usually end with
vowel. Only after several repetitions of correct pronunciation together with
a teacher, the child could pronounce the word correctly, i.e. without adding
-e at the end.
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Other phonological errors, namely deletion and substitution, have
occurred in the Taiwanese children’s pronunciation of English words.
Deletion often occurs in terms of long words. It occurred more often among
children of the youngest and middle groups, especially in terms of
morpheme —s indicating the plural form of noun or the deletion of the final
sound or even syllable in such words as ambullance], elev/ator],
enve[lope], ki[te], neckl[ace], nigh[t], octopu[s], ow[l], pla[te], rocke[t],
schooll], see[d], sho[p], sli[de], slip[per]. As seen, the deletion often
occurs with the words ending with the voiceless alveolar stop sound -z, e.g.
in plafte]. The deletion of a sound in the beginning or middle of the word
has occurred seldom, e.g. [njew, hos[p]ital. Only when the teacher
pronounced the word several times clearly, did the children try their best to
speak it out correctly. Substitution is also a common phonological error by
many children, where they replace one or several letters through other
wrong letters, e.g. *ahs instead of axe, *forse instead of horse, *phynician
instead of physician, or *dju instead of zoo. Another kind of substitution has
occurred in the words sounding similar, e.g. alligator and elevator, where
voiced velar -g in alligator was substituted through voiced labiodental -v.
To separate these two words, the teacher asked to repeat a tongue twister
‘the alligator stuck in elevator’ pronouncing it slowly. The self-composed
tongue twisters or other rhymed forms can be used for pronunciation
practice. To make the children aware of such mistakes, the teacher corrected
the children’s pronunciation saying both the wrong pronunciation with
negation (not *phynician) and emphasized right variant of the word’s
pronunciation. Some Taiwanese children often substituted the voiced
labiodental sound —v through voiced bilabial sound -b, e.g. *ban instead of
van, *enbelope/*engelope instead of envelope, *riber instead of river, *best
instead of vest, *bet instead of vet. It could be explained that the articulation
of the stop -b, where the airflow stops and then is released, is easier than the
articulation of the sound -v, where the airflow doesn’t stop completely.

Sometimes the combination of different phonological errors occurred in
one word, e.g. substitution with deletion in scissors, which was pronounced
by few children as [*sidor]. In another word yacht, the substitution with the
excrescence occurred by some children changing the word into *yaks’. My
practice showed that it was not enough just to say the right pronunciation as
the children couldn’t understand their error; the child needs to repeat the
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word properly several times. It is very desirable that every teacher as non-
native speaker also would pay more attention to her/his pronunciation to
avoid such phonological interferences by some children. Through my long-
term observation, it was evident that mostly the younger and middle group
children produce such phonological errors.

As described above, the plurality of noun, the verb conjugation, the parts
of speech, the negation and other grammar aspects as well as such
phonological errors like deletion, substitution, and assimilation are the main
linguistic difficulties in ESL process encountered by Asian children. Some
researchers consider such interferences or interlanguage in general as
transitional phase from L1 to L2. However, some researchers (e.g. Smith)
warned that such transitional stage in the learner’s development could also be
the final stage, i.e. remaining with errors. In the SLA theory, there is a
disputable issue whether the error correction is effective. In agreement with
Hendrickson’s hypotheses [1978], the errors should be corrected, especially
those made by unconscious learners as kindergartners, and they should be
corrected in the direct way pointing out the error. In my opinion, the inductive
(indirect) approach would unlikely work for the very young learners as the
grammar hasn’t been taught directly. The teacher should correct explicitly the
most frequent and the most stigmatized errors, which impede the SLL and
further communication. It could be done in the way of the correct repetition
by the teacher and the explanation, if necessary. Furthermore, the correction
should occur afterwards without interrupting the child’s thoughts and
speaking. However, the overuse of correction could impede fluency in the L2
[ref. Gingras 1978, 90]. To conclude, the teacher should put an ongoing effort
on eliminating such interferences made by very young learners.
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B cmamve npeocmaenenvt pezynbmamel MHO20IEMHUX NPOEKMO8 «/l8y-
A3bIUHble Oemckue cadvl Taueans: usyyeHue aHeauticko2o A3bIKa 0OUWKOIb-
HUKamuy. Oma cmamovsi NOCEAWEHA AHANU3Y Hauboiee pacnpoCmpaHeHHbIX
AZbIKOBLIX MPYOHOCHEl, ¢ KOMOPBIMU CIMAIKUBAIOMC KUMATIYbl, U3YUAIO-
Wue aHeIUCKUllL S3bIK 6 04eHb paHuem eozpacme. K Hum omuocamces pac-
NPOCMPAHEeHHble 2PAMMamuiecKie OuudKy, makue KaxKk nponycKk uexmus-
HOU MOpgembl -S, 00pa308aHUe OMPUYAMETLHBIX NPEOTIONCEHUN, A MAKHCe
¢ononocuueckue owubKu, maxKue Kax dnewmesdq, yodaneuue, 3amMeHa u op.
Aemop maxdice noouepruaem GaANCHOCMb OUOAKMUYECKUX CPeoCme8 O
UCKOPEHEHUs. IMUX OwuUb0oK, HANp. npocmoe 00bIACHEHUe ¢ NOMOWbIO Ha-
2NA0OHBIX NOCOOUIL U YemKoe NPABUTbHOE NOSMOPEHUe CII08.

Kmiouesvie cnosa: yoanenue, snenmesuc, owubxa, urmepgepenyus,
NPONYCK, 3aMeHA
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Lugposoe obyuenue — Hogblll cnocob 0OyueHuUs u NPenodasarus ¢ npuUMe-
HeHuem Yu@dposvix mexHoI0Uull 6 UHGOPMAYUOHHOM 0bWecmee u 0dujecmae,
ocHosannom Ha 3uanusx. [lonsmue «yughposoe obyuenue» Ha ce20OHAUWHUL
OeHb NoYmu 8bIMECHUI0 NOHAMUe «2eKmponHoe obyuenuey (E-learning), uc-
nov3ylouweecst 05l ONUCAHUSL KOHKPEMHBIX YYeOHbIX UHCTHPYMEHMOB C UCHOTIb-
308aHUeM INEKMPOHHLIX mexHono2ull. B «yugposoe obyuenue» éxooum eecw
yugposotl npoyecc 0b6yuenus, 3HAHUA NO UCHOTL308AHUIO YUPPOBbIX Medua,
0cobbie Memoobl no pabome ¢ HUMU, OPUCHMUPOBAHHbIE HA UHMESPAYUIO 6
Yudposoli mMup u usmenuguwiasca poib npenodasamens u yuawezocs. Ho uc-
NOb306aHUE YUPPOBLIX 0OVYAIOWUX MeOUa AGMOMATNUYECKU He GKIIoYAem 6
cebs1 Hogble MemoObl 00yuerus. Tem He MeHee, OOILUUHCIBO YUPDPOBLIX Yueh-
HbIX MEOUa OPUEHMUPOBAHO HA UCNONb306AHUE NPU CAMOCHOSIMENbHOM 00yue-
Huu. B omauuue om mpaduyuonuvix opm yugposvle cyenapuu 00yueHus
YUUmbIalom mpebo8anusi COBPEMEHHO20 YPOKA UHOCMPAHHOZ0 SI3bIKd, d
UMEHHO UHOUBUOYATU3AYUIO YUeDHO2O npoyecca, KOOnepamugroe ooyuenue u
apexmusHoe UCNOTb308AHUE ONBIMA YHAWE20CS ¢ TOYKU 3DEHUST MEICKYTb-
MypHOU OUOAKMUKU UHOCMPAHHO20 A3bIKA. B nepsoii wacmu cmamovu npeo-
CMAsnenbl OOCHMOUHCIMBA IMO020 NOOX00A U NEPEUUCTSIOMCS KPUMeEPUl, Cno-
cobcmeyowue yenexy npoyecca obyuenus 6 yugposom gopmame. IIpeduie-
CMBEHHUKU YUPPOBLIX cyeHapued 0OyueHus — mpaouyuoHHoe 3a04Hoe 00yue-
Hue, yueOHbvle npocpammbl Ha komnakm-ouckax (Computer based Trainings /
CTB) unu ayouokaccemax u obpazoeamenvhoe menesudenue. B yugpoewix
CYEHapusx Cmpedaomest anemenmol Smux goopm odyuenus. Ilposedenue yugh-

© Kénxke K., 2022
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POBbIX CYeHapues cxoice ¢ 00PaA308aMenbHbLIM NOOX000M (CMEUAHHO20 00Y-
uenusy (Blended-Learning). B ném npoucxooum noneimxa co30anus oopazo-
8amMeNbHOU MOOENU, UHMeZPUPYIOWell SIeKMPOHHbIE MeOUd 8 OUHbILL YPOK, 20e
hazvl camocmosmenvHozo 00yyenus nPoxooam 6 ouauH-popmame. bnacooa-
Pl HOBbIM BO3MONCHOCHAM YUDPOBHIX MeOua BO3HUKAEM He0OX00UMOCb
peopeanuzayust npoyecca 0OydeHusi U NPenooasanusi, UAMEHeHUs. PO NPeno-
odasamens u yuaue2ocs u maKaice yuebHo2o mamepuaid.

Krroueswie cnosa: yugposvle obyuaiowue meoua, yugposvie memoowvl
obyyenus, yugposuvle cyenapuu oOyyeHus, cmeulanHoe ooyuenue, cmpame-
auu ooyuenus.

OcHoOBHas1 YaCcThb

Heo6xonnMocTs MCTIONB30BAaHUSI M HMHTETPAldU IH(POBBIX MeaWa B
YPOK MOSIBWIIACh YK€ JlaBHO. B mpemmymiectBeHHO LudpoBoM oOIecTse
aBTOMATHYECKH HM3MEHSIOTCS NMPHUBBIYHBIE CHOCOOBI MICHMEHHOH, YCTHOM,
ayJIuo U BU3yallbHOM KOMMYHHUKAIUK yYaIlUXCs, U IPOUCXOJUT U3MEHEHHE
Y9eOHBIX MPOIECCOB. YCIENTHOE HCIIOIB30BAHNE HAa YPOKe MU(POBBIX Me-
Jua TECHO CBA3aHO C MX MPEUMYILECTBAMM IO OTHOIIEHUIO K TPAaJULMOH-
HBIM METOJAWKAM IPENOAaBaHuUs.

[udpoBble Menua NO3BOJISIIOT OCYLIECTBISATh THOKYIO OpraHHM3alHIo
y4eOHOT0 MpoIiecca B OTHOIICHHH HE TOJIBKO MECTa, BPEMEHH W UTHTESIHHO-
CTH O0y4YEHUsl, HO M B OTHOLICHHH TPACKTOPHU OOYUYEHHS U €r0 COJEpIKaHMs.
Brarogapst pa3muaHbIM (POBEIM YIeOHBIM MPIJIOKEHISIM TPETIOIaBaTeNn
MOTYT JIy4Ille YYUTBIBATb MHTEPECHl U CKIOHHOCTH Yy4YaIllUXcs U JaBaTb UM
BO3MOKHOCTh MHTEHCHBHOUM CaMOCTOSATENbHOW paboThl. [lomumo aToro, ¢
MIOMOILBI0O MYJIBTUMEIUAIBHBIX TPE3EHTAlNI U MIPOBBIX CLIEHApUEB 00yue-
HUSI MOKHO NOBBICUTH y4eOHYI0 MOTHBAIIMIO W HAIIBIOHO TIPEICTAaBUTH
CJIOKHBIE TEMBI Yepe3 BU3YyalIn3aliio, aHUMALUIO0 U CUMYJIALHUIO.

Tak, Haripumep, ['pacc B ucciaen0BaHUU ACHCTBEHHOCTH TPaMMaTHUYECKIX
aHMMaLMH B IPOrpaMMax 3JIEKTPOHHOTO 00y4eHHs! Ha PUMeEpE TPEAIOroB ¢
JIBOWHBIM yIIpaBIEHHEM B HEMEIIKOM OTMeUaeT JydIllee UX yCBOeHHe Oxiaro-
Jlapst BU3yaIM3allui 1 CO3IaHUIO MEHTATbHBIX Mozeneit [Grass, 2013]'.

' Cormacuo TTnase, MEHTATTbHBIE MOJIETH — KOTHUTHBHBIE KOHCTPYKIIHH, C TIOMOIIBIO KO-
TOPBIX OIBIT WM MBIIUICHHE CTPYKTYPHPYIOTCSI TAKUM 00pa30oM, U4TO HPOHCXOIHT CHC-
TeMaTH3alus 3HaHUs ULt 9G(HEKTHBHON OCTOBEPHOCTH WM CUMYJILUMH ONPENeNEHHbIX
B3aMMOOTHOIICHUH OKPYXKAIOLIEro MUpa U COOBITHI B IIPEACTABICHUH YEIIOBEKA.
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Komma paccmaTpuBaeT HOBBIC MeIWa C TOYKH 3PCHUSI MYJIbTHMEIUAIh-
HOCTH — Ioj1a4a WH(GOPMAIMX TIPH WX HCIIOJIB30BAaHUH JOJDKHA CHOCOOCT-
BOBaTh 00paboTKe MH(pOpPMAIMKA HEOOXOAMMBIX KOHUTHBHBIX IPOIIECCOB.
I'mmote3a KouMbr monTeepkmaercss ApyruMu y4€HbIMU: [laBHo (Teopwust
nBoiHOrO KoaupoBauusi) (Pavio, 1986), MaiiepoM (KOTHUTHBHasi TEOpHs
MyJbTUMeIuabHOTO M3ydernus) (Mayer, 2005). OHu nuImryT, 9TO IeJieHa-
MPABJICHHOE HUCIIOJIB30BaHUC IU(PPOBBIX MEAWA M BBI3BAHHOE UM MYIBTH-
MOJAIBHOCTE W MYJIBTHKOJUPOBAHHE MOACP)KUBAIOT KOTHUTHBHEIE IIPO-
LIecChl M CIOCOOCTBYIOT JIyYIIEMy YCBOGHHIO Marepuayia. Teopusi KOTHH-
tuBHOU THOKOCTH Ilmupo u JIxenra (1991) moakperser uaen Kommsl o
BKJIa/IC HOBBIX MEIIa B 00JIETYCHUE CIOKHBIX YUeOHBIX IMPOIECCOB.

JanpHeifmee mpenMyIIecTBO HOBBIX MeIHa COCTOWT B WX BKIaae B -
(heKTUBHOC KCIOJIH30BAHUEC AyTCHUYHOTO MaTEpHaia HA KOMMYHUKATUBHO-
OPHEHTHUPOBAHHOM ypoke. TakuMm oOpa3om Ha 0Opa3oBaTenbHOU Tatdop-
M€ MOXXHO BBUIOXHTh HHTCPAKTUBHBIC 3aJlaHUs, TIOCCAPUM, SHIIUKIOIC-
ITUH, OMONMOTEKH, CIIUCKU CCBUIOK M CITUCKH JINTEPATYPHI.

Bnaronmaps ucronp30BaHu0 IH(POBBIX MEIHa MOBBIIIACTCS WHTEPAK-
TUBHOCTH pabOTHI HE TOJBKO B TPYIIE, HO U MEXKAY YIaCTHHKAMH U3 Pa3-
HBIX cTpaH. C MOMOIIBI0 MHTEPAKTUBHBIX TOCOK C MCIOJIB30BAHUEM ayIHO
1 BHUJEO IPEToJaBaTeNId MOTYT MOJIEPUPOBATh HEOTHOPOIHEIE KiIacChl 0e3
0CO0BIX TeXHIYECKUX ciiokHOCcTel [Roche 2008: 250-252].

Kpome Toro, mudyposast cpefa’ 1aéT IperogaBaTelnio Wil OpraHu3aTopy
Kypca ClIeAyIoLHe PeuMyIIecTBa:

1) GeicTpOe, HEe 3aBHCAIIEE OT MeCTa HaXOXJICHHUS IMperoaBaTelis pac-
npezeNeHre y4eOHoro Marepuaina;

2) Majo3aTpaTHas ero aKTyau3alvs;

3) 3 pekTrBHOE COCTABICHUE HOBBIX YUCOHBIX 3aIaHUIA;

4) TOBTOPHOE UCTIONF30BaHNE U JOTIOJTHEHNE TPEABIAYIINX 3aJaHAH.

Hudpossie Memua MOTYT O0JIETYUTh OYHOE 3aHATHE C OPraHU3AIUOHHON
TOYKH 3PCHHUS: aBTOMATHYECKOE COXpPAHEHHE OICHOK YJAITHXCs, JOITOIHH-
TEJNBHBIC MHCTPYMEHTHI 10 JUATHOCTHKE, aBTOMATUYECKHE COOOINCHHS O
TIpoBepKe U dNIeKTpoHHas mposepka [Wache 2003: 3].

! [ludposas cpena — BUPTYaTbHOE MECTO, HA KOTOPOE MOYKHO 3aifTH C TIOMOIIBIO
Opay3epa, Te nperogaBaTelb BEIKIAIBIBACT YIeOHbIH MaTeprai (JaHHbIE, BUIEO,
3agaHus, cchlIkH). CrucremMa yq4eOGHOTO MEHEIKMEeHTa cOOMpaeT pa3ImyHbIe HHCT-
PYMEHTHI 00yUeHUS U IPEHOIaBaHus B OHOM MeECTe.
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HexoTopeie aBTOpHI yKa3bIBAIOT Ha HEOOXOAMMOCTh COOJIOICHUS OIpe-
NenEHHBIX KPUTEPHEB JUIS KCHOJIb30BAHMS MOTCHIMANa HOBBIX MeIua
[Roche 2008: 250-252; Wache 2003: 6] Tak Poxe muimer, 4To KaXKAbIi
YUAIIUIACs TOJDKEH YYUTHCS C UCIOIb30BaHUEM LHU(POBBIX Meaua, coryiac-
HO CBOUM IMOTPEOHOCTSM, CaMOCTOSITEILHO OINpeneisis 00béM Marepuaia,
TEMII, BUJ| PEUYCBOIi JEATEIBHOCTH U TeMy. [IOMHMO 3TOTO, B 3aBUCHMOCTH
OT YPOBHS BIIQJICHUS SA3bIKA U LIEJIeH 00YUCHUS y4YalUXCs UM MPEIIararoT-
Csl pa3NTUYHbBIE TPACKTOPHH O0yUEHHUS UK METO bl 00ydeHuss. OHU ompee-
JISTFOTCSI COBMECTHO € KypaTOPOM HJIM CAMOCTOSITCJIBHO B 3aBHCHMOCTH OT
ombita 00y4YeHUs] U MOTpeOHOCTEH yuaierocs. Poxe coBeTyeT onpeneanThb
JINYHBIC MHTEPECHI U MIOTPEOHOCTH YJaIlIUXCs K HaYaly Kypca.

OcylecTBiIeHHE TOro TpeOOBaHMs B IIKOJIE WM YHHBEPCUTETE, I
CYIIECTBYET YYEOHBIN IUIAH, ONMPEICIAIONIMA TEeMbl, 00BEM HM3y4aeMOro
Marepualia ¥ THIl ero MPOXOX/ICHHUs, OCTAETCsl B HAYYHOMH JIMTEparype oT-
KpBITBIM. TaKke He yYUTHIBACTCS KiIacCH(PUKALU MUPPOBBIX MeIUa C y4é-
TOM 00pa30BaTeNbHON KYJIBTYPHI, OMBITA M MOTpeOHOCTEH yuarmmxcs. Ot-
KPBITBIC U MPAKTUKO-OPUCHTUPOBAHHBIC (OPMBI YPOKa, OPHCHTHPOBAHHBIC
HA MHEHHE M ONbBIT YYAl[UXCSl NPUMEHSIOTCS Al WHIWBUIyalnn3aluu
y4eOHOTO Mpolecca.

[{udpoBbie Mera MOXKHO MCIIOJIB30BATH /ISl HHAUBUYaIH3aHH yueO-
HOTO IIPOIecca B OTKPHITHIX U MPAKTUKO-OPUCHTUPOBAHHEIX (hOpMaX ypoKa,
rJie B&KHbI MHEHHUE M OTIBIT y4auuxcs. TeM He MeHee, pa3pbiB MexIy Hud-
POBOM JHMIAKTHUKOW M OTKPBITBIMH METOAMKAMHU IPEIIOAABAHUS SBISCTCS
00BEKTOM IS AaIbHEHIIIEro CCIeIOBAHHSL.

CTOUT OTMETHTh, YTO OJarofapsi HOBEIM (popmaram, TakuM Kak (Gopym-
HBIC 33/[aHMs, THIIEPTEKCT MM THIIEPTEKCTOBAs INTEpaTypa, IH(pOBbIE Me-
JMa AT BO3MOXKHOCTB I Ooublieid nuddepeHImamy npeioKeHHBIX
TeM. DTa BO3MOXKHOCTh JIOJDKHA ObITh MCIIONB30BaHA [UISl peajn3alui OCHOB-
HOTO TPeOOBaHMS TUIAKTUKH 00 WHANBUIYaTH3AIMH YIEOHOro Tporiecca.

Bce aBTOpBI yKa3bIBAIOT HA TO, YTO COMPOBOXKICHUE KYPATOPOM M Kade-
CTBCHHAasi 0OpaTHasi CBsA3b — NPEANOCBUIKH JUIS ycIexa MpU OOy4YCHHUU B
uudposom dopmare. Kypartop HomkeH yaensiTh BHUMaHHE U KaHajdaM KOM-

! Ieccucnapa Tomoposa mpuBOAMT B crathe «IIpoTHBOpEUMe yueGHBIX TPaIULHMil 1
JJICKTPOHHBIX Meaua?» MPaKTHUECKUH IpHMep MpenMyInecTBa (GOPyMHBIX 3a1a-
HU B U(POBOI TUIAKTHKE.
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MYyHUKalUH — 4aty u Gpopymy. KaHamsl KOMMYHHUKAIIMU TOJDKHEI TOCTOSH-
HO HCIIOJI30BAaThCA B OTBenEHHOE ans 3Toro Bpemsi [Roche 2008: 253;
Wache 2003: 10; Launer 2008].

HecmoTps Ha MHOTOYHCIIEHHBIE TPEUMYIIIECTBa HOBBIX MEHa B BHPTY-
alpHOM OOyYCHHH, HEJb3s BBIIYCKAaTh M3 BHUAY M UX HemoctaTtku. Camas
Oo0IbIIast CI0KHOCTh COCTOUT B TIEPEHOCE PEANbHOW KOMMYHUKAIINH B BUP-
TyanbHy0. OTCYTCTBHE MPEIOAABATEI M YYallerocs O3HAYaeT, YTO KOM-
MYHHKaIus gyepe3 BepOanbHbIe M HeBepOaIbHBIE CUTHABI HE IIPOUCXOIUT:

— IPENOAaBaTeNlb TEPSCT BAKHBIA WHCTPYMEHT JUISI OLCHKH MOBEICHUS
YYaIuXCcs ¥ BIUSHUS Ha HETO;

— Y y4aIIerocsi OTCyTCTBYET BO3MOXKHOCTh MOJYUYCHHUS OT MperojaBare-
7S M OT IPYTHX yYaIIUXCs CHUTHAJIOB O BHUMAHWH WM TOJXYYCHHH HH(pOpMa-
LUK

— Yy BCEX BO3HHKAIOT 3HAYMTENIFHBIC OTPAaHHYCHHS B KOMMYHHKAIIWH,
a UIMCHHO:

— B BBIPQXXCHUU CBOETO MHECHUIS,

— B IOHMMAaHUH TOYKHU 3PCHUS JIPYTHX;

— B OI[CHKE KOMMYHUKATHBHOM CHUTYAIHH;

— B KOOPJIMHUAPOBAHUH XO/a JHAJIOra;

[IpoBeneHne OMHOBPEMEHHON (CHHXPOHHON) KOMMYHHKAIIMHM B TPYIIE
COMPSDKEHO C ONpeCNEHHBIMA KOTHUTHBHBIME BBI30BaMH, T.K. OpraHH3a-
IIUs TIpOIiecca KOMMYHHKAIIMK TPOUCXOINT C WCHOIB30BAHUEM HOBBIX IS
He€ mpaBmi. XOTs HOBBIC MEJMa HE MOTYT 3aMCHUTH JTHYHYI0O KOMMYHHKA-
LU0, OHU SIBJISIIOTCS €€ aJbTepHATUBOM BO MHOTHX cliydasix. Bo Bpems oH-
JAH-00y4YCHUST OTCYTCTBYET BO3MOXKHOCThH HCIIPABIICHHIA, OT KOTOPHIX 3a-
YacTyIO 3aBUCHT yCIIEITHOCTH KOMMYHUKaH. C IpyToi CTOPOHBI, HEKOTO-
pBIC UCIPABJICHUS JIYYIIe BHOCUTh OHJIAWH HM3-32 WX MUCHMEHHON (OPMEI.
Kpome Toro, ommaitH maér Ooipine cCBOOOABI ISl (OPMYIUPOBAHUS HC-
IIpaBIECHU.

Poxe ykaspIiBaeT Ha BTOPOW HEAOCTATOK, MPHUCYIIUA HE TOJIBKO IUPPO-
BBIM MEJIMa, HO M JUIAKTUKE MHOCTPAHHOTO s3bIKa B 11eI0M. OTCYyTCTBYeET
muddepeHranus MEKTPOHHBIX Meaua B KyJIbTYpHOM acmekre. Ha Hux
BIIUSIFOT OTIPE/ICIEHHBIC KOMMYHHUKAIIMOHHBIC KOHIICTITHI:

— croco6 nepenavyu 3HaHMS,;

— HCIIONIb30BAHUE SI3bIKA U BU3yaJbHBIX CHMBOJIOB (MKOHKH, CMAITUKN);
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CyIIECTBYIOT HCCIICAOBAHMUS, MOKA3hIBAIONINE, YTO KYJIBTYPHO pa3iiny-
HBIE KOHIICTITHI MEeIHa W WX HWCIOJH30BAHHE 3a4acCTyI0 HEOCO3HAHHO BIIHS-
10T Ha KOMMYHHKanuio ydaniuxcs [Roche 2008: 256].

udporoii opMar u CBA3aHHBIE C HUM HOBBbIC YIeOHBbIC MaTepHAIBI 1
HOBBIC (DOPMATHI 3aJaHUK TPEOYIOT PEOPraHU3aAIMH MIpolecca O0yUCHHS U
IpernoaBaHus. YIIpaBlIeHHE YIEOHBIM IIPOIIECCOM MEPEXOANUT OT Ipemnoa-
BaTells K YYaIleMyCsl, YTO BBI3BIBACT Yy HETO CIOXKHOCTH B IPUHITHU HOBOH
ponm B yuyeOHOM IIporiecce M B pa3BUTHH HOBBIX KOMMETEHIWH. J{is Toro,
YTOOBI YYAIIHICS MOT CaMOCTOSATEIHLHO padoTaTh B IH(POBOI cpexe, eMy
HeoOxomumbl: MKT-KOMIETEeHTHOCTD, HABBIKH CAMOCTOSITEITLHOW pPadOThI,
HABBIKH KOOIICPAIIUN 1 KOMMYHHUKAIIUU B CCTH.

K ymeHusaM npemomaBaTesnss OTHOCATCS:

— yMeHue paboTath ¢ nuppoBOH cpenoi;

— co3manue (10 MeHbIIIeH Mepe, MPOCTHIX) MU(PPOBBIX 3aJaHUI;

— mpoBeicHHE IIM(POBBIX CIICHAPHUEB O0YUYCHUS;

— KypupoBanue oHnaiH-kKypcoB [Wache 2003: 10].

Iporecc 00ydeHHs ¢ UCTIONB30BAHUEM HOBBIX ME/INA XapaKTEPU3YETCs BbI-
COKMM YPOBHEM CaMOOPTAHHU3AINH, T.K. OH CX0K C 00pa30BaTENbHBIM TOIX0-
JIOM «CMeIanHoe o0ydenue». OH coBMmeIiaer (a3bl OYHOrO OOYUYCHUS B KIIac-
ce 1 OombIoe KOJMMUecTBO (a3 OHNMaiH-00yueHns. Ha TpaauimoHHOM ypoke
yJaliyecs MPUBBIKIY, YTO Y4eOHBI MaTepHal, BpeMs OOYUCHHS M €r0 TEMII
oTIpesIeIsIoTes TpenonasateneM. [Ipi oHmaifH-00y4eHnH yJamiecst CaMu op-
TaHIBYIOT M PYKOBOJIST IPOIIECCOM 00ydeHUS. J{Jisi MHOTHX Y4YaIUuXCst HCIOIThb-
30BaHME KOMIIBIOTEpA B YUCOHBIX IIEJISX SBISIETCS HOBBIM OITBITOM, M COBCEM
HEMHOTHE 00JI1aJal0T HABBIKAMH CaMOOPTaHH3AIHH.

«Y4eOHast aBTOHOMHST» — HaBBIK, KOTOPHIH TOJDKEH pa3BHBAThHCS HA 3a-
HSTHH, IJISI TOTO, YTOOBI CAMOCTOSTEIbHOE 00YUCHHUE B IIEJIOM M OCOOCHHO
B OoHyaitH-(hopmaTe mpoxommio ycmemHo. CyImecTBYIOT pa3iIndHBIC OIpe-
neneHust yueOHoit aBroHomuu. HccnemoBatenu bummens u Pammunbon
OTIPENIEIAIOT €€ KaK CaMOCTOSTEIIFHOE BOCIIPOU3BEACHNE 3HAHMUS 3a IIpe/e-
JIAMH YpOKa, BO BPEMs KOTOPOTO YYAIIHKCS CaMOCTOSATEIHHO IUIAHUPYET
cBo¢ oOyueHne, ynpasisieT UM U KoHTponupyeT. [lomrmo 3Toro, oHa moz-
pa3yMeBaeT CaMOCTOSTEIbHBIN BHIOOP MECTa M BPEMCHH OOYYCHUS, HHIIH-
BHAYyaJbHYI0 O00pa30oBaTeIbHYI0 TPAaeKTOPHIO M OMpEIeNicHHe Ienel
[Bimmel, Rampillon 2000: 5].

151



OBazieHre CTpaTETUsIMK 00YUCHUS — BAXKHOE YCIOBHE JIJIs YICOHOH aB-
toHoMHuH. B 1990 r. Pebekka Oxcdopa paspaboTana AeTambHYIO KJIacCH-
(UKaIMIo CTpaTeruii 00yJYeHHS JIJIsl yPOKa HHOCTPAHHOTO s3bIKa. Ero ObuH
BBIJICJICHBI NPSIMbIE W HEMpPsSMbIe CTpateruu oOydeHus. [1o cpaBHEHHIO C
JIpYTUMU aBTOpamH, Hanpumep buvmens u Pammuibeon, y Oxkcdopn oTcyT-
CTBYET Kakas-JIn00 cxema B BHJE YUeOHOTO TUlaHa (M3y4eHHE IPaMMAaTHKH
U JICKCUKH), a PUCYTCTBYIOT OCHOBHBIC IIEJTH YPOKA HHOCTPAHHOTO S3bIKA —
KOMMYHHUKATHBHAsE KOMIIETCHIMsI U yueOHast aBToHOMHUs. K mpsiMbiM cTpa-
terusiM OKcOp OTHOCHUT CTPATETHUH M0 M3YYCHHUI0O WHOCTPAHHOTO S3bIKA,
BKJIIOYAIOIIME KAK TEXHHKU 1O 3alOMHHAHUIO, TAK U TEXHHKU 10 KOTHH-
THBHOMY YCBOCHHIO W KOMIICHCATOPHBIC cTparterud. K HempsMbIM cTpaTe-
UM OTHOCSITCS METAaKOTHUTHBHBIE CTpPATerud OOydYeHHs, MOMOTaoIIne
YIPaBJISATH CBOUM MpolieccoM 00y4eHusi, apeKTUBHbIC CTpaTeruu o0yde-
HUs (CHWDKEHHE TPEBOXHOCTH W OOONIPEHWE) W COIMAIbHBIC CTPATETHH,
yIy4IIAIONINe MPOIecC U3ydeHus Onarojaps B3aUMOJCHCTBUIO C IPYTHMHU
[Oxford 1990: 5].

Jist Toro 4ToOBl y ydyammxcsi Obliia BO3MOXKHOCTh KaUECTBCHHOM pado-
Tl ¢ HU(POBBIMU Me/Ma, HY)KHO NOHMMATh BIMSHHUE MpernojaBatels (Ky-
paTopa) Ha y4yeOHYHO aBTOHOMHIO. biaronaps 1encHanpaBieHHOMY 00ydJe-
HUIO W 3HAHWSIM O CTPATErHsX OOydeHHs, omuchiBaeMbIX Pebekkoil Okc-
dopa, yIydIIarTcs HABBIKM CAMOCTOSATECIHLHONH PabOThI M ydeHas aBTOHO-
musa. OOydeHne cTpaTerusM MPOXOAMT JIMO0 B 04HOM ¢opmate aubo OH-
JaiH. 3aTeM ydaliuecs 3aKperuIsioT 3TH HABBIKK BO BpeMs (a3 camOCTOs-
TEIHHOU PabOTHI C TOMOIIBIO MU(DPOBBIX MeUA.

Bonbmioe npeuMymiecTBo HUPPOBBIX MEHA COCTOUT B TOM, YTO OHU OT-
KPBIBAIOT HOBbIE BO3MOXKHOCTH 32 CHET MYJIbTUMEIHATbHOCTH, MYJIbTHKO-
JTUPOBAHUS, MYJIbTUMOMAIBHOCTH, THIICPMEIUATBHOCTH M HUHTECPAKTHBHO-
CTH M TIO3BOJISIIOT NMPUMEHUTh OMXEBUOPHUCTCKHUN, KOTHUTUBHBIA M KOHCT-
PYKTHBHBIA TOAXOIBI K oOydeHHI0. lcroib30BaHHE TOJBKO IH(PPOBBIX
Me/Iua He OKa3bIBaeT [OJDKHOIO BIMSHHUS Ha OOydeHHe, MperoaBarelib
(xypartop) BEIOMpAET MOIX0] K OOYYCHUIO B 3aBUCUMOCTH OT Ipymmbl. [Ipu
9TOM OOJIBIIYIO POJIb UTPAET B3aUMOCBSI3b MMOAX0Ja K O0YUYSHHIO C MPOSIB-
JICHHEeM y4eOHOW aBTOHOMUHU.

Ha ypoke MHOCTpaHHOTO $I3bIKa MPENOJaBaTeiib MOXKET HCIOJIb30BATH
OMXCBHOPUCTCKH OPUCHTUPOBAHHBIC YIIPAXKHCHUS HAa OTPAOOTKY U aBTOMa-
TU3ALMIO ONPEACIEHHBIX TPAMMATHYECKHX, JEKCUYECKUX M (DOHETHYECKUX
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cTpykTYp. B 1nu¢poBoii qunaktuke oHU MOAXOAAT Oosbiie it (a3 camo-
CTOSITENTLHOW paboThI, JIMOO JJI TPYII ¢ HU3KOH y4eOHOW aBTOHOMHEH.
3aKphIThIC YICOHBIC MPOrPAMMBI C 33JJaHHOW TPACKTOPUCH 00YYECHUS TIOMO-
raloT HE MPHUBBIKIIUM K CAMOCTOSITEIbHONW PaboTe ydaliuMcs OpPUEHTHPO-
BaThCs B mporpamme. [Ipu paboTe ¢ TaKUMH MPOrpaMMaMy yJamuecs Mo-
YT CaMOCTOSITENIbHO BbIOpaTh MECTO U BpeMs OOydYeHHs, a TPaeKTOpHUs
00yueHMs 1 OOBSCHCHHUS YK 3aJlaHbl MM 3apaHee. Pa3BuTue yueOHOI aB-
TOHOMHH B TI0I00HBIX MPOrpamMMax He IPOUCXONT.

Crnemyer OTMETUTb, YTO YHCTO OMXEBHOPUCTCKHE (popMaThl 0OyUeHUS U
yueOHbIE IPOrpaMMbl HE COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHOMY YPOBHIO HCCIIEIO-
BaHUS U3YYCHUS MHOCTPAHHOTO sI3bIKA. TeM HE MEHEEe, BCe KOMITBIOTCPHBIC
MPOrpaMMBbl COCTABISIFOTCS] B COOTBETCTBHH C 3THM IIOIXOIOM.

KoruuTuBHbI monxoa GokycupyeTcst Ha IpoIeccax M0 yCBOCHHIO WH-
¢dbopmanuu Bo Bpemsi obydernus. [1o cpaBHEHHIO ¢ OUXEBHOPU3MOM, OCHO-
BaHHOM Ha CXEME CTHMYJI-PEaKlus, IPpU KOTHUTHBHOM MOJXO0Je OOJbIIOe
3HaYCHHE MPUAAETCS CaMOCTOSTEIbHOMY MOMCKY Marepuayia U CaMoCTOs-
TEJBHOMY PELICHUIO MpobiieM. B cBsi3u ¢ 3TUM, 00y4eHUE HE TOIBKO MOTH-
BUPYET Yy4alIuXCsi, HO U COCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHHUIO METAKOTHUTHBHON
peduiekcun. [lon METaKOTHUTHBHOW pedIieKCUeH MOHMMACETCSI OCO3HAHHOE
00y4eHHe U OCBOEHHUE CTpaTeruii 00ydeHusI.

Crnenyer caenaTh BBIBOJ, YTO YYCOHBIN MPOIECC HA YPOKE MHOCTPAHHO-
'O s3bIKa JOJDKEH MPOXOJHUTH C MOMOIBIO PA3HBIX MOAXOI0B K 00Y4EHHIO.
Kak mpaBwiio, pa3Hbele MOAXOIBI CBSI3aHBI C AyTCHTUYHOW KOMMYHUKAIHEH
W HCIIOJIb30BAHUEM ayTEHTUYHOI0 MaTtepuana. KOrHUTUBHBIA IOAXOM XO-
pOLIO TOIXOMUT JUis OOYdYEHHs CTpaTerusM B IH(PPOBON IUIAKTHKE
[Launer 2008: 28].

SI3pIKOBBIC 00YYAOIIUE MTPOTPAMMEI, UCIIONIB3YIOIIAE HHTCPHET B Kade-
CTBE MCTOYHHMKA AyTEHTHYHOI'0 MaTepHaa, coiepxaiine HHGOPMAaHIO 115
yUYaIUXCs U IKCIUTUIIUTHBIC TPAMMATHYCCKUEC OOBSICHEHUS C BO3MOXKHO-
CTBIO CAMOCTOSITEIbHON pabOThl HAJI MATEPUAIIOM, TTOAXOMAAT 10| TpeboBa-
HUSI KOTHUTUBHOTO TIOJX0/1A.

KOHCTPYKTHBHUCTCKUI OXO/ HE HCXOAUT U3 TOTO, YTO 3HAHMS MIEPEAA0TCS
HAIPSMYIO, 8 HHPOPMALIHSI POCTO BOCTIpUHUMAeTCs. [loydeHre 3HaHui mpo-
HCXOJUT CAMOCTOSITENIbHO U Yepe3 IOCTOSHHOE W3MEHEHHWE KOTHHTHBHOM
cTpyKTypHL TIporiecc 00yueHuUs] — CO3aHUE HOBBIX KOTHUTHBHBIX CTPYKTYD H
nocTosiHHOe m3MeHeHue ctapeix [Roche 2008: 20]. TIpu aToM ydeOHBIH Tpo-

153



LIECC MPOUCXOUT HE M30JIMPOBAHO, & BO B3aMMOJICHCTBHUHU C APYTMMH Y4allld-
MHCSI, Ha KOTOPBIX TPOBEPSIFOTCS TIPETIONIONKEHHS B OTHOIICHUH sI3bIKa. [Ipo-
recc 00y4eHHs! NMPEBPAILASTCsl B COLMATIBHBIA IIPOLIECC, BCTPAUBAIOLIMIC B
OonpeAeNEHHbIN KOHTEKCT U yNpaBIsgeMblid caMuM ydaummcs. [Ipu atom smo-
LMK OKa3bIBAIOT OOJIBIIOE BIMSHME Ha ydeOHbIH mporecc. [TonoxurenbHble
SMOIWH €T0 YIIy4IIaloT, a OTpUIaTeNbHble 3aMenyisitoT [Launer 2008: 32].

VYPpOK HMHOCTPaHHOTO $3bIKA, OCHOBAaHHBIH Ha KOHCTPYKTUBHCTCKOM
MOJIX0/IC TOJDKCH OBITh MHTEPAKTHBHBIM M KOMMYHHUKATHUBHBIM. Y YaIuics
HEOCO3HAHHO CO03/1a€T M3y4YaeMbIH SI3bIK Y€pe3 €ro aKTHBHOE HCII0JIb30Ba-
HUE, IPOBEPSIs M CO3aBasi 3aHOBO NPEJIOKEHHBIC eMy KIIUIIE W KOMMYHH-
Kal[IOHHBIE CTPATETHH.

KoHcTpyKTHBUCTCKHI TOAX0 HanOOJIee MpUEeMIIEM s U3yUSHHS HHO-
CTPAHHOTO S3bIKa 32 TPAHUIEH, T.K. YYallUICS MOXXET IOCTOSIHHO IIPOBE-
PATH CBOW TIPEATOJIOKEHHS B A3BIKOBOH cpene. Ho 0ObIUHBIN ypok HE BOC-
co3maét e€ B monHoU Mepe. [1oaTOMy HYXKHO HCIOIB30BaTh MOJEIU YpOKa
CUMYJHMPYIOUINE TaKylo cpexy. K HIM OTHOCATCS S3BIKOBBIE KYPCHI 3a Tpa-
HULEH, LIKOJbHBIE OOMEHBI, OTKpPBHITBIE M NPaKTHKO-OPHEHTHPOBAHHBIC
(hopMBI YPOKOB, HaMIpUMep, TUAAKTHKA ciieHapueB [Kénke 2021].

[penmymiecTBo LU(PPOBBIX MeaUa COCTOMT B BOCCO3J@HMH ayTEeHTHYHOH
PEUeBOii CHTYallll B HHTEPHETE WIIM BO3ZMO>KHOCTH TPOBEICHUS CUMYJISIIAOH-
HOI1 urpel. braronaps menua, oOydeHHe CBSI3BIBACTCS C ONPEICIEHHBIMU Te-
MaMH, ¥ OJJHOBPEMEHHO C 3THM YUHUTHIBAIOTCS WHTEPECH yUalIUXCs, T.K. 3a/1a-
HUS BBITIOJIHSIIOTCSE ¢ YUETOM pasHbIX Touek 3peHus [Roche 2008: 21].

l'umepmenns — pa3BeTBIEHHBIE M CBA3aHHBIC HA Pa3HBIX YPOBHIX (op-
MaTbl OOy4YeHHUs, MOIXOISIIUE JIyYIle BCEro JUIsi KOHCTPYKTHBHCTCKOTO
noaxoza. IIpu paboTe ¢ rumeprekcToM' yUammiics momydaet HHGOPMALITIO
4yepe3 KOMOMHAIMIO THIIEPCCHIIOK. Y4eOHas elb JAOCTUraeTcsl HHANBHUILY-
aJbHO, yJaluiics paboTaeT Haj MHTEPECYIOIINMH ero TeMamu Oojiee MH-
TEHCHUBHO, IIPOITYCKasl T, KOTOPbIE €My HE HHTEPECHBI.

Pabora ¢ otkpeiTbiME 1H(pOBEIME (opmaTamMu TpeOyeT OOobIIoN
yueOHO# aBTOHOMMH. MccnenoBarensuuna ['abu Paiiman oObeanHsieT cie-
JIYIOIIAM 00pa3oM pa3InIHbIe TIOIX0b K 00YICHHUIO:

'r UIIEPTEKCT — CUCTEMa TEKCTOB, M300paXKeHUI M JaHHBIX, UMEIOIIas NepeKpECTHBIE
CCBUIKH, II0 KOTOPBIM II0JIb30BaTellb MOXKET HEPEXOAUTh B COOTBETCTBUU CO CBOUMU
unTepecamu. Ero crpykTypa quHamMu4Ha B OTIIMYMM OT NIE4aTHOro Marepuania. ['unep-
TEKCT He BCerzia ObIBaeT JIMHEHHBIM.
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Tabnuua

Buxesnopuzm Kornutususzm KoncTpykTHBH3M
oby4eHne W3menenue BOCIIPHSTHE HH- HWHJUBUyaIbHOE U
TOBEJICHUS (bopmaruu COIMAJIBHOE TIOJTy-
yTpaBJieHHe COXpaHeHHe YeHHe 3HaHUI
CTUMYJIaMH pemieHue CaMOOpTaHN3aINsL
CIIOCOOHOCTh TIpoOIIeMEI
(dbopmupoBaHus
yepes yCHIIeHHe
3aJa4yd Ipe- | CO3JaHue HMHHIHAIHS TIPO- COIPOBOJK/ICHHE
TI0/1aBaTeIIst CUTyallUH CTUMYJIa | Iiecca oOydeHUs M | y4eOHOro mpouecca
U BBIBOJIOB HoAJepKKa Mpo- MOJIepsKKa OTIpe-
aHaJU3 U MOJTro- I[ECCOB 10 pelle- JIeNIeHus IpooIIeM U
TOBKAa MaTepHaia HUIO Ipo0iIeM HX pEIICHUS
JIEMOHCTpAIMOH- MOJTOTOBKA MaTe- | JUAarHOCTHYECKHE
HbIe (HOPMBI puaina u npobdiaem (hopmbl
pa3paboTaHHbIE
(hopMEI
poinb AKTUBHOCTh aKTUBHOCTH pac- AKTHBHOCTh
yJanmxcs OTpaHUYEHHBIE MIUPSETCS Ha pe- BKJTIOYAET HAXO0XK-
peaxkuuu nreHue npodnem JIeHHe podeM
KOMMYHMKa- | Hpolecc o0ydeHHs | Mpolecc Mpenoja- | B3aUMOCBS3b
THBHOE HE SIBJIICTCS Ya- BaHUS U y4eOHBIH TIPETIoIaBaHHs
MOBEJICHUE CTBIO HpoLecca IIPOLECC OIpe/Ie- u o0yueHus
MpenoaBaHus JISTIOT JIPYT Apyra paBHOIIpaBHAas
OJHOHATpABIEHHAs | ABYHANpaBleHHAas | KOMMYyHHKaIUs
KOMMYHHKAIHS W paBHOIIPABHAS OTCYTCTBHE KOH-
TJIaBEHCTBYIOIIEE KOMMYHHKAIHS TpoJIpyromei
TIOJIO’KEHHE TIPETIO- | OIpe/eNiCHUe GbyHKIUH y TIperno-
JlaBaTes TIpo0IIeMEI JlaBaTes
MoJelb TpaHcdepa | mpernopaBaTereM KOYYHHTOBast
THIOTOpHANbHAS MOzeNnb
MOJENb

[Reinmann 2005: 165].

[Ipumenenne 3TUX TPEX MOAXOIOB B IH(PPOBOI TUIAKTUKE 0OYCIIOBIIC-
HO pa3BUTHEM y4eOHOW aBTOHOMHHU W 3HAHUSAMU CTpaTerwii oOydeHws. 3a-
Jlada mpernoaaBatelis (KypaTopa) COCTOUT B TOM, YTOOBI COOTHECTH IU(PPO-
BbI€ y4eOHbIC Me/IMa B COOTBETCTBUH C OMPEACIEHHBIM MOIX0J0M H MOJ00-
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paTh NOAXOMAIIMKA Y4eOHBIH MaTepuall. B KaI0M U3 3THX MOJXOJO0B Ipe-
MoJ[aBaTeNb W YYalllMiics 3aHUMAIOT pasHble poJid. B OUXeBHOpAIbHOM U
KOTHUTHUBHOM IOAXOJ[aX, HECMOTPS HAa WX Pa3lIU4Me, MPEroJaBaTellb caM
[UIAHUPYeT y4eOHBIH Mpolecc W YNpaBiseT MM. B KOHCTPYKTHBHUCTCKOM
MOXOJIC NpENoJaBaTeib HE YIPABISLCT, a JIUIIb CHOCOOCTBYET y4eOHOMY
nponieccy [Launer 2008: 34].

3aki0ueHue

Hcnonp3oBanue Menua B 00pa30BaHUM 3aBUCHT OT CTOSIIECTO 332 HUMHU
IUIAKTHIECKOTO KOHIIENTAa, ¥ OHH IPOSIBIISIOT CBOW IMOTEHIHAN TOJNBKO TO-
r7a, KOrja ydYaliyecs Paclo3HAIOT M YIIYYIIAlT CBOM BO3MOXHOCTH. OIHU
TOJILKO MeIa He HeCyT B cebe pemreHus 00pa3oBaTeNIbHBIX MPOOJeM, B TEX-
HOJIOTMHU HET Pa3BHBAIONICTO JNeTepMuHM3Ma. [1oaToMy yOexIeHue, 94To HO-
BbIC MEJIFa WJIM MX HOBOE MCIIOJIF30BAHUE SIBIICTCS ITaHALee — He BEpHO.

Jl1s1 Toro 4To0Bl ydammecs MOTIIA HCIIOIb30BaTh YIeOHBIH MOTCHITU-
an muQpPOBBHIX MeAWa, OHU JOJDKHBI 00JaJaTh COOTBETCTBYIOIIMMH Ha-
BBIKAMH U yMeHUsiMH, HanpuMmep Kak UKT-koMIIeTeHTHOCTh U BllaJicHUC
cTtpaterusMu oOydenus. Mcxons m3 ypoBHS y4eOHONW aBTOHOMHH IIpe-
MOJaBaTEIh MOXET MPUMCHATH W3BECTHBIC AMIAKTUKE HHOCTPAHHOTO
SI3pIKa TOAXOABI OMXEBHOPU3Ma, KOTHUTHBH3Ma M KOHCTPYKTHBHU3MA,
PYKOBOJS TakuM OOpa3oM ydYalluMHCS, MOOYKIas UX K ACHCTBUIO H
noaaepxkuBas dP(GEeKTHBHYIO, YCHENIHYI0O M KadyeCTBEHHYIO paboTy ¢
U QPOBEIMU Meua.

Hudposbie Meana MOTYT CTaTh MCTOYHHKOM BJIOXHOBEHHS JJIS HO-
BBIX WJIM W3MCHEHHBIX NUJAKTHYCCKUN HMIEHW WM MOTYT MPEIACTaBUTH
yKe M3BECTHBIC AUIAKTHYCCKHE METOABI B HOBOM cBete. M3-3a OBICTpO-
r'0 pa3BHUTHs HOBBIX MEJIHAa, HCOOXOIUMO MOCTOSIHHOE CPaBHCHHUE TUIAK-
TUYECKHUH IIesiel, BO3MOXHOCTEH W UMEIONIUXCS OTpaHUYCHUN ¢ y4eo-
HBIM MOTCHIMAJIOM HOBBIX MEIHWa, YTO JOJDKHO BXOJUThH B IPEMOJaBa-
TEIbCKYI0 KOMIIETCHIHIO.

IIpenonaBanre U OOYYCHHE C HCIOJNB30BAHHEM MEIHA B IIKOJIAX W
YHUBEPCHUTETaX MOKET OBITh peajn30BaHo B opMmaTe cMEmaHHOTO o0yde-
HUS. B IpWIOkKeHHSIX W MporpaMMax HM3y4aeMbId sI3BIK OTpadaThIBACTCS
Ype3 pa3NudHbIC 3a/aHus Ha MMOBTOPEHHE, YTO XOPOIIO MOJXOIUT AJIS ca-
MOCTOSITEIBHOM paboThl goMa. Ha OYHBIX 3aHATHSAX MOXKHO OTpadaThIBaTh
TOJIBKO NMPOAYKTUBHBIC BUIBI PEUEBON AEATEIHHOCTH.
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Digital education is a new culture of learning and teaching based on
digital technologies in the information and knowledge society. The term
“digital education” has now largely replaced the term “e-learning”, which
is only used when it comes to specific technology-based learning instru-
ments. In contrast, the term “digital education” encompasses the entire
digital learning process, such as knowledge of how to use digital media, the
specific methods for learning with digital media and content that should be
tailored to life in a digitalized world, as well as a changing relationship
between learners and teachers. This definition implies that the use of digital
learning media does not automatically go hand in hand with new learning
methods. Although most digital learning media are sold with the claim of
being suitable for self-learning. Compared to traditional forms of learning,
digital learning scenarios offer many possibilities, especially regarding the
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fulfillment of demands on modern foreign language teaching, such as indi-
vidualization of the learning process, self-control of one’s own learning
process, cooperative learning, and the efficient use of the learners’ foreign
perspective in the sense of intercultural foreign language didactics. In the
first part of this article, these advantages are presented in detail and crite-
ria are mentioned that should help to ensure the success of learning in digi-
tal learning environments. Cultural-historical precursors of digital learning
scenarios are traditional distance learning, learning programs on CD-ROM
(Computer Based Training/CTB), learning programs on audio cassettes and
educational television. In digital learning scenarios, the various aspects of
these forms of learning are synergistically linked. The blended learning
model comes closest to the digital learning scenarios. In blended learning,
attempts are made to develop teaching models that largely integrate elec-
tronic media into face-to-face teaching and are extensively based on the use
of electronic media in the self-learning phases. The new possibilities cre-
ated by digital media require a far-reaching reorganization of learning and
teaching and thus also of the traditional role of teachers, learners, and
teaching materials. Possible learning approaches in digital didactics and
the prominent importance of acquiring learning strategies as a basis for
learning within digital learning environments are presented and described
in the second part of the article.

Keywords: digital learning media, digital teaching methods, digital
learning scenarios, blended learning, learning strategies.
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